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eelmise aasta lõpus soovisin toimetajaveerus teile arukat aja 
kasutamist. Niiüd on aeg pärida, kas te käisite ajaga 
mõistlikult ümber. Mõistagi on niisugusele küsimusele 
keeruline vastata, sest üht aastat, üht kultuuriaastat, meie 
jaoks lisaks üht raamatukoguaastat pole võimalik jaatuse 
või eitusega hinnata. Külvatut lõigatakse tihti, eriti 
kultuuripõllul, alles aastate pärast.

Kindlasti omandasime üllatavaid teadmisi nii elust kui 
kaasinimestest, kahtlemata kaotasime ka midagi. Kaotuste 
ees ent on inimesel alati hirm. Tunnistan, et mind haarab 
mõnikord pelg kaotada seni väga tugevad sidemed 
omakultuuriga, sest võidelda tuleb paljude uute ilmingutega, 
mis pretendeerivad kultuurile, olgugi selle mõiste kuitahes 
lai. Ei usu, et olen ainus, kes otsib selgust, mis on kõrge, mis 
madal meile laviinina kaela langevas kultuuripildis. Pealegi, 
me kõrval eksisteerivad ju ka teised võimsad maailmad - 
kuulsuse-, auahnuse-, rumaluse-, narruse-, edevuse-, ka 
esemetemaailm, ja need mõjutavad suuresti me kultuuri- 
valikutki. Ainus võimalus selle vastu võitlemiseks on näiteks 
minul kirjutamine. Mis mulle isiklikult või toimetusele sel 
puhul ka ei öeldaks - head või kurja, me tervitame iga 
reageeringut. See tähendab ühtlasi, et me pole asjatult aega 
kulutanud, mõttetult tööd teinud. Me oleme teisi kuulates 
ise õppinud ja võibolla teilegi midagi kasulikku teatanud. 
RK suurim soov on olla sajailmeline ja tuhandetiraažiline.

RK 1997. aastat lehitsedes ehk soostute, et oleme osalenud 
nii eesti, Euroopa kui maailmakultuuris. Igaüks eraldi ja 
kõik koos. Uuel aastal, rahulikul tunnil, võiksite vaid 
mõtiskleda, kas meie osa on olnud piisav või suudame 
enamat teha.

Selleks jõudu ja tervist soovides
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EESTI JUHTUM

Kaksteist kellalööki südaööl, klaasikõlinat, 
purjus kilkeid, pauke, tuld ja värki, läinud ta 
ongi, aasta 1997. Otsekui oleks teeneline 
raamatukogurott tõstnud järjekordse vana / uue 
köite rappuvale riiulile, raamatu, millel peal
kirjaks "Aasta 1997". Kui seda raamatut lapata 
kultuuri otsiva pilguga, siis - mis jääb pilgu ette? 
Kõike jääb, nii head kui halba, paksu ja peenikest. 
Kindlasti jääb pilgu ette tänaste kultuuri- 
asjameeste, nö. institutsioonide rasvane rahulolu. 
Nende jutu järgi ei ole meil mitte kunagi nii palju 
ja nii head kultuuri olnud kui nüüd. Raamatu- 
letid on lookas uute raamatute kuhjade all, 
kirjanikud aina kirjutavad juurde, Kaplinski sai 
Balti Kirjanduspreemia, Kaljuste koor lõikab 
loorbereid ja Pärdi muusika müüb igal pool, 
Volmeril on korraga viis Leninit jne. Ühe sõnaga 
- õitseb, on õitseng, vanasti üteldi veel, et tänu 
NLKP targale poliitikale. Nüüd seda enam ei 
ütelda. Pole ju enam NLKPd. Nüüd õitseb tänu 
kapitalismile, liberalismile, turumajandusele.
Jah, pole enam aasta 1921, mil 10 eesti kirjanikku 
(Adson, Alle, Barhams, Kivikas, Kärner, Semper, 
Suits, Tässä, Tuglas, Under) "Tarapita" manifestis 
kirjutasid: "Millal on nii päisipäeva marutsend 
samane spekuleerimiste, sahkerduste, marodeeri- 
miste, nöörimiste, rõhumise pilgar kui praegusil 
vaba ja iseseisva tõusikluse mesinädalail? Aeg on 
sekka lyvva meil, kes me tarvet tunneme vaimu 
tribunaali ette tuvva seda aatetust ja korrupt
siooni, ja kes me, parata mata kaasan kanden 
homse päeva ideid, halastust ei tunne hukkuva
tänapäeva vastu. /---- / Aga kahekordne on meie
sisemine sund: paljastada ja piitsuda väikekodanlist 
rahulolu, anda ylitiäsi kogu selle yhiskonna 
pahede juurte pihta - ning samal ajal kõige kiuste 
tuld kohendada oma loomingu paakiden. Meid on 
yhte viind oppositsioon raha vastu, kuhu oleme 
määrät kõngema. Ei ole meie siiliks yhiselt uusi 
esteetilisi veendumusi kuulutada! Astugem 
igayks oma ette oman vaimlisen loomingun, 
kuid löögem yhenkoon yhise vaenlase pihta! 
Relvaga, mida igayks paremini valitseb: kas

sõnapiitsaga, sõna-ahinguga või sõna-tapperiga! 
Tarapita!" (j. Semper. Mõtterännakuid. III. 1977, 
lk. 126-127). Jah, ei ole enam mahti kedagi või 
midagi paljastada ja piitsutada, nüüd peab 
kultuuri tegema. Ja mis sellest George Sorosist 
ikka paljastada ja pntsutada? Paneb oma rahakoti 
veel kinni, siis on täitsa "lõpp" ja "out". Siis ei 
saagi Euroopasse.

Kas tõesti - opositsioon raha vastu? See "Tarapita" 
oli ikka täitsa segane seltskond. Raha vastu ei 
tohi mingit opositsiooni olla ega teha, raha peab 
kummardama, et teda rohkem oleks. Muidugi oh 
halb, et aastal 1997 olid kultuuritöötajate palgad 
väikesed. Ent riigieelarvele oli just see asjaolu hea, 
sest nii jäi kaitsekulude jaoks rohkem raha - 
senini näiteks koosnes eesti suurtükivägi ainult



miinipildujatest, nüüd saab ehk juba päris 
suurtükkegi osta. Tegelikult oleks riigieelarvele 
veelgi parem, kui kultuuritöötajaid üldse ei oleks. 
Siis saaks kaitsekulutusi veelgi suurendada, saaks 
NATOssegi. Muuseas, raamatukogud võiks 
ühendada kaitsestruktuuridega, siis saaks neid 
riigikaitsena finantseerida ja riigikaitsegi muutuks 
osaks kultuurist. Samas - mis üldse on kultuur?

Nii või teisiti - üks nn. kultuurisündmus on 
kindlasti kultuur. Aga kultuurisündmusi oli 
aastal 1997 palju. Kõige suurem oli Michael 
Jacksoni kontsert Tallinna Lauluväljakul, mida 
siinkirjutaja küll põhimõttelise snobismi tõttu ei 
külastanud. Lehest aga lugesin, et Jackson olevat 
lavale ilmunud kohutavalt suure pauguga. See 
pauk ongi oluline. Natukene väiksem kultuuri
sündmus olevat juhtunud Võrus järve peal - seal 
olevat tehtud ilutulestikku sümfooniaorkestri 
saatel. Kõik rikkad eestlased olevat ennast sinna 
presenteerima sõitnud. Miks mitte. Kultuuri kui 
ühte kõva pauku, kui paugutamist, kui faschiste 
tulistavaid nõukogude kuulipildujaid tunneme 
juba ammust aega. Eriti kultuursed olid ju mõned 
endise NSV Liidu riiklikud pidupäevad, mis 
lõppesid ikka värviküllase ilutulestikuga 
(nn. saluut). Tollal küll ei antud ilutulestiku ette ja 
juurde sümfooniaorkestrit. Teadagi - vilets vene 
värk oli, nüüd oleme vabad ja Euroopas, nüüd 
paugutame sümfooniaorkestri saatel.

Jacksonist küll mitte suurem, ku id see-eest sootuks 
põhimõttelisem kultuurisündmus saabus Eestisse 
siiski Venemaalt. Tallinnas käis maailmakuulus 
vene kunstnik Oleg Kulik, kelle loomingu kõige 
kaalukama osa moodustavad "samo-instljatsiad", 
taiesed, milles kunstnik ise kehastub koeraks ja 
hammustab (Stockholmis) inimesi või siis harrastab 
hoopis sodoomiat. Eesti ajakirjanduses nimetatigi 
maestrot natukene halvustavalt "koera- 
keppijaks". See selleks. Tegelikult on asi muidugi 
palju kontseptuaalsem. On ju inimese koeraks- 
hakkamisel kui inimkäitumise ühel arhetüübil 
Euroopaski väga auväärne ajalugu. See algab 
sokraatikute füosoofiakoolkonna ühest harust,

küünikutest. Nende meeste näol oli tegemist 
tõeliste koer-filosoofide ehk filosofeerivate 
"koertega". On ju sõna "küünik" lähtevormiks 
kreekakeelne "küoon", mis tähendas "koera", 
sellest tuletatigi kreeka keeles "künikos" 
tähendusega "koerataoline, koeralik".
Euroopas on laialt teada, et suurimale küünikule 
("koerataolisele"), kasimatuleja ropule 
mõtlejale Diogenesele visati ühel pidusöögi] 
toiduks konte, mille peale filosoof koera kombel 
jalga tõstes kondiviskajate peale pissis/kuses.
Nii et see kõik on juba ammu olnud, on arhiivis, 
moodustab muuseumi jne. Seetõttu ongi 
"koerakeppija" Kulik tegelikult euroopaliku 
arhetüüpsuse "maaletooja" meie sini-must- 
valges kultuuripildis. Revolutsiooniline on aga 
seejuures asjaolu, et see koeraks-hakkamise 
arhetüüp jõudis meie kultuuriaastasse nö. 
idasuunalt, Sarmaatia lagendikelt, Moskooviast. 
Järeldus on järgmine - ka Venemaa kaudu ja 
Kuliku abil edasi Euroopasse!

Meie kohapealse, nn. eestikeelse kultuuri puhul 
tõusis kultuuriaasta põhitrendiks siiski 
kirjaoskamatus ehk lihtsalt harimatus. Mitte 
keegi ei tea, kust eesti mmalad 
kultuuriajakirjanikud välja võetakse. Sügisel 1997 
demonstreerisid nii "Eesti Päevalehti' kui ka 
"Postimees" oma jalustrabavat võhiklikkust 
võõrsõnade vallas - valesti kasutati sõna 
"baleriin" ja eesti balleti kunagisi tippe Endrik 
Kerge pidi (kõrgema haridusega?) ajakirjanikele 
nagu esimese klassi koolijütsidele selgitama, 
miks tema kui mees ei saa "baleriin" olla. 
Kultuuriaasta 1997 kõige kõvema "paugu" pani 
siiski Taaralinna tarkusesammaste läheduses 
pesitsev "Postimees" - oma 9. novembri 
lehenumbri viimasel leheküljel väidab ülikooli 
vaimsusest valgustatud paber: "Enimtõlgitud 
eesti raamat on Jaan Grossi "Keisri hull". 
Tõepoolest. Mitte kunagi varem ei ole Eestis 
nii palju ja nii head kultuuri olnud/tehtud 
kui kultuuriaastal 1997. Proosit!
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U DIGITAALRAAMATU- 
KOGU MÕISTEST
SIRJE NILBE

Digitaalraamatukogust kirjuta
takse ja räägitakse praegu maa
ilma raamatukogunduses palju. 
Nagu oma arengu alguses olevale 
valdkonnale iseloomulik, on mõis
tet ennast raske piiritleda ning eri 
kõnelejate-kirjutajate ettekuju
tused digitaalraamatukogu olemu
sest ei lange sugugi kokku.

Termin digitaalraamatukogu on 
suhteliselt hiline liige väljendite 
kogumis, mis tähistavad raamatu
kogu ja muu infomaailma muutu
mist arvutiasjanduse ja infotehno
loogia tormilise arengu mõjul: 
tuleviku raamatukogu, paberita 
raamatukogu, seinteta raamatu
kogu, hiiperraamatukogu, virtuaal- 
raamatukogu, elektrooniline raa
matukogu, hajusraamatukogu... 
Mõiste digitaalraamatukogu 
(digital library) hakkas jõudsalt 
levima 1994. aastal, mil USAs 
käivitati suuremahuline (24,4 
miljonit dollarit esimesel aastal) 
uurimisprogramm Digital Libraries 
Initiative. Seda rahastab kõige 
soliidsem teadus- ja arendustege
vuse finantseerijate seltskond, 
keda ette võib kujutada - Riiklik 
Teadusfond (National Science 
Foundation), Kaitseministeeriumi 
Kõrgetasemeliste Uurimispro
jektide Agentuur (Department of 
Defense Advanced Research Projects 
Agency) ning Riiklik Lennundus- 
ja Kosmoseagentuur (National 
Aeronautics and Space Administ
ration). Seega on digitaalse info 
loomise, korrastamise ja kasu
tamise probleemid tunnistatud 
USAs strateegiliste uuringute 
osaks.

Digitaalraamatukogu mõiste 
võeti kiiresti kasutusele nii infor
maatikute kui raamatukoguhoid
jate poolt. Termin on asjalikus 
keelepruugis välja tõrjunud ülal
mainitud metafoorsed väljendid 
ning pürib tähistama kõike seda, 
mis on seotud digitaalsete infores
sursside käsitamisega raamatuko
guna ning raamatukogude rikasta
misega digitaalsete inforessurs- 
sidega. Mõned varasemad väljen
did on saamas kitsamat tähendust.

Elektrooniline raamatukogu - 
raamatukogu, mille põhiprotsessid 
on komputeriseeritud ehk auto
matiseeritud. Tänapäeva automati
seeritud raamatukogust erineb digi
taalraamatukogu eelkõige selle 
poolest, et viimases on digitaalses 
vormis nii alg- kui vahendus- ehk 
metainfo. Seega ei tee elektron
kataloog ning laenutuste arvestuse 
ja komplekteerimise komputeri- 
seerimine raamatukogust veel 
digitaalraamatukogu, sest teavikud 
ise jäävad valdavalt paberkandjale.

Hajusraamatukogu (distributed 
library) - eri kohtades (serverites) 
paiknev info seotakse koguks 
ühtse otsisüsteemi ja kasutaja
liidese abil. Hajusraamatukogu 
võiks olla digitaalraamatukogu see 
alaliik, mille loomine on kõige 
raskem.

Virtuaalne raamatukogu - info
süsteem, mis simuleerib info- 
otsikäitumist traditsioonilises 
raamatukogus, kasutades virtuaal
reaalsuse ehk tehistegelikku.se 
tehnikaid. Selliseid programme on 
kirjutatud eelkõige laste-ja rahva
raamatukogude jaoks.

Digitaalraamatukogu võib defi
neerida kui informatsiooni loomi
seks, otsimiseks ja kasutamiseks 
mõeldud elektrooniliste ressurs
side ja tehniliste vahendite kogu
mit. Selle laia määratluse raami
des saab digitaalraamatukogust 
mõelda kui praeguse raamatu
kogu otsesest järeltulijast, mis säi
litab traditsioonilise raamatukogu 
omadused: teavikud paiknevad 
kindlas füüsilises kohas; teavikuid 
kogutakse valikuliselt, lähtudes 
nende kvaliteedist; teavikud on 
korrastatud; andmeid normitakse 
(autoriteetkontroll); teavikute koh
ta luuakse detailset otsingut või
maldav vahendusinfo; oluline on 
info autorsus; teavikute sisu ei muu
tu; teavikud ei kao; teenuseid 
pakuvad raamatukoguhoidjad; 
orienteerutakse teatud lugejaskon
nale. Niisugusest vaatepunktist 
lähtudes eristab digitaalraamatu
kogu praegusest raamatukogust 
ainult see, et teavikud ja vahen
dusinfo on digitaalses vormis: 
diskettidel, laserplaatide], raama
tukogu serveris. Ajaga kaasas 
käimiseks peaksid raamatukogud 
võimalikult suure osa oma paber
kandjal kogudest digitalisecrima, 
muretsema hulgaliselt elektrooni
lisi teavikuid ja toetama igati elekt
roonilist kirjastamist.

Teisalt mahub sama määratluse 
alla ka Internet, mida paljud 
peavadki täiesti kasutuskõlblikuks 
digitaalraamatukoguks, kuigi raa
matukogule omaseid jooni on seal 
vähe: teavikud ei asu samas füüsi
lises ning loogilises kohas; puu
dub kvaliteedikontroll; teavikud ei



ole korrastatud; andmeid ei nor
mita; vahendusinfo hõlmab vaid 
väikese osa Interneti ressurssidest, 
on ebausaldusväärne ja piiratud 
otsivõimalustega; info autorsus ei 
ole eriti tähtis; teavikute sisu võib 
igal ajal muutuda; teavikud võivad 
iga hetk kaduda; pole raamatu
koguhoidjat abistamas ja teenuseid 
pakutakse ainult arvutitarkvara abil; 
kasutajaskond on heterogeenne.

Enamik ettekujutusi digitaal
raamatukogust jääb nende kahe 
äärmuse vahele. Siiski peetakse 
digitaalraamatukogu eesmärgiks 
pigem võrguotsingu võimaldamist 
hajutatud kogudest kui elekt
rooniliste hoidlate loomist mater
jalide digilaliseerimise teel. /1 / 
Uurimis- ja arendusprojektide ees
märgiks on ühendada tradit
sioonilise raamatukogu ja Interneti 
head küljed. Raamatukogude 
trump on oskus informatsiooni 
organiseerida, infovõrgud võimal
davad sellele aga paremat ligi
pääsu. Niisiis kujunevad digitaal
raamatukogud sedamööda, mida 
täiuslikumaks arenevad meetodid 
ja vahendid erinevates elektrooni- 
1 istes vormides talletatud eri tüüpi 
informatsiooni sisaldavate hajuta
tud teadmisressursside kogu
miseks, talletamiseks, korrasta
miseks ja kasutamiseks. Nii nagu 
hunnik raamatuid ci ole veel 
raamatukogu, nõnda pole ka 
kettatäis veebilehekülgi ja muid 
faile veel digitaalraamatukogu. 
Digitaalraamatukogu ei teki ise
enesest elektrooniliste teavikute ja 
infotehnoloogia kuhjumise teel, 
vaid tuleb luua, silmas pidades 
teatud lugejakoosluste infovaja
dusi ja -käitumist.

Infotegevuse põhiprotsessid 
digitaalraamatukogus on infor
matsiooni loomine ja avaldamine, 
kogumine, säilitamine, korras
tamine, vajaliku ülesleidmine ja 
lugejale kättetoimetamine. Nagu 
näeme, on tegevused samad, mis

paberkandja domineerimise ajal. 
Ainult informatsiooni loomine ja 
avaldamine on raamatukogus seni 
olnud kõrvalise tähtsusega. Kuigi 
digitaalraamatukogus tuleb teha 
neidsamu töid, põhjustab digitaal
ne vorming tehnoloogias suuri 
muutusi. Uuringutes ja katsetustes 
keskendutakscgi praegu tehniliste 
lahenduste leidmisele. Peale tehni
liste probleemide on digitaalraama
tukogude loomise ja kasutamisega 
seotud hulk sotsiaalseid /2/, majan
duslikke ja õiguslikke küsimusi, mis 
praeguseks pole kaugeltki rahul
davat vastust leidnud.

Kui palju see kõik maksab ja kes 
peaks maksma? Kas kõik digitaal
raamatukogu teenused on tasu
lised?

Kas raamatukogud suudavad 
oma piiratud eelarve juures tööta
da võrdse partnerina koos arvuti
spetsialistidega, et hoolitseda digi
taalraamatukogu info sisu kvali
teedi eest?

Kuidas lahendada autori- ja 
omandiõiguse kaitse küsimused?

Kas digitaalraamatukogud suuda
vad tulevikus vastu seista infoteh
noloogia tööstuse survele ja stabi
liseeruda, et lugejaskond harjuks ja 
nad omaks võtaks?

Kas suudetakse arvesse võtta 
inimeste tegelikke väga erinevaid 
infovajadusi või kujuneb välja üks 
tööstuslik mudel, mis ei rahulda 
õieti kedagi?

Kuidas tagada elektrooniliste 
teaduspublikatsioonide usaldus
väärsus? Seni on nende mõju tea
dusmaailmas suhteliselt väike./3/

Lõpuks RK lugeja jaoks vahest 
kõige ihulähedasem küsimus: kas 
traditsiooniline raamat, raamatu
kogu ja raamatukoguhoidja peak
sid valmistuma ajaloo prügikasti 
kolimiseks? Kindlasti mitte, sest 
praegused kogud ju säilivad ning 
raamatute-ajakirjade trükkimine 
paberile ei lõpe ettenähtavas 
tulevikus. Samas tuleb valmistuda

selleks, et raamatukogu sisaldab 
ka elektrooniliste teavikute kogu 
ja peab pakkuma juurdepääsu 
mujal paiknevatele elektrooni
listele teavikutele ja digilaal- 
kogudele.

Raamatukogu kui institutsioon 
täidab edaspidigi mitut olulist 
funktsiooni. Neist kõige tähtsam 
on pakutava informatsiooni filt
reerimine, korrastamine ja selle 
kvaliteedi hindamine ehk lisand
väärtuse loomine./4/ Teiseks 
ülesandeks on tehniliste vahendile 
- arvutite ja võrguühenduse - pak
kumine lugejatele ja lugejakooli- 
tus. Kuna informatsioon üha kalli
neb, siis saavad raamatukogud 
infotarbija kulusid vähendada 
informatsiooni ostmisega ühis
kasutuseks. Raamatukogud peak
sid tegelema teavikute digitali- 
seerimise ja elektroonilise kirjas
tamisega, eriti kui see puudutab 
oma kogusid ja katusorganisat
sioonis loodud teavet. Ning tõe
näoliselt on raamatukogu parim 
koht, kus pikaajaliselt säilitada 
elektroonilisi teavikuid.

Uurimis- ja arendustöö digitaal
raamatukogude alal üha laieneb. 
Peale USA on vastavad riiklikud 
projektid käivitatud Suurbritan
nias, Saksamaal, Jaapanis, Hiinas 
jm. Väga oluliseks peetakse rah
vusvahelist koostööd: digitaal
raamatukogu probleemidega tege
levad Euroopa Komisjon, G7, 
paljud erialaühendused nagu 
NORDINFO, ERGIM (Рмгореап 
Research Consortium for Informatics 
and Mathematics) jt. /5/Digitaal
raamatukogudes näevad info- 
poliitikud üleriigiliste ja globaal
sete infoinfrastruktuuride tulevast 
põhikomponenti./6/ Nii ongi 
virtuaalsed unelmad tuleviku 
raamatukogust saamas digitaal
seks tegelikkuseks infoühiskonna 
olulise tunnusjoonena.

1 Schatz, B. R. Information retrieval in digital libraries : bringing search to the Net // Science. Vol. 275.17 January 1997. P. 327.
2 Social aspects of digital libraries: UCLA-NSF Social Aspects of Digital Libraries Workshop : final report to the National Science 

Foundation / Christine L. Borgman... et aL. Los Angeles, November, 1996. (http: / /www-lis.gseis.ucla.edu/DL/, 2. 02. 97)
3 Harter, S. P. Scholarly communication and the digital library : problems and issues / / JODI: Journal of Digital Information. 

(http://joumals.ecs.soton.ac.uk/jodi/Articles/harter.html, 3. 07. 97)
4 Järvelin, K. Digitaaliset kirjastot tietoverkoissa / / Informaatiotutkimus. Vk. 15 (1996), no. 2. S. 46-49.
5 ERCIM News. No. 27. October 1996. Digitaalraamatukogudele pühendatud erinumber.
6 Thanos, C. Digital libraries : a new challenge / / ERCIM News. No. 27. October 1996. P. 14.
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INFO KOGUDE 
TÄIENDAMISEKS
MARGUS VIHER

Oleme ilmselt jõudnud Interneti 
ja paljude erinevate andmebaasi
dega niivõrd harjuda, et võtame 
neid vaid töövahendina teiste 
kõrval. Töövahendid on nad mitme
suguste infohulkade kasutamisel, 
sealt vajaliku selekteerimisel ning 
edastamisel teistele.

Raamatukogu otsib, selekteerib ja 
edastab informatsiooni teatavasti 
igas töölõigus. Raamatukokku han
gitaval infol on alati eesmärk või 
adressaat. Kõige muu hulgas hangi
takse sellist informatsiooni, mida 
raamatukogu selle esialgsel kujul ei 
edasta. See on eelkõige informat
sioon, mida kasutatakse muu teabe 
hankimiseks ning kogude täienda
miseks. Näiteks hangib komplek- 
teerija oma tööks vajamineva info 
erinevaist allikaist. See on info, mis 
lugejale on tavaliselt nähtamatu või 
ka lausa arusaamatu, kuid mis raa
matukogu seisukohalt on hädavajalik.

Komplekteerija teeb ju raamatu
kokku hangitava suhtes esialge ja 
ühtlasi lõpliku valiku. Komplektee
rija tööst ei sõltu ainult raamatukogu 
kogude areng, vaid ka see, kui ula
tusliku ja põhjaliku eelinfo saavad 
otsustamiseks spetsialistid ja teised 
valiku tegemisel osalevad raamatu
kogu töötajad.

Elektroonilise informatsiooni kasu
tamine on muutnud komplekteerija 
töö ühelt poolt lihtsamaks, teiselt poolt 
keerulisemaks. Jättes kõrvale kõik
võimalike elektrooniliste infokand
jate hankimise ning neile juurdepää- 
suvõimaluste loomise küsimused, 
keskendun Interneti ja andmebaasi
de kasutamisele ning raamatu han
kimise viisidele ja võimalustele.

Komplekteerija kasutab allikaid, 
millest saab infot, kust ja kuidas ma
terjale hankida: kirjastuste, raamatu
kaupmeeste ja vahendajate andme
baase ning bibliograafilisi andme
baase. Lisanduvad mitmesugused 
kirjandus- ja raamatuülevaated, 
mida võib leida nii elektroonilistest 
ajakirjadest, Internetist kui erine
vatest lokaalsetest andmebaasidest.

Info saamine kirjastajate kohta 
on oluliselt lihtsustunud. Kuigi aja 
jooksul on igal teadusalal välja 
kujunenud kirjastuste tuumik, mis 
annab välja põhiosa selle valdkonna 
teostest, tuleb teada võimalikult 
paljude kirjastuste pakkumisi. Sama 
kehtib ka raamatukaupmeeste ja 
vahendusfirmade puhul. Nii saab 
teha optimaalsemaid otsustusi.

Nii kirjastuste kataloogide kui 
raamatunimestike osas on olukord 
muutunud. Järjest vähemaks jääb 
kirjastusi, kelle kohta ei leia infor
matsiooni Internetist. Paljude kirjas
tuste toodangut saab ka Interneti 
kaudu tellida. Vahendusfirmad esi
tavad pakutava materjali loetelu 
ning ikka vähem on väljaandeid, 
mida raamatukokku ei saa tellida, 
sest need on läbi müüdud. Mitmed 
firmad, sh. UMI ja SWETS paku
vad nimestikke väljaannetest, mis 
on küll läbi müüdud ja mida enam 
juurde ei trükita (Out of Print Lists), 
kuid mida on võimalik tellida kas 
mikro- või mõnel elektroonilisel 
kandjal. Kirjastuste elektronkata
loogid on palju operatiivsemad kui 
trükikataloogid. Öeldu kehtib üha 
enam ka Eesti kirjastuste ja raamatu- 
pakkujate kohta. Ka CD-ROMidel 
olevaid katalooge levitavad kirjas

tused järjest aktiivsemalt ning soo
vija leiab neid vähemalt kõigist Eesti 
suurematest teadusraamatukogu
dest. Näiteks mõned RRis leiduvad 
raamatukaubanduslikud andme
baasid: kirjastustest on esindatud 
Springer, McGraw-Hill, Banger; 
vahendusfirmadest EBSCO. Lisaks 
erinevaid kirjastusi või väljaandeid 
ühendavaid andmebaase: Bookiin 
Print, CD-Biblio, VLB Aktuell, SBZ 
Aktuell, Book Review Digest, ARSV 
(Arbeitsgemeinschaft rechts- und 
staatswissenschaflicher Verleger). RRis 
on ka Suurbritannia, Soome, Ungari, 
Sloveenia ja Venemaa rahvusbiblio
graafia ning nüüdseks juba ilmu
mise lõpetanud Kongressi Raama
tukogu kataloog CD MARC Biblio
graphic. Nimetatud andmebaasid aita
vad nii väljaandeid leida ja tellida 
kui saabunud väljaandeid hinnata.

Ka üldinformatsioonita (üldteat- 
meteosed, sõnaraamatud, kirjas
tuste ja messide taustinfo ning 
üldkultuurilised ülevaated) oleks 
komplekteerijal oma tööd raske 
hästi teha . Frankfurdi raamatu
messi kohta antakse juba mitmen
dat aastat välja CD-ROM ning kogu 
messi puudutav info on kättesaadav 
Internetist (http://unMv.frankfi.irt-book- 
fair.com), kus tuuakse täielik ülevaade 
messil kavandatavast - osavõtjate tut
vustamisest kirjastuse messiboksi 
täpse asukohani. Selle põhjal on 
võimalik juba enne messi teha 
vajalikud eelotsustused ja sõlmida 
eelkokkuleppeid. Info on kättesaadav 
nii saksa kui inglise keeles.

Valus küsimus on muidugi raha
puudus. Pidevalt tuleb jälgida erine
vate toetuste ja stipendiumide pakku
misi. Nii võib leida vägagi soodsaid 
võimalusi kirjanduse hankimiseks, 
sest kõik väljaandjad on huvitatud 
oma toodangu võimalikult laiast levi
kust. Leidub ka koolitust toetavaid sti
pendiume (Eestis IRCIS ja GRANTS).

Kom plekleerides on tähtis perso
naalne suhtlemine, mis elektroonilise 
info ajastul on isegi kasvanud.

I õpetuseks soovitan huvilistel kasu
tada Internetis pakutavat komplek- 
teerijatele suunatud teenust AcgWeb, 
mis loodud 1994. aastal ning seotud 
komplektcerijatele mõeldud elektroo
nilise väljaandega AcgNet (http:// 
www. I ibrary,vanderbil t. edu/law/acqs/ 
acqs.html).



Elektrooniline
KIRJASTAMINE JA 
RAAMATUKOGUD
URVE TÕNNOV
TÜR

Raamatukogul on elektroonilise 
kirjastamisega kahetine suhe:

1) elektrooniliste väljaannete han
kimine ja vahendamine kasutajale,

2) elektrooniliste väljaannete 
koostamine ja kirjastamine. Vaat
leme mõlemat aspekti raamatukogu 
võimalustest lähtuvalt.

1
Tänapäeval on elektroonilisi 

väljaandeid tohutult palju. Teadus
like publikatsioonide osa - aga käes
olev kirjutis käsitleb just neid - on 
suhteliselt tagasihoidlik (5-30 %), 
moodustades siiski miljonitesse 
ulatuvaid kogumeid.

Online andmepankade ajastu 
algas üle 20 aasta tagasi. Täistekst 
online andmepangad said siiski

tegelikkuseks alles 1980ndate aas
tate keskel. Praegu paisatakse tunde 
mahukaid kommertslikke teksti-, 
pildi- ja multimeedia arhiive, millest 
suur osa on ostetud raamatu
kogudelt koos õigusega müüa neid 
kogu maailmas.

CD-ROM andmepankade levik 
algas 1980ndate aastate teisel poolel. 
1990ndalel suurenes eriti ülikoolides 
hüppeliselt nende kasutamine 
kohalike võrkude kaudu. CD- 
ROMid muutusid ülikoolide tea
dustöö enesestmõistetavaks osaks. 
Nende hankimine on raamatu
kogudele tõsine probleem, sest 
teadusliku CD-ROMi hind on 
kõrge, uusi vajalikke andmepanku 
tuleb aga jõudsasti juurde (vt. 
diagrammid 1 ja 2).

Interneti võidukäik algas 1990n- 
date aastate algul. Internet on tea
duslike väljaannete edastajana eriti 
oluline, kuna pakub mittekom- 
mertslikku teadusinfot.

1990ndate aastate alguseks oli 
saabunud kriis - raamatukogude 
võimalused kahanesid pidevalt ja 
ajakirjade hind üha kasvas. Teadla
sed ei saa aga loobuda värskest eriala- 
inlormatsioonist. Need asjaolud 
soodustasid tublisti teadusväljaan
nete ja -info levikut Interneti kaudu.

Internetis on umbes 1800 teadus
ajakirja ja üle 30 miljoni teaduslikku 
huvi pakkuva dokumendi. Inter- 
nelipublikatsioonide arv kahekor
distub igal aastal (vt. diagramm 3). 
Arutletakse, kas ja kuivõrd on raa
matukogusid üldse vaja nende 
avamiseks ja kättesaadavuse paran
damiseks, kui saab kasutada üha 
ulatuslikumate otsisüsteemide nagu 
YAHOO, I.YCOSe jt. teenuseid. 
Kuigi mainitud süsteemid on mõni
kord väga otsimistäpsed, ei tohiks 
nad veel asendada hea raamatu
kogu tööd. Küll aga tuleb raamatu
kogudel kasutada nimetatud otsi
süsteemide võimalusi või pakkuda 
neid lisateenusena. See puudutab ka 
neid kommertsteenuseid, mida 
raamatukogud juba praegu paku
vad, näiteks juurdepääsu võrgu- 
andmepankadele, kuid mitte nende 
dokumentide avamise tööd.

Diagramm 1

KOMMERTSLIKUD ELEKTROONILISED VÄLJAANDED

Online andmepangad

- pakutakse võrkude kaudu juba 
üle 20 aasta

- turumaht ca 22 miljardit DM
- kasv aastas 10-12%
- 90% börsi- ja finantsturg 
-10% teadusinformatsioon

CD-ROM versus online pakkumised

Viimasel 5 aastal toimub turul tihe 
konkurents online ja CD-ROM 
pakkumiste vahel

ainult
CD-

ROM

ka
trükitud

ka
online

ka
trükitud

ja
online

И kogu turg
□ teaduslikud publikatsioonid

Diagrammid rajanevad K. W. Neubaueri /6/ andmeil.
Artikkel on koostatud 16. aprillil 1997 TÜR seminaril "Digitaalne raamatukogu" peetud ettekande põhjal.
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tänapäeval see, et nad peavad paral
leelselt töötama kahesuguse informat
siooniga: traditsioonilise ja elektroo
nilisega. Sellest lähtub terve rida tõesti 
suuri ülesandeid, millega raamatu
kogud peavad toime tulema: mistahes 
kandjatel väljaannete hankimine, 
töötchnoloogia ümberkujundamine, 
uue infootsisüsteemi väljakujun
damine, uute teenuste pakkumine, 
mela andmepanga loomine, kaadri ja 
kasutaja koolitus ning uue süsteemi 
rajamisega kaasnevate finants- ja 
majandusraskuste ületamine.

Ka pööravad raamatukogud eri
list tähelepanu sellele, et uus tea- 
dusinfo ja elektroonilised välja
anded oleksid kasutajale võima
likult lihtsalt kättesaadavad. Ühe
sõnaga peetakse eriti oluliseks raama
tukogu mcta andmepanga loomist.

Metaandmepank sisaldab infor
matsiooni informatsiooni kohta. 
Metaand mepanga tähtsamaks funkt
siooniks on aidata vajalikku infor
matsiooni leida ja kasutajal otsus
tada eelnevalt selle sobivuse üle. 
Metaandmepank integreerib idee 
kohaselt informatsiooni nii paber
kandjal kui elektrooniliste välja
annete, nii raamatukogus leiduvate 
kui ka selle kaudu elektrooniliselt 
juurdepääsetavate kohta. Ta kujutab 
endast nö. kasutamisõpetusega 
lokaalsete ja globaalsete materjalide 
koondkataloogi (vt. diagramm 4).

Metaand med sisaldavad lisa- 
deskriptorcid, mida kasutatakse 
otsimasinate, andmebaaside, märk- 
sõnapuude, tesauruste ja virtuaal
sete raamatukogude sisu täpsemaks 
avamiseks. Metaandmed võivad ka 
piiritleda teemat, sisaldada valiku

kriteeriume, määratleda Interneti 
allikate liiki ja suurust, aktualisee- 
rimissagedust, tootja nime ning 
hinnangut allika sisule. Raamatu
kogu võib seda struktureeritud 
informatsiooni müüa infoturul või 
teadusasutustele.

Suurt tähelepanu pööratakse raa
matukogudes nii kaadri- kui kasu- 
tajakoolitusele. See on uutes info
hankimise tingimustes möödapääs
matu. Raamatukogude tegevuse 
analüütikud on veendumusel, et 
elektroonilise info otsisiisteemi 
kasutamiseks tuleb raamatukogus 
rakendada pidevalt toimiv komp
leksne koolitusprogramm. Uurin
gud näitavad, et ka lugejaskond 
ootab raamatukogudelt just õpetust 
andmepankades orienteerumiseks 
ja nende kasutamisega toime
tulekuks.

KOMMERTSLIKUD TEADUSLIKUD CD-ROMid 1987-1996 Diagramm 2

12000-,
10000

8000

6000

4000

2000

0
1987 1988 1989 1990 1991 1992 1993 1996 1995 1996

Kasv keskmiselt 35% aastas. Teadusliku 
CD-ROMi hind ca 5000 $, oluliselt rohkem 
kui CD-ROMide kogutum keskmine hind.

Diagramm 2
MITTEKOMMERTSLIKUD TEADUSPUBLIKATSIOONID INTERNETS

WWW kaudu kättesaadavad 
dokumendid: 30 milj.
Ajakirjad ja newsletter "id: ca 1800 
Listservid (elektr. konv., jututoad 
jms.): ca 5000

Ajakirjad, newsletterid 
Listserverid



METAANDMEPANGA FUNKTSIOON Diagramm 4

Rahvusvahelised ressursid > -

Rahvuslikud ressursid

Regionaalsed ressursid

Välisressursid Interneti kaudu j jm.

i

j Lokaalsed \ 
l ressursid ' j

Lingid Lingid
lokaalsetele regionaalsetele
ressurssidele ressurssidele

Linkide im

Lingid
rahvuslikele
ressurssidele

;taandmepank

Lingid
rahvusvahelistele
ressurssidele

Raamatukogu

Kasutaja Juurdepääs raamatukogust, ülikoolist, 
väljastpoolt

2
Raamatukogud kui elektrooniliste 

väljaannete autorid ja kirjastajad on 
praeguseks teinud juba palju väga 
erinevaid katsetusi, neil on saavu
tusi ja kogemusi. On kohalikke, 
riiklikke ja rahvusvahelisi väljaan
deid ning ikka rohkem uusi projekte.

Suurraamatukogudest koostab 
näiteks Briti Raamatukogu (BL) online 
kataloogi, kust saab kõikvõimalikku 
elektroonilist teadusinfot, ning on 
välja andnud CD-ROMidel maailma 
suurima patentide kogu. CD-ROMidel 
ja online versioonina on kättesaadav 
uus andmepank Inside, mis sisaldab 
20 000 ajakirja artikleid, BLi haruldusi 
(vanad Inglismaa ajalehed, vanad 
helilindid, inkunaablid jm.), õpetlikke 
programme koolidele (multimeedia 
CD-ROMid).

BLi algatus - WWW-server Portico 
- annab infovajajale teada peaaegu 
kõik BLi kohta. Kahe aasta jooksul 
on seda kasutanud üle 1,5 miljoni 
inimese kogu maailmas. Serveril on 
oma heli ja graafika ning see on 
interaktiivne. Serverit täiustatakse 
pidevalt.

Riikliku või rahvusliku projekti 
näiteks võiks tuua Soome teadus
raamatukogude ja -seltside ühis
projektid Elektro ja Muisti, millest 
esimene kirjastab väitekirju, kõrg
koolide õppematerjale ja teadus
artikleid ning teine digitaliseerib 
Soome arhiivides, raamatukogudes 
ja muuseumides säilitatavat rahvus

likku vara. Ainestik hõlmab trüki
seid, käsikirju, pilte ja kaarte.

Ülikooliraamatukogud kesken
duvad sageli oma ülikooli teadus
liku produktsiooni (kas üksikteoste, 
mõne liigi või kõigi väljaannete) ja 
bibliograafiliste andmebaaside 
digitaalsele avaldamisele. Näiteks 
Bielefeldi Ülikooli raamatukogu 
aitab kirjastada ajakirja Documenta 
Mathematica. Ka soomlaste Elektra 
materjalivalik teenib kõrgharidust.

Mõeldakse ka uutele koostöö
vormidele ülikooli raames. Kuigi 
võrgud jätavad veel soovida, 
prognoositakse lähiaastatel multi
meediatoodete osa suurenemist 
õppe-ja teadustöös. Raamatukogu
dest võiksid kujuneda multimeedia 
suurpakkujad infoturul.

Palju luuakse ka temaatilisi digi- 
taalkogusid, nii lokaalseid kui 
rahvusvahelisi. Ideede puudust ei 
paista olevat. Ka raamatukogudel 
jätkub ideid ja siidikust infopan
kade ja digitaalkogude loomiseks, 
kirjastamiseks, levitamiseks ja 
müümiseks.

Väiksematest projektidest võiks 
näiteks tuua Kölni ja Bremeni 
linnaraamatukogu ning Bremeni 
Ülikooli koostöös valminud CD- 
ROMi, mis sisaldab infot nimetatud 
linnade, sealsete raamatukogude ja 
ülikoolide kohta ning võimaldab 
juurdepääsu neis leiduvatele digi
taalsetele materjalidele. Koostajate 
väitel ostetakse seda hästi.

Suurematest projektidest kirjel
datakse väga huvitavalt USA ja 
Suurbritannia teadusraamatuko
gude koostatavat digitaalraamatu
kogu Studies in Scarlet, alapealkirjaga 
Abielu ja seksuaal-probleemid USAs ja 
Suurbritannias 1815-1914. Nimi 
Scarlet on ingliskeelses maailmas 
üsna paljutähenduslik, üldistades 
võib seda pidada nö. patuse naise 
sünonüümiks. Peatun sel teemal nii 
pikalt sellepärast, et projekti loomi
sel peeti ääretult oluliseks huvitava 
teema valikut. Teema, koostööpart
nerite ja tehnoloogia otsing kestis 
kaks aastat. Teema pidi olema intri
geeriv, pakkuma teaduslikku huvi, 
koondama informatsiooni väga eri
nevatest allikatest, mille juurde 
tavalugeja nii lihtsalt ei pääse - 
monograafiatest, õigusaktidest, 
kohtutoimikutest, kirjadest, ajaleh
tedest, ajakirjadest, päevikutest, 
sündmuste kirjeldustest, statistikast 
jm. Ülesandeks seati ka kontrollida 
digilaalkollektsiooni loomise tehni
lisi võimalusi ja koostöövorme ning 
korralduslikku külge. Töö jagati osa
lejate vahel kümneteks temaalilis- 
teks allprojektideks nagu seadus
andlus, ajalugu, sotsioloogia, naiste 
õigused, abielu, lahutused, hoolitsus 
laste eest jpt. Autorid on veendu
nud, et nende projekt toob selgelt 
välja koostöö võimalused ja arengu
taseme virtuaalse raamatukogu 
loomisel nii USAs kui Suurbritan
nias ning leiavad, et koostataval
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U kogul on suur teaduslik väärtus ja 
lai kasutajaskond.

Elektroonilise kirjastamisega 
seondub veel üks oluline valdkond 
- autorite, kirjastajate, raamatu
kogude ja üksikkasutajate õiguste 
probleem. Küsimus on praeguseks 
lahendamata, tehtavad otsused ja 
seadused võivad oluliselt avardada 
või piirata elektroonilise ja digitaalse 
informatsiooni kättesaadavust ning 
kasutamist.
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EESTI RAAMATUKOGUHOIDJATE ÜHINGU 
STIPENDIUM
OSAVÕTUKS IFLA 64. AASTAKOOSOLEKUST
AMSTERDAMIS 16.-21. AUGUSTIL 1998

Taust
Ühekordne stipendium on sisse seatud Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu juhatuse poolt 17. novembril 1997. a. ERÜ Tartumaa Kogu 
ettepanekul 
Eesmärk
Toetada ühe noore Eesti rahvaraamatukoguhoidja sõitu IFLA 64. 
aastakoosolekule Amsterdamis.
Rahalised vahendid
Stipendium on määratud ühekordsena summas 10 000 eesti krooni 
IFLA kulutuse osaliseks katmiseks ERÜ vahendusel.
Taotlused 
Taotleja peab olema:

- ERÜ liige (sisseastumisavaldus mitte hiljem kui 
1997. a.)

- kuni 30 aastane
- töötanud raamatukogus vähemalt 3 aastat
- töötama rahvaraamatukogus
- oskama suhelda vähemalt ühes IFLA ametlikus 

keeles (inglise, saksa, vene, prantsuse, hispaania)
Vabas vormis tuleb lisada:

- elulookirjeldus
- seletus, kuidas kavatseb IFL.A-l saadud teadmisi 

ja kontakte oma igapäevatöös kasutada
- 2 soovitust, üks neist tööandjalt 

(külaraamatukoguhoidja soovitajad võiksid nt. olla kohalik oma
valitsus ja keskraamatukogu).
Taotluse esitamise tähtaeg on 5. jaanuar 1998.
Määramine
Stipendiumisaaja määrab ERÜ büroole laekunud taotluste alusel 
ühekordsena Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu juhatus. 
Stipendiumisaaja määratakse hiljemalt 1. veebruaril 1998. aastal, 
millest stipendiumisaajale teatatakse isiklikult. Raamatukogundus- 
üldsust teavitatakse ERÜ aastakoosolekul ja ajakirjas 
"Raamatukogu".
Aruandlus
Stipendiumisaaja esitab ERÜ juhatusele kirjaliku lühiaruande 
15. septembriks 1998 ja vahendab oma muljeid piirkonna 
raamatukoguhoidjate kogunemisel.
Stipendiumi väljakuulutamine
Stipendium kuulutatakse välja ajakirjas "Raamatukogu".



Raamatukogude
INFOSÜSTEEMIDE
KAITSEST
KILL KASK
TÜRi süsteemi administraator

Kuna arvutite osa igapäevatöös 
iiha suureneb, tuleb tõsisemalt tegel
da ka oma väärtuslike varade kaits
misega - info turbega.

Kõigepealt tuleb kindlaks teha:
1) millised on tüüpilised info

süsteemide ohud;
2) millised on peamised omatava 

infosüsteemi ohud;
3) kuidas end kaitsta, mida läheb 

selleks vaja.
Infosüsteemide turvamisel räägi

takse varade käideldavusest, tervik
lusest ja konfidentsiaalsusest.

Kaitsta tuleb andmeid, riist- ja 
tarkvara. Käideldavus tähendab 
kohest ligipääsu infole. Terviklus 
tähendab tõest ja korrektsel infot, 
mida võivad muuta vaid selleks 
volitatud isikud. Konfidentsiaalsus 
eeldab aga valitud isikute juurde
pääsu infole.

Raamatukogud peavad ise tagama 
infovarade käideldavuse ja tervikluse. 
Lugeja peab vajaduse korral info kohe 
leidma - seadmed ja tarkvara peavad 
töötama, info kättesaamine peab 
olema piisavalt lihtne. Lugejale tuleb 
pakkuda õiget, terviklikku infot. Ta 
ju arvestab, et raamatukogu arvuti
test saab õigeid seadustekste, täp
seid andmeid ravimite kohta jne. 
Seadustekste jmt. tohivad meie arvu
tites muuta, parandada, lisada ja 
kustutada vaid volitatud isikud. Info
varade konfidentsiaalsuse nõue on 
tagatud autoriõiguse seaduse ja 
lepingutega, eriti kui raamatukogu 
on orienteeritud tasulistele teenus
tele.

Infosüsteemi turbe eesmärgiks on 
tagada infosüsteemi häireteta töö 
minimaalsete hoolduskuludega; 
tagada info õigsus, säilitada digi- 
taalinfo; kaitsta tarkvara volituseta 
kasutamise ja kopeerimise eest ning 
kaitsta riistvara.

* Organisatsioonilisi meetmeid ja 
reegleid.

Raamatukogul peavad olema 
kirjalikud eeskirjad arvutustehnika 
ja arvutivõrgu kasutamiseks - sise
korraeeskirjad, kataloogimisreeglid, 
lugejateeninduse eeskirjad, ohutus
tehnika reeglid, raamatupidamise 
eeskirjad jne. Tavaliselt lubatakse 
infole ja seadmetele ligi pärast 
nendega tutvumist ja allkirja and
mist. Infotehnoloogia kasutamist 
reguleerivad TÜRis Tartu Ülikooli 
arvutivõrgu kasutamise reeglid ja 
arvutiklassi kasutamise eeskirjad.

* Arvutivõrgu ja keskarvutite tark
vara haldus ning projekteerimine. 
Töökohtade klassifitseerimine ja 
nendele ligipääsu võimaldamine.

Ohud ja ründed infosüsteemile 
võivad tulla nii raamatukogu võr
gust kui välisvõrgust - Internetist. 
Enamik ohte lähtub aga kohalikust 
kasutajast ja arvutivõrgust. Hea 
Interneti ühenduse korral on või
malik, et infosüsteemi rünnatakse 
ka välisvõrgust. Teadusraamatu
kogus on võrku ühendatud:

1) bibliograafiatöödeks ja laenu
tuste registreerimiseks kasutatavad 
arvutid;

2) elektronkataloogi terminalid;
3) terminalid või arvutid teiste 

andmebaaside kasutamiseks;
4) universaalselt kasutatavad arvu

tiklassi arvutid;
5) teiste organisatsioonide arvutid;
6) keskarvutid ja arvutivõrgu sead

med;
7) haldustöödeks, teadustöödeks 

jm. kasutatav tehnika.
Kataloogimiseks ja laenutuste 

registreerimiseks kasutatakse ühte 
tüüpi arvuteid, teisi ainult elektron
kataloogis otsingute tegemiseks. 
Tihti antakse arvutid peaaegu täie
likult lugejate käsutusse - info leid
miseks Internetist, elektrooniliste 
teavikute kasutamiseks ja teksti
töötluseks. Lugejaarvutite kasutajad 
võivad paraku arvutis olevat infot 
tahtmatult või tahtlikult muuta, tun
da huvi teiste lugejate tegevuse ning 
raamatukogu arvutivõrgus toimuva 
vastu. Tuleb tagada, et raamatu
kogu arvutiklassi kaudu ei satuks 
võõrastesse kätesse arvutivõrgus 
liikuvad paroolid ning andmebaa
sid, mille kopeerimist me autori
õiguse seaduste tõttu ei tohi lubada. 
Raamatukogu arvutivõrku võivad 
olla ühendatud teised, raamatuko
guga lepingulistes suhetes olevate 
organisatsioonide võrgud. Sõltuvalt 
arvutikohast tuleb diferentseerida 
pääs raamatukogu arvutivõrku ja 
Internetti. Võrkude isoleerimiseks 
on soovitav kasutada nn. tulemüüri 
või paigaldada arvutivõrku filtreid. 
Keskarvutid, kus andmebaasid 
asuvad, peavad olema kaitstud 
vooluvõrgu pingete kõikumiste ja 
voolukatkestuste vastu.

Eri kategooria seadmetele on ka 
erinev füüsiline ligipääs. Servereid 
tuleb rohkem kaitsta. Rangete reeg
lite korral ei tohi bibliograafia
töödeks kasutatavatele arvutitele 
ligi pääseda töötajate lapsed ja ka 
arvutimänge ei tohiks nendel 
mängida.

* Raamatukogul peab olema 
infosüsteemi taasteplaan, nö. must 
stsenaarium.

Mida teha, kui võimas keskarvuti 
rikki läheb või infoala peaspetsialist 
mingil põhjusel tööl ei ole. Peab 
teadma, kellele helistada, millistele 
arvutifirmadele ja spetsialistidele 
loota.
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tarkvara peab olema otstarbekalt 
planeeritud ja dokumenteeritud.

Kodus leiduvate raamatute, aja
kirjade ja helindite kataloogimiseks 
võime kasutada igasugust tarkvara. 
Raamatukogus aga, kus sisestatud 
kirjetele peavad ligi pääsema 
lugejad, on olukord teine. Peame 
oma andmeid muudatuste eest 
kaitsma - tagama info terviklikkuse. 
Kui andmebaasi sisestab andmeid 
mitu inimest, on olukord keeru
lisem. Mõne programmiga ei saagi 
mitu biliograafi korraga töötada, 
ehkki arvutid on võrku ühendatud 
ja üks bibliograaf võiks ju soovitus- 
mmestiku jaoks registreerida üht 
teemat, teine teist, aga programm 
on sisestamise lukustanud, st. ei 
tööta kahe sisestajaga korraga. 
Otstarbekas oleks alustada tööd 
sellise bibliografeerimissüsleemiga, 
mis töötab ka arvutivõrgus, võimal
dab samaaegselt töötada mitmel 
sisestajal ja sisestatud info tervik
likkust kaitsta.

* Raamatukogu peab tegema 
elektroonilistest väljaannetest 
koopiad ja neid säilitama.

Materjale on mitmesuguseid - 
magnetkcttad, magnetlindid, opti
lised ja magnetoptilised kettad. 
Neid ohustavad kõrge temperatuur, 
tolm säilitusruumis ja magnet- 
materjalide puhul elektromagnet
väljad. Kättesaadavuse, so. info 
käideldavuse seisukohalt on aga 
ohtlik infotehnoloogia kiire areng... 
Tänaseks on kadunud vanad heli
plaadid. Kunagi kaovad praegu 
kasutatavad CD-ROMid, aga neil 
leiduvat infot peavad raamatu
kogud ikkagi säilitama ja tagama 
selle kättesaadavuse.

* Personaalarvutite puhul tuleb alati 
meeles pidada viiruste võimalust

Paljude autorite hinnangul on 
arvutiviiruste põhjustatud kahjud 
vägagi suured. Tugeja kasutuses 
olevaid personaalarvuteid peab 
jälgima erilise tähelepanuga - lisaks 
tavalisele viimstõrjele peab jälgima,

kas ei esine andmcpüüki (paroolide 
liba-küsijaid), arvutivõrgu pealt
kuulamist ja arvutinimede muut
mist.

* Et meie infosüsteem oleks turva
line, on vaja raamatukoguhoidjaid 
ja lugejaid nii mõnestki asjast 
teavitada. Nad võivad tahtmatult, 
teadmatusest infosüsteemi rikkuda. 
Rikkuda võib kataloogikirjeid, mõni
kord terve andmebaasi, personaal
arvuti tarkvara.

KIRJANDUS
1. Andmeturbe infotehnoloogilised mee

todid: Lühiülevaade / Küberneetika Insti
tuut: 1993-1996. (http://imuw.ioc.ee/securityl 
overview)

2. Infoturve - miks ja kuidas? Populaarne 
ülevaade turbe põhialustest / Küberneetika 
Instituut: 1997. - HTML versioon © Eesti 
Informaatikakeskus, Valdo Praust 1997. 
(http://www.eif.ee/turoelbrosyyr)

3. Korduma Kippuvad Küsimused julge
olekust ja tuleseinadest / HTML © 1996 
Institute of Baltic Studies: (http://warw.ibs.eel 
net/fire)

4. Tartu Ülikooli arvutivõrgu kasutamise 
reeglid, (http://www. at.ee/dokumettdidlreegIiil.htrnl)

"]a siis ühel päeval varises Internet..."



Raamat ja
INTERNET:
RAAMATURAHVADJA 
INTERNETIRAHVAD
INDREK TART
TPÜ vanemteadur

Internetti peetakse paigaks, kus 
lüüakse segi senised arusaamised 
kirjast ja suhtlemisest, raamatuga 
arupidamise kainus asendub helen
davalt ekraanilt vastukumavate 
ning -kajavate piltide arutu lummu
sega. Raamatu surve sõrmedele 
ülalt vahetub klahvistiku või arvuti
hiire vastusurvega alt. Dialoog 
tekstiga ei toimu enam ainult 
indiviidi sees, vaid avardub arvutite 
suhtlusringi. Tugev rahvusliku 
identideediga raamatukultuur /1 / 
asendub globaalse kosmopoli
tismiga, rühmituse (ka rahvuse) 
hüveks tegutsemine alatasa paina
valt individualiseeriva küsimisega 
- mis ma selle eest saan? Seega kas 
ainult lelude vahetus või midagi 
enamat (info- või võrgustik-ühis- 
kond)?

Käesolevaga on tehtud katse 
Interneti ja raamatu levikut iseloo
mustavaid suhtarve riigiti, seega 
rahvuste seisukohalt hinnata ning 
kogetud teatava üllatusega, et 
Internetile on aegsamalt reagee
rinud eelkõige raamatut kõrgelt 
hindavad rahvad. Rahvusliku 
kestvusele viitab niigi Interneti 
aadresside riikepidi klassifitseeri
mise komme (lõpupaarik ee on 
Pesti, fi - Soome, is - Island, ch - 
Šveits jne.). Ainsana erineb siin 
USA, kel euroopalik rahvustunne 
on asendunud etniliste (Afro- 
American) või osariiklike (teksas- 
lane) tunnustega. Seega peegeldub 
ta Internetis oma ms kaudu siinsel 
otstarbel suhteliselt adekvaatselt.

Tabelisse on kogutud mahult enim 
raamatunimetusi kirjastanud, sa
muti enim Interneti hoste omavad 
riigid, millele on lisatud Baltimaad. 
Saadud kogum 37 riigist koondab 
59,6 % maakera elanikkonnast, 95 % 
riigikoodiga hostidest ning 85 % 
raamatutoodangust maailmas. 
Seega on moodsad mõju- ja võimu
mehhanismid väheste (eurooplaste, 
WASPide, rikaste) kätes. Samas ei 
tähenda suur võitu, vaid peale jääb 
pisike, aga agar. Ning kultuuri
kontekst on määrav.

Kuni pole teada arvutite kesk
mine arv iga hosti taga ja raama
tute keskmine tiraaž riigiti, pole ka 
selge, kumb on võimalikult kasuta
jaskonnalt üle - raamat või Internet. 
Eeldusel 200 contra 2000 säilib 
üldine tasakaal. Kuna aga eriti 
Euroopas kirjastatakse rohkem, siis 
kaldub kaalukauss veel raamatu 
poolele. Samas Interneti aadresside 
pakkumine kasvab suhteliselt kiiresti 
(üle 10 % kvartalis), raamatupak- 
kumine aga mitte. Peamine on aga 
see, et siintoodud andmete analüüs 
sedastab tugeva seotuse raamatu 
ning Interneti aadresside pakkumise 
vahel riigiti (astakkorrelatsiooni 
kordaja r = 0,73). Rahvaarvu arves
tades paistavad selles seoses eriti 
silma kirjakultuurilise tagamaaga 
Põhja-Euroopa rahvad, suulist 
kultuuritraditsiooni järgivamad 
lõunaeurooplased jäävad tabeli 
lõpuossa. Samas evib Internet oma 
audiovisuaalse ikoonilisusega mit
meid suulisele kultuurile iseoma-

seid jooni. Kas see võiks tähendada 
kirjakultuuri (ning seeläbi ka aja
loolise contra pärimuslik-religioosse 
elulaadi) nõrgenemist? Või otsib 
kirjakultuur hoopis uut vahendus- 
kanalit uute osalejate värbamiseks? 
Sest kirjutatu kaudu suhtlemist on 
Internetis päris palju, raamatulaad- 
set tegutsemistki. Ehk õpetab Inter
net inimkonna lugema?

Ilmneb Interneti aadresside pak
kumise suhtelise paljuse seotus riigi 
teatava isoleeritusega (saarerahvad 
Jaapan, Austraalia; Iisrael oma 
vaenusid täis keskkonnas; Kanada 
suure naabri varjus jm.). Elektroo
niline teave arvatakse levivat efek
tiivsemalt kui paberile trükitu. Ehkki 
selle eluiga on lühem ja ta ise ker
gemini möödavaadatav või hävi
tatav, mis võrreldav suulise kul
tuuri normidega. Mäletamine asen- 
dub reageerimisega, action'iga. 
Detailid, millest kultuurid ja elud 
koosnevad, jäävad ekraani taha. 
Teave peab olema lühike ja lööv, et 
seda tähele pandaks. Ajakirjandus
lik, mitte romaani vormis või 
filosoofiline.

Tabeli viimane veerg kajastab rii
kide Interneti või raamatu soosimist. 
Euroopa siirdemaad (kursiivis), kel 
selja taga totalitaarne riigikord, eelis
tavad selgelt raamatut (neist ühegi 
kohapunktide vahe pole nega-

1 Corse, Sarah M. (1997) Nationalism and 
literature: The politics of culture in Canada 
and the United States. Cambridge, New 
York, Melbourne: Cambridge University 
Press.
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ühtset (eliit)kogumit nagu Põhja
maad (rasvaselt trükitud), vaid 
arenevad igaüks omapäi. Suur
riikide osaks on püsida rööbastel.

Seega Internet, kirjakultuuri laps, 
ajakirjandusliku ning ärilise hoole

lemmik, ei lükka raamatut prahi- 
vedajale, vaid koob pigem tagasi
sidet, koosmängu raamatuilmaga, 
et edeneks nii maailmaga suhtle
mise vabadus kui ka aeglaselt sõnas- 
tuv tarve maailma ja iseennast mõ
testada ning leida. Pelgalt arvutihiirt

klõpsutades seda kätte ei leia, 
sõltuvuslikke seoseid aga küll. 
Kaotamata rahvuslikku koloriitigi 
(keelt, riiki ja kultuuriruumi spet
siifikat).

Interneti hoste ning raamatunimetusi elanike arvu suhtes

Järjes
tus

Riiik Interneti hosie
10 000 elaniku 
kohta

Raamatunimetusi Järjestus Inter- 
100 000 elaniku neti järgi 
kohta

Järjestus 
raamatutoo- 
dangu järgi

Kohapunkte
kokku

Kohapunktide
vahe

i. Island 427,4 508,4 2. l. 3 1
2. Soome 555,0 232,7 1. 2. 3 -1
3. Taani 202,1 221,5 8. 3. 11 5
4. Rootsi 260,4 147,8 5. 6. 11 -1
5. Šveits 178,1 210,7 9. 4. 13 5
6. Norra 389,8 114,7 3. 10. 13 -7
7. Suurbritannia 100,9 163,2 10. 5. 17 7
8. 1 .uksemburg 83,0 136,3 14. 8. 22 6
9. Kanada 207,2 79,8 7. 10. 23 -9
10. Uus-Meremaa 235,7 73,0 6. 19. 25 -13
11. Belgia 63,5 139,2 19. 7. 26 12
12. Sloveenia 72,2 108,6 16. 11. 27 5
13. Austraalia 279,2 63,8 4. 23. 27 -19
14. Saksamaa 85,9 82,4 13. 15. 28 -2
15. Holland 173,8 78,1 10. 18. 28 -8
16. Eesti 63,3 129,5 20. 9. 29 11
17. Lihtenštein 67,6 100,3 18. 13. 31 . 5
18. Austria 114,2 71,1 11. 21. 32 -10
19. I lispaania 28,0 104,5 25. 12. 37 13
20. Ungari 30,1 89,9 24. 14. 38 10
21. Tšehhi 39,9 79,4 23. 17. 40 6
22. Prantsusmaa 42,0 71,5 22. 20. 42 2
23. Iisrael 69,5 49,4 17. 28. 45 -11
24. Iiri 76,1 23,9 15. 31. 46 -16
25. Jaapan 58,4 28,5 21. 29. 50 -8
26. Portugal 26,4 61,8 26. 25. 51 1
27. Korea 14,4 70,0 31. 22. 53 9
28. Läti 16,7 62,4 30. 24. 54 6
29. Itaalia 26,0 52,6 27. 27. 54 0
30. leedu 4,9 60,2 33. 26. 59 7
31. Poola 14,1 25,5 32. 30. 62 2
32. USA 21,9 19,3 29. 33. 62 -4
33. Lõuna-Aafrika 23,5 12,7 28. 35. 63 -7
34. Venemaa 4,7 19,5 35. 32. 67 3
35. Brasiilia 4,7 17,8 34. 34. 68 0
36. Hiina 0,2 7,9 36. 36. 72 0
37. India 0,0 1,4 37. 37. 74 0

Allikad:
Internet: http:/ / www.ripe.net ja http:/ / www.mw.com (seisuga 1997. a. jaanuar). 
1993. või 1992. aasta raamatutoodang: UNESCO Yearbook 1995,1993.
Rahvaarvud on vastavate aastate keskmised.
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KVANTITEEDI ASEMEL
KOGUDE HINDAMISE MEETODEIST JA 
PRAKTIKAST

KONRAD KIKAS
TTÜR

Kogude hindamise põhieesmärk 
on kindlaks teha, kui hästi raama
tukogu rahuldab oma lugejate 
vajadusi.

Lancaster /1/ püstitab küsimuse 
nii: on vaja hinnata selle efektiivsust, 
mida me teeme, kuidas teeme ja kas 
meie tegevuse tulemused on oma 
hinda väärt.

Faigel /2/ on seisukohal, et 
kogude hindamiseks kogutavad 
andmed peavad võimaldama: 1) 
teha otsuseid kogude arendamiseks,
2) hinnata, kui hästi kogud rahul
davad praeguste ja tulevaste luge
jate vajadusi, 3) näha, kas kavan
datud kogude arenduspoliitikat ka 
ellu viiakse, 4) saada ülevaadet 
jooksvast komplekteerimisest, 5) 
vähendada valikuprotsessi subjek
tiivsust.

Faigel arvab, et kogusid hinnati 
juba Aleksandria raamatukogudes, 
kuid tollal oli rahvusbibliograafia 
puudumise ja bibliograafilise kont
rolli raskuste tõttu keerukas kind
laks teha, kas kogud olid täielikud. 
Ta kirjutab, et USAs võib kogude 
hindamisest rääkida alates Amee
rika Raamatukogude Assotsiat
siooni 1894. aasta konverentsist 
Lake Placidis, kus arutati peamiselt 
valiku küsimusi. Üks esinejaist tõi 
esile lahendamist vajavad põhi
probleemid: 1) kes peab valima? 2) 
mida peab valima? 3) kuidas peab 
valima? Ei küsitud, kes ja kuidas 
peab tulemustele hinnangu andma, 
arvatavasti seetõttu, et siis olid USA 
raamatukogude kogud veel nii

väikesed, et nende tugevad ja 
nõrgad küljed olid enesestmõis
tetavad. Konverentsil jõuti arusaa
misele, et valiku tegemine toimub 
hindamise kontekstis.

Kogude hindamise meetodid 
jagunevad kaheks: kogukesksed 
ja lugejakesksed. Kogukeskses 
evalvatsioonis keskendutakse kogu 
suurusele ja tähtsusele ning komp
lekteerimise ulatusele ja sügavusele. 
Lugejakeskse lähenemise puhul, st. 
kogude kasutamise uuringuis vaa
deldakse, kas teatud tuupi kogu või 
koguosa on kasutatud ja kui sageli, 
või püütakse kasutamist prog
noosida.

Wortman /3/ selgitab, et hinda
misel me püüame kindlaks määrata 
kogude olulist (sisemist), nende 
tõelist väärtust (intrinsic quality) ja 
juhuslikku (välist), neile mitte
kuuluvat väärtust (extrinsic quality). 
Ta täpsustab öeldut, rõhutades, et 
sisemine väärtus on kogu "abso
luutne kaliiber", st. vaimse mahu 
aste, väline väärtus on aga kogu 
efektiivsus kasutaja jaoks.

Lancaster /1/ jaotab kogude 
hindamise meetodid 1) kvantita
tiivseteks (suurus ja kasv) ja 2) 
kvalitatiivseteks (ekspertide arva
mused, bibliograafiate kasutamine 
standarditena, kogude kasutamise 
analüüs).

Raamatukogu kogude suurus on 
iiks tunnuseid, mille järgi neid 
hinnata. Teatud miinimumsuuru

sest väiksema kogu puhul on 
ebatõenäoline, et raamatukogu 
tegevus on efektiivne. Paljudes 
riikides on kehtestatud eri tüüpi 
raamatukogude suuruse stan
dardid. Kogude suurust vaadel
dakse ka seoses teiste muutujatega 
nagu köidete arv ühe lugeja kohta 
(st. raamatuvarumus) ja laenutuste 
arv ühe köite kohta (st. ringlus). 
Hinnatakse kogude juurdekasvu 
ning kulutusi nende komplek
teerimiseks, sh. kulutusi ühe lugeja 
kohta ning raamatukogu eelarve ja 
komplekteerimiskulude suhet.

Kogusid hinnatakse ka neis 
leiduva kirjanduse vanuse, keele, 
tüübi, teadusalade jt. näitajate 
järgi.

Üheks kvalitatiivseks meetodiks 
on ekspertide arvamustel põhinev 
kogude hindamine. Hindavad üks 
või mitu inimest - ainespcLsialistid, 
raamatukoguhoidjad või teadlased. 
Selline hindamine on täiesti subjek
tiivne, kuid võib osutuda väär
tuslikuks, kui hindajad on usalda
tavad teadmised mitmest teadus
valdkonnast ja - veelgi tähtsam - 
vastavast kirjandusest.

Teine kvalitatiivne meetod hinda
maks raamatukogu kogu kas tervi
kuna või teadusalad on kogu võrd
lemine usaldatava teatmeallikaga 
nagu teise raamatukogu kogu või 
erialabibliograafiaga, mida aktsep
teeritakse kui täielikku ja/või auto
riteetset.
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tiivsete ja eeltoodud kvalitatiivsete 
meetodite piiratuseks seda, et need 
keskenduvad kogule, mitte selle 
kasutamisele. Ta ütleb, et kogu 
kvaliteedi peamiseks näitajaks on 
siiski selle kasutamise määr. Väga 
palju uuringuid ongi tehtud kogu
de hindamiseks nende kasutamise 
aspektist. Nimetame siin mõnda 
laiemalt tuntud kogude kasutamise 
uuringut.

Klassikaliseks peetava ja sagedasti 
viidatava Fussleri ja Simoni /4/ 
Chicago Ülikooli raamatukogu 
kogude uuringu eesmärgiks oli 
leida protseduurid teatud tun
nustega raamatu rühmade kasuta
missageduse prognoosimiseks vas
tuvõetava täpsusega. Uuring näitas, 
et raamatu edaspidise kasutamise 
parim ennustaja on selle varasem 
kasutamine.

Mitmed teisedki autorid on 
pidanud enesestmõistetavaks, et 
raamatute edasist kasutamist võib 
prognoosida nende varasema kasu
tamise põhjal. l.ine ja Sand ison /5/ 
on aga diametraalselt vastupidisel 
seisukohal ja väidavad, et ühegi 
kogude kasutamise uuringu and
meid ei saa kasutada raamatute 
kasutamise prognoosimiseks. Nen
de väide tugineb suurel määral 
sünkroonilise ja diakroonilise vana
nemise vahelisele erinevusele.

Oma 1960ndail aastail tehtud 
uuringute tulemusena tõi Trues well 
/6/ raamatukogundusse tänaseks 
kuulsa 80/20 reegli: ligikaudu 20 % 
raamatukogu kogust annab umbes 
80 % laenutustest Trueswelli 80/20 
reegel on kehtiv igat tüüpi raamatu
kogudes. Reeglist tuletub, et 50 % 
kogust annab 90 % laenutustest ja 
60 % kogust 99 % laenutustest. 
Trueswelli tihti tsiteeritavat reeglit 
peetakse kogude arendamisel tava- 
tarkuseks.

Ühe ulatuslikumaid kogude kasu
tamise uuringuid tegid Kent jt. /7/ 
Pittsburgh'! Ülikooli 1 ülimani raa
matukogus. Selgus, et 1969. aastal 
kataloogitud 36 892 raamatust oli 
1975. aasta lõpuks kasutatud 60,2 % 
ja kasutamata 39,8 %. Uuringutule
muste avaldamisele järgnes palju 
äärmustesse kalduvaid vaidlusi /8/. 
Kaheldi andmete adekvaatsuses, 
lehti ka arvutus, et kui iga kasuta

mata raamat maksis 30 dollarit, siis 
kulutas ülikool 450 000 dollarit, 
saamata selle eest muud kui väikese 
muuseumi, mille arhiivset väärtust 
pole võimalik hinnata. Kent kum
mutas kriitika ja selgitas, et uurimise 
ajal ei olnud sirvimise ja kohal- 
kasutuse täielikud andmed kätte
saadavad /8/. Mosher /9/ oli 
arvamusel, et Pittsburghi uuringust 
on kasu nii selleks, et teada, milli
seid raamatuid mitte muretseda, 
kui ka vähekasutatava kirjanduse 
kindlakstegemiseks, mida eraldi 
hoida. Mosher rõhutas, et Pitts
burghi uuring näitab, kui vajalik 
on uurijaile küllalt tihe koostöö 
praktikutega ja et uurimistulemusi 
ei tohi püüda läbimõtlematult ra
kendada.

1970. ja 1980ndail aastail korral
dati kaks Eesti raamatukogude 
kasutuskogusid hõlmavat koostise 
ja kasutamise uuringut. 1970ndate 
aastate kogu-uuringuga /10/ (lüh. 
FU-1) saadi pilt Eesti raamatu
kogude kogude arengust kuni 1970. 
aastani ja nende kasutamisest 
mõnes raamatukogus pikema, mõ
nes lühema aja jooksul. 1980ndate 
aastate kogu-uuringus /11/ (lüh. 
FU-2) vaadeldi kümne aasta jooksul 
lisandunud raamatuvara koostist ja 
kasutamist aastail 1971 -1980.

FU-2 kogumi põhjal tehtud vaat
lus näitas, et raamatukogudes oli 
kasutatud 34,6 % ja kasutamata 
65,4 % nimetustest /12/. Pittsburghi 
uuringus vaadeldud raamatud olid 
raamatukogus olnud 6,5 aastat, 
FU-2 puhul keskmiselt 5 aastat. 
Vaatamata lühemale vaadeldavale 
kasutusajale on selge, et Eestis oli 
raamatute kasutatavus väiksem kui 
Pittsburghis. Ilmselt oleks Eesti 
raamatukogude kasutatavuse prot
sent olnud suurem, kui komplek
teerimisel oleks tehtud hoolikamat 
valikut.

FU-2 näitas, et Eestis erines eri 
teadusala iii limade raamatute kasu
tatavus oluliselt: sotsiaal- ja humani
taarteaduslikust raamatust oli kasu
tatud 34 %, loodusteaduslikust 27 %, 
tehnikaraamatust 37 %, medit- 
siiniraamatust 56 % ja põllumajan- 
dusraamatust 31 %. Niisiis kasutati 
meditsiini raamatut kaks korda 
rohkem kui loodusteaduslikku.

Sama teadusala raamatute kasu
tatavus oli ka raamatukoguti olu
liselt erinev. Näiteks oli tehnika
raamatust TA Raamatukogus kasu
tatud 63 %, 1PI Raamatukogus 56 %, 
TRÜ Raamatukogus 36 % ja Riikli
kus Raamatukogus 23 %, soksiaal- 
ja humanitaarteaduslikust raam
atust vastavalt 63 %, 61 %, 49 % ja 
19 %. Silmatorkavad olid ka eri 
teadusalade raamatute kasuta
tavuse erinevused samas raamatu
kogus. TRÜ Raamatukogus kasutati 
sotsiaal- ja humanitaarteaduslikest 
raamatuist 49 %, kuid loodus- 
teadusükest 36 %. Riiklikus Raama
tukogus leidis meditsiiniraamatuist 
kasutamist 27 %, loodusteaduslikest 
vaid 9 %.

Eeltoodud andmed näitavad 
suuri disproportsioone eri teadus
alade raamatute komplekteerimise 
ja kasutamise vahel aastail 1971- 
1980. Raamatukogudevaheliste 
erinevuste üheks põhjuseks oli 
lugejaskonna koostise erinevus. 
Kasutatavus ci ole ainus, kuid siiski 
üks tähtsamaid kogude hindamise 
kriteeriume. Kui teatud teadusala 
raamatud leiavad kõigis raamatu
kogudes vähe kasutamist, süs viitab 
see komplekteerimise liiasusclc.

Raamatute erinev kasutatavus 
oleneb eri teadusalade raamatute 
коmplektecritusastmest. Võrdle
sime UDK 5. pea liigi liikide vene
keelsete raamatute komplekteeri- 
tusastet samade liikide raamatute 
kasutatavusega /13/. Komplektec- 
ritusastmeks võisime sama liigi raa
matute leidumusprotsendi raa
matukogudes, võrrelduna Knižnaja 
Letopis'i põhiväljaandc andmetega.

Tabelis on toodud 5. pealiigi 
raamatute komplekteerimise efek
tiivsuse koefitsiendid. Pealiigi ja iga 
alaliigi komplekteeritusprotser,Ji 
jagasime sama liigi kasuta tavus- 
protsendiga. Pealiigi komplek- 
teerituse ja kasutatavuse suhe, mis 
on alaliikide keskmine, sai koefit
siendiks 1,0. Tabelis täheldame 
vacgkomplekteerimisl liigis 51 - 
matemaatika ja liigis 53 - füüsika, 
mille komplekteerimise efektiivsuse 
koefitsiendid olid vastavalt 0,4 ja 
0,7. Komplekteerimise liia sust on 
näha liikides 55 - geoloogia, 52 - 
astronoomia, geodeesia ja 56 - 
paleontoloogia.



UDK 5. pealiigi raamatute komplekteerimise efektiivsus

PEAL! 1К
5KOKKU

ALALIIGID

51 52 53 54 55 56 57 58 59 50

Komplekteerihise 
aste protsentides

64 31 80 56 90 71 72 83 66 88 57

Kasutatavuse protsent 30 39 21 35 38 18 0 44 36 42 23
Komplekteerihise ja

kasutatavuse suhe

2,1 0,8 3,7 1,5 2,3 3,8 1,8 1,8 2,1 2,4

Komplekteerimise

efektiivsuse koefitsient

1,0

(keskmine)

0,4 1,7 0,7 1,1 1,8 0,9 0,9 1,0 1,2

teadusraamatukogude koostise 
hindamisel vajame enam kogukesk- 
sct lähenemist. Senini on rohkem 
uuritud raamatukogude koostise ja 
kasutamise seoseid, kogude kvali
teeti on vähem hinnatud. Tabelis 
loodu on katse üheaegselt raken
dada nii kogu- kui lugejakeskset 
lähenemist.

Praegu on rahvusvaheliselt päe
vakorras ownership-access temaatika. 
Küsimus on selles, mida ja kui palju 
peab raamatukogu omama ja mida 
ta võib nõudlusele vastavalt han
kida mujalt. Kuigi infovõrkude ja 
infoedastusmenetluste arendamine 
parandab suuresti teavikutc biblio
graafilist ja füüsilist kättesaadavust, 
ei ole sellest kasu, kui teavikut 
ennast ei ole, teisisõnu, kui seda 
keegi ei oma.

Line /14/ kirjutab, et kuigi tahe
takse tõestada, et raamatukogude 
tulevik eeldab rohkem kättesaada
vust kui omamist, on veel rida küsi
musi, mille üle on vaja järele mõtel
da. Kättesaadavuse mudeli raken
dudes kaob võimalus teavikuid 
sirvida ja teha otsingul juhuslikult 
õnnelikke ja ootamatuid leide, kuigi 
perioodika võib selle mudeli koha
selt olla kiiremini kättesaadav ja 
lihtsamini kasutatav. Line'i seisu
koht on, et raamatukogud vajavad 
mõlemat - nii kättesaadavust kui 
omamist. Line märgib, et esimene 
neist võib olla vastuvõetav aseaine 
vanemate, kuid mitte äsjailmunud 
materjalide kasutamisel.

Siinkirjutaja on seisukohal, et 
teavikutc hinna pidev tõus ja 
infoedastusmenetluste arendamine 
vähendab paratamatult jooksvat 
komplekteerimist ja iga raamatu

kogu peab hakkama oma kogude 
koostise kujundamisel hoolikamat 
valikut tegema. Kvantiteedi asemel 
tuleks asetada rõhk kvaliteedile. 
Teadusraamatukogude kogude 
arengut võiks näha sellisena, et 
ownership'i alla kuuluks peamiselt 
kogude tuumiku komplekteerimine 
ja hoid. Tuumikule lisaks tuleks 
vähesel määral komplekteerida nn. 
tippkirjandus! kitsastest valdkon
dadest, mis on teaduslikuks uuri
mistööks eriti olulised.

Väärtraamatute valimisel saab 
toetuda mitmesugustele valiknimes- 
tikele. Näiteks peamiselt Inglismaal 
ilmunud ingliskeelse raamatu vali
misel on autoriteetseks allikaks 1935. 
aastast ilmuv igakuine referaat- 
väljaanne ASUB Book Guide /15/, 
mis sisaldab vastava eriala spetsia
listide poolt rahva-, ülikooli- ja eri
alaraamatukogudele soovitatavaid 
teadus- ja tehnoloogiaalaseid, 
meditsiini- ja sotsiaalteaduslikke 
raamatuid.

Ajakirjade väärtuse hindamisel ja 
ajakirjakogu tuumiku komplek
teerimisel võib kasutada mitme
suguseid referaat- või bibüograafia- 
andmebaase või -nimestikke.

Tegin väikese vaatluse Eesti 
raamatukogudesse saabuva välis- 
perioodika kogukeskseks hinda
miseks. Võtsin aluseks Current 
Contents'\, mille sarjad hõlmavad üle 
5000 maailma tähtsama ajakirja. 
Võrdlesin Current Contents'i aja
kirjade nimestikus /16/ esinevaid 
ajakirju, mille nimetuse esimene 
sõna on journal välisperioodika 
koondkataloogi põhjal /17/, mis 
sisaldab ligi 5000 nimetust, nende 
ajakirjade leidumusega Eesti raa

matukogudes. Current Contents'is oli 
selliseid ajakirju 1040, Eesti raama
tukogudes leidub neist 240 nime
tust, so. 23%. Kuigi Eestis vajatakse 
ka vähemtähtsaid ajakirju, on nende 
osa raamatukogudes mõtlema
panevalt suur. Tulles tagasi käes
oleva artikli algul mainitud Amee
rika Raamatukogude Assotsiat
siooni 1894. aasta konverentsi 
juurde, tõdeme, et tänagi on aktu
aalsed seal püstitatud probleemid 
- kes peab valima, mida peab 
valima, kuidas peab valima.

USAs 1980ndate aastate algul 
kogude hindamiseks väljatöötatud 
Conspectus'e meetod muutus peagi 
kõige tähtsamaks vahendiks sealsete 
kogude kooperatiivsel arendamisel 
/18/. Praeguseks on meetod kasu
tusel ka Kanadas, Inglismaal, Prant
susmaal, Austraalias jm. Eestiski 
oleks otstarbekas teadusraamatu
kogude kogude arendamiseks 
Conspectus'1 rakendada. Raamatu
kogusüsteemi INNOPAC juuru
tamine loob selleks hea võimaluse.
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Inimesed on sageli olukorras, kus 
nad peavad tegema mitmesuguseid 
otsuseid, vastama küsimustele, 
täpsustama fakte, lahendama prob
leeme või millestki aru saama. Neid 
vajadusi rahuldada püüdes kasu
tavad nad mitmesuguseid formaal
seid ja mitteformaalseid infokana
leid ja allikaid ning rakendavad 
erinevaid meetodeid. See, kuidas 
inimesed otsivad ja kasutavad 
informatsiooni oma igapäevatöös, 
on pakkunud uurijatele suurt huvi 
juba mitme aastakümne jooksul. 
Uuringuid on läbi viidud selleks, et 
selgitada välja tegurid, mis mõjuta
vad infokanali ja allika valikut, ja 
neid teades tõhustada infosüsteeme, 
mis rahuldaksid erinevate kasuta
jate infovajadusi.

Thomas E. Pinelli (1991), kes on 
osalenud mitmes tehnilise kom
munikatsiooni uuringus, rõhutab 
kasutuskeskkonna ning kasutajate 
infootsiharjumuste ja -praktika 
tundmaõppimise vajadust. Info
töötajad ei arvesta alati erinevusi 
teaduse ja tehnika ning teadlase ja 
inseneri vahel. Teadlase ja inseneri 
töökeskkonna ning nende isiklike/ 
professionaalsete eesmärkide erine
vuse tõttu erineb aga ka nende 
infooLsikäitumine ja selle uurimine.

TEADUSE JA TEHNIKA OLEMUS
Teaduse ja tehnika vahekorda 

ning teadlase ja inseneritöö erine
vusi on põhjalikult uurinud Thomas 
J. Allen (1985). Teadus ja tehnika 
arenevad mõlemad kumulatiivsel

viisil, kus iga uus saavutus tugineb 
suuremahulisel eeltööl. Teaduses on 
tehtud töö üksikasjadeni kirjan
duses jäädvustatud. Ka enamikul 
tehnikaaladest on väljakujunenud 
ajakirjade süsteem, kuid neil kirju
tistel puudub teadusliku kirjanduse 
põhitunnus - nad ei kumuleeru, st. 
viiteid varasematele töödele on 
vähem ja sagedamini on need autori 
enda töödele. Tehnikaalane publi
katsioon ei oma nii suurt tähtsust 
kui teaduslik, mille ülesandeks on 
dokumenteerida lõpp-produkt ja 
kehtestada prioriteet. Tehnikainno- 
vatsiooni rakenduses omab publit
seeritud informatsioon teisejärgulist 
tähtsust. Järelikult publitseerib ja 
loeb insener vähem kui teadlane. 
Insenerid vahetavad informatsiooni 
peamiselt isiklike kontaktide kaudu. 
Ka selles osas erineb insener oluliselt 
teadlasest. Iga teadusala juhtiv- 
teadlased tunnevad üksteist ja 
suhtlevad omavahel seminaridel ja 
konverentsidel ning vahetavad oma 
kirjutisi, enne kui need jõuavad 
ametlikesse väljaannetesse. Insene
rid suhtlevad aga tihedalt kolleegi
dega peamiselt oma organisat
sioonist. Laiemat suhtlemist takis
tavad organisatsioonidevahelised 
barjäärid.

Allen väidab, et teadustegevuse 
põhiolemus seisneb informatsiooni 
töötlemises. Kui materiaalsed süs
teemid tarbivad ja muundavad 
energiat, siis teadussüsteem tarbib, 
muundab, toodab ja vahetab infor
matsiooni. Teadlased publitseerivad



teaduslikke kirjutisi, mis on nende 
peamine nähtav toode. Nii teadu
seks nimetatava süsteemi sisend kui 
väljund on informatsiooni kujul. 
Kõik koostisosad, iga uurimus ja 
projekt tarbib ja toodab informat
siooni. ja on see informatsioon kir
jalik või suuline, on see alati väljen
datud inimkeeles. Tehnika on 
samuti suur infotarbija. Insener 
peab kõigepealt omama informat
siooni, et mõista ja sõnastada lahen
damist nõudev probleem ja teha 
oma tööd. Seega - nii teadlane kui 
insener vajavad informatsiooni kui 
sisendit. Kui aga vaadelda teadus
liku ja tehnoloogilise tegevuse 
väljundeid, ilmnevad suured erine
vused. Tehnika tarbib informat
siooni, muundab seda ja valmistab 
toote vormis, mis kiili sisaldab 
informatsiooni, kuid mitte verbaal
sel kujul. Insenerid muundavad 
informatsiooni verbaalsest vormist 
materiaalselt kodeeritud vormi. 
Teadlase peamine eesmärk on 
koondada oma uurimistulemused 
publikatsiooniks. Inseneri eesmärk 
on muuta maailma materiaalselt. 
Teaduse infotöötlemise süsteemi 
sisend ja väljund on kooskõlas, st. 
mõlemad on verbaalses vormis. 
Seega on ühe etapi väljund vormis, 
mida vajatakse järgmise etapi jaoks. 
Tehnikas aga ei sobi sisend ja 
väljund oma olemuselt kokku. Kuna 
väljundi vorm erineb sisendi vor
mist, ei saa väljund olla otseseks 
sisendiks järgmisele etapile. Ver
baalset informatsiooni toodetakse 
ainult materiaalse objekti kõrval
produktina. Väljundi materiaalselt 
kodeeritud vorm teeb väga raskeks 
informatsiooni taastamise verbaal
sesse vormi, mida on vaja edasisteks 
arendusteks. Seda erinevust orien
tatsioonis ja toodete olemuses pea
vad teadlasi ja insenere informat
siooniga varustajad arvestama. Kui 
teadlase infovajaduse rahuldami
seks tuleb väljundeid süstemaatili
selt koguda, korrastada ja levitada, 
siis insener peab hankima infor
matsiooni kas dekodeerides mate
riaalselt kodeeritud informatsiooni 
või toetudes isiklikele kontaktidele 
teiste inseneridega. Insener usaldab 
palju vähem kirjalikke allikaid kui 
teadlane. Informatsiooni levi ja 
kättesaadavuse parandamine vaa
deldavates valdkondades nõuab

seega lahendusi väga erinevatele 
probleemidele. Optimaalne kom
munikatsioonisüsteem teaduses ei 
ole rakendatav tehnikas.

Teadlased ja insenerid erinevad 
ka oma koolituse, väärtushinnan
gute ja mõtlemisviisi poolest. M.-F. 
Blade on essees "Loovus inseneri
teaduses" välja toonud järgmised 
erinevused teadlaste ja inseneride 
loometegevuses ja toodetes (Pinelli, 
1991):

1) teadlased tegelevad looduse 
avastamise ja seletamisega; insenerid 
kasutavad ja hõlvavad loodust;

2) teadlased otsivad teooriaid ja 
printsiipe; insenerid püüavad aren
dada ja luua asju;

3) teadlased taotlevad oma ees
märkidele teaduslikke tulemusi, 
insenerid lahendavad probleeme, et 
saavutada praktikas toimivaid tule
musi;

4) teadlased loovad uusi mõtle
mise mudeleid; insenerid leiutavad 
asju ja lahendavad probleeme.

TEADLASE JA INSENERI 
INFOOTSIKÄITUMINE

Nii teadlane kui insener vajavad 
palju informatsiooni, et teha oma 
tööd edukalt. Nad vajavad infor
matsioonilist sisendit. Informat
siooni töötlevad insener ja teadlane 
aga erinevalt.

Kui uuriti USA tööstusinseneride 
töö eesmärke ja infootsiprotsesse 
(Pinelli, 1991), siis leiti, et nii inse
nerid kui teadlased soovivad olla 
töös edukad ja teha karjääri. Kui 
inseneri edukus on seotud organi
satsioonisisese tegevusega, siis tead
lase edukus sõltub tema reputat
sioonist väljaspool organisatsiooni; 
kui tulemuste avaldamine ja profes
sionaalne autonoomia on doktori
kraadiga teadlase jaoks otsesed 
eesmärgid, siis insener väärtustab 
neid kõige vähem. Uuringu põhjal 
toodi välja viis peamist tegurit, mis 
mõjutavad teadusliku ja tehnilise 
informatsiooni kasutamist - uurija 
tüüp (insener või teadlane); teadus
haru (fundamentaal- või rakendus
teadust projekti staadium, ülesande 
või probleemi lõpetatus; organi
satsiooni tüüp (akadeemiline asu
tus, valitsusasutus või tööstus
ettevõte); erialane töökogemus.

Paljud inseneride ja teadlaste 
infovajaduse ja -kasutuse uuringud

(Leckiejt., 1996; Pinelli, 1991; Raitt, 
1985) näitavad, kui erinev on nende 
alade esindajate infoallikate valik, 
ajakulu infootsingule ja raamatu
kogu kasutamine. Selgub, et inse
nerid toetuvad palju rohkem kui 
teadlased oma kolleegidele ja 
asutuse infoallikatele, isiklikele 
andmekogumitele, teadmistele ja 
kogemustele. Kui insener kasutab 
kirjalikke allikaid, siis on need 
enamasti käsiraamatud, tehnilised 
aruanded, kataloogid, standardid, 
tehnilised tingimused ja tootmis- 
ajakirjad. Tavaliselt kasutab ta kõige 
kättesaadavamaid allikaid selle 
asemel, et otsida kõige kvaliteetse
maid, ning eelistab mitteformaalseid 
infokanaleid formaalsetele. Eelista
takse kolleegidega suhtlemist, kuna 
see on lihtne ja paindlik ning 
võimaldab saada otsest tagasisidet; 
kurdetakse, et taustinformatsiooni 
otsimiseks ei ole piisavalt aega. 
Teadlased usaldavad aga rohkem 
asutuseväliseid Irükimaterjale ja 
allikaid. Teadlased külastavad 
raamatukogu regulaarsemalt ja 
viibivad seal kauem kui insenerid.

Viimastel aastatel on uurijaid 
hakanud huvitama, kuidas kasu
tavad insenerid oma infovajaduse 
rahuldamiseks elektroonilisi and
mebaase ja mitmesugust infotehno
loogiat (Leckie jt., 1996). Üllatuseks 
on leitud, et insenerid pole saanud 
piisavalt kasu elektroonilisest 
infootsingust. Toodud on kaks 
peamist tegurit, mis takistavad 
inseneridel nende ressursside 
kasutamist: infosüsteeme peetakse 
kohmakateks ja raskesti käsitse
tavateks ning need ei rahulda otse
selt inseneride probleemseid info
vajadusi. Järelikult on vaja aren
dada uusi infoteenuseid ja -tooteid.

Vaadeldud uuringute põhjal 
võib teadlaste ja inseneride info- 
otsikäitumisest järeldada järgmist:

1) insenerid kasutavad tead
lastest oluliselt rohkem asutuse
sisesed infoallikaid;

2) teadlased kasutavad insene
ridest märgatavalt rohkem erialast 
kirjandust;

3) informatsiooni hankimine 
teadlaste poolt on kantud rohkem 
üldisest kultuurihuvist, insenerid 
aga vajavad oma igapäevatöös 
mitmesuguseid fakte, mis on seotud 
pooleliolevate projektidega.
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tingitud erinevused teadlaste ja 
inseneride vahel mõjutavad nende 
infovajadusi, infootsikäitumist ja 
eelistusi, mida peaks arvestama 
infoteenuste kavandamisel nende 
kahe kasutaja rühma jaoks.

Leckie (1996) võtab kokku mitme 
uuringu tulemused ja väidab, et 
infovajadust mõjutavad põhiliselt 
täidetavad rollid ja ülesanded. 
Infoallika ja informatsiooni laadi 
valikut ja kasutamist mõjutavaid, 
olukorrast lähtuvaid tegureid on 
aga palju -ühelt poolt tööülesanded, 
töökeskkond, kvalifikatsioon, eriala, 
teenistuskäik, teiselt poolt infor
matsiooni kättesaadavus, kasuta
mise lihtsus ja tehniline kvaliteet. 
Uurijatele annab Leckie järgmised 
soovitused: 1) selleks, et uurida 
spetsialistide infootsikäitumist, peab 
lähemalt vaatlema ja mõistma 
üldisemat töökeskkonda; 2) selleks, 
et mõista spetsialisti infootsi- 
protsesse, on vaja süveneda indi
viidi töö üksikasjadesse, uurida 
tema kitsamaid infovajadusi, info 
otsimise protsessi ja kasutamist.

Mida saaks raamatukogu teha 
oma praeguste ja võimalike lugejate 
heaks?

Kuna insenerid on raamatukogu 
kasutamisel tagasihoidlikumad kui 
teadlased, siis järelikult traditsioo
nilised infoteenused ja -tooted ei 
rahulda inseneride infovajadusi. 
Olukord võib olla tingitud järg
mistest põhjustest (Pinelli, 1991):

1) inseneride spetsiifilised info
vajadused pole hästi teada või pole 
neist õigesti aru saadud;

2) infoteenuste pakkumisel pole 
arvestatud inseneride tegelikku 
infootsikäitumist;

3) infotöötajad tähtsustavad iile 
infotehnoloogiat, selle asemel et kes
kenduda informatsiooni kvaliteedile 
ja vastavusele kasutaja vajadustele.

Raitt tegi teadlaste ja inseneride 
infootsikäitumise uuringut tutvus
tavas artiklis 1985. aastal raamatu
kogudele mõningad ettepanekud, 
mis sobivad meie jaoks veel tänagi. 
* Raamatukogu peaks läbi viima 
uuringuid, et teha kindlaks regist
reeritud ja potentsiaalsete lugejate 
infovajadused ja infootsikäitumine.

* Raamatukogu eesmärk peaks 
olema kõrge kvaliteediga teenuste 
pakkumine nendele, kes tema 
teenuseid kõige enam vajavad ja 
kasutavad.
* Raamatukogu peaks oma teenu
seid rohkem pakkuma eri laseme 
juhtidele.
* Raamatukogu peaks väärtustama 
lugejakoolitust ja läbi viima vas
tavaid programme.
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KORD OLI NII
[Kirjanike] Liit püüdis vastu seista 

ka raamatukogude omavolilisele tege
vusele, milles nähti kultuuri languse 
üht põhjust. Liidu kõnekoosolekul 1931. 
aastal käsitles H. Visnapuu kirjandus- 
poliitilisi päevaküsimusi ja leidis muu 
hulgas, et EKL peaks kehtestama 
kontrolli raamatukogude üle, et sinna 
ei ostetaks kolmanda järgu kirjandust. 
1932. aasta liidu peakoosolekul teatas 

j E. Hiir, et haridusministeeriumi soovi
tusel on vähendatud raamatukogude 
toetussummasid, mis ei võimalda neil 
üldse raamatuid osta. Haridusminis- 

1 teeriumis oli koostatud raamatukogu
dele soovitatavate raamatute nimekiri, 
mis sisaldas 80 % tõlkekirjandust й la 
"Romaanovite suguelu küsimusest" ja 
mitte ühtki luuletuskogu. EKL leidis 
selle nimekirja olevat puuduliku ja eba
kompetentse ning avaldas protesti selle 
vastu, et nimekirja koostamise komis
joni ei kutsustud ainustki liidu esinda
jat Juhatusele tehti ülesandeks raama
tukogude tööd edaspidi hoolikalt jälgida.

1934. a. algul käisid H. Visnapuu ja 
M. Jiirna EKL-i esindajaina neis küsi
mustes haridusministri jutul. Haridus
minister lubas vastu tulla ja kirjanduse 
levitamisele kaasa aidata. Liidu 1937. a. 
aruandest saame teada, et kirjanike 
sooviavaldusi võeti kuulda ja raamatu
kogude komisjoni kutsusti ka liidu 
esindaja. Aruandekoosolekul võeti 
vastu ettepanek selle kohta, et raamatu
kogud ei telliks endale kallist entsük
lopeediat, vaid, muretseksid selle raha 
eest hoopis ilukirjandust. Samas aval
das kirjanikkond riigivanemale ja 
peaministri asetäitjale tänu raamatu
fondi loomise ning heatahtliku suhtu
mist1 ja abi eest.

Paratamatult olid aga Kirjanikkude 
Liidu püüdlused rahvast parema 
kirjanduse lugemisele ärgitada kaunis 
lootusetu ettevõtmine. Ei aidanud ei 
raamatukogude nimekirjad, tõlke
kirjanduse maksustamise plaan ega 
raamatuaasta loengud ja näitused. 
Loomulikult oli olemas eliit ja kirjan
dushuviline ärksam rahvakihi Kõigest 
hoolimata jäi alles ka keskpärane 
lugejaskond, kelle kohta V. Adams 
mainis põlglikult: "Raamat, mis jättis 
nendesse sügavaimad jäljed, oli Kuke- 
Aabits." Seevastu jahutas raamatuaasta 
mitmeid pingeid kirjanike ringis. Vanad 
ja noored olid selleks ajaks leppinud, 
"rahvuskirjanike" rünnakud vaibunud, 
samuti polnud põhjust kritiseerida 
EKL-i loiduse ja passiivsuse pärast. 
Peakoosolekute ülevaated ajalehtedes 
muutusid lühikeseks ja ükskõikselt 
asjalikuks. Tühjade nägeluste ümber 
keerutati üles vähem tolmu.

Keel ja Kirjandus 1997, nr. 10.
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Eesti
ARSTITEADLASTE
PUBLIKATSIOONID
RAHVUSVAHELISTES
ANDMEBAASIDES
КЕШ SAARNIIT
TÜ Kliinikumi Medinfo Keskus

Üks tegureid, mis soodustab 
teadustöö tulemuste rahvusvahelist 
tuntust, on nende avaldamine 
rahvusvahelistesse andmebaasi
desse lülitatud ajakirjades. Käesole
vas töös esitatakse mõningad and
med selle kohta, mida võib leida 
eesti arstiteaduse kohta andme
baasidest Medline ja Science Index 
(SCI). Autori töökohaga seonduvalt 
on põhjalikumalt analüüsitud Tartu 
Ülikooli arstiteaduskonna õppe
jõudude ja teadustöötajate uuri
mistöö kajastamist.

Medline on elektrooniline andme
baas, kus refereeritakse umbes 3700 
biomeditsiini alast ajakirja alates 
1966. aastast. Andmebaasi levita
takse CDdel, kuid seda on võimalik 
kasutada ka online režiimis. And
mebaasi trükiversioonid on Index 
Medicus, Index to Dental Literature ja 
International Nursing Index.

Medline'i kirje sisaldab autori and
meid, artikli pealkirja, allikat, kust 
artikkel on võetud (ajakirja nime
tus), keelt, esimese autori aadressi 
ja märksõnu McSH'i järgi. MeSH 
(Medical Subject Heading) on USA 
Meditsiini Rahvusraamatukogu 
koostatud märksõnastik, mida 
kasutatakse laialdaselt kogu maa
ilmas meditsiinialase teaduskirjan
duse indekseerimisel. Umbes 70 % 
Medline1i kirjetest sisaldab ka artikli 
sisukokkuvõtet. Täistekstartikleid

Medline’is ei ole, kuid alates 1995. 
aastast on Medline'i võimalik kasu
tada koos andmebaasiga Biomedical 
Collection, milles on 4 valikut täis
tekstartikleid 60 enamlevinud medit- 
siiniajakirjast.

Otsinguid saab Medline'is teha 
märksõnade, autori nime või aad
ressi, artikli pealkirja või selle frag
mendi, ajakirja täisnimetuse või 
lühendi järgi. Kuna andmebaas on 
rahvusvaheline, on otsikeeleks 
inglise keel. Otsingu täpsustami
seks, so. saadavate dokumentide 
arvu piiramiseks on mitu võimalust. 
Näiteks inimest puudutava kliinilise 
uurimuse puhul saab täpsustada, 
kas tegemist on mehe või naisega, 
ravimite katsetamise tulemuste 
otsinguid saab kitsendada kontroll- 
sõnaga (animal, human jne.). Doku
mente võib otsida aastakäigu või 
dokumendi tüübi järgi, vastavalt 
sellele, kas lugejat huvitab ülevaate- 
artikkel, klassikaline artikkel, kliini
line eksperiment, bibliograafia vms.

Medline on arstkonna hulgas väga 
populaarne, sest otsisüsteem on 
lugejasõbralik, artiklite sisukokku
võtted koostatud heal tasemel, ning 
kui sisukokkuvõttest ci piisa, 
võimaldab otsisüsteem koheselt 
tellida täisteksti andmebaasist 
Biomedical Collection.

Tsiteerimisindeksit Science Citation 
Index (SCI) annab välja USAs asuv 
Teadusinformatsiooni Instituut

(Institute of Science lnformatsion, ISI). 
SCI on iga kalendriaasta kohta välja 
antav andmebaas ning teda on 
võimalik hankida nii elektroonilisel 
kujul (CDdel) kui trükiversioonina. 
SCI sisaldab andmeid loodus- ja 
täppisteaduste, meditsiini, veteri
naaria, farmaatsia, maaviljeluse, 
metsanduse, tehnoloogia ja peda
googika vallas ilmunud teaduspub
likatsioonide kohta. Ühe aasta tsi
teeri misindeks sisaldab viimastel 
aastatel andmeid rohkem kui 600 
tuhande publikatsiooni kohta, mis 
on ilmunud enam kui 3000 ajakirjas.

Tsiteeri misindeks koosneb publi
katsioonide bibliograafilistest kirje
test. Igas kirjes on antud publikat
siooni autor(id), pealkiri, ajakirja 
(väljaande) nimi, ilmumisaasta, 
number (köide), leheküljed, keel ja 
tüüp (artikkel, konverentsi teesid, 
lühiteade jms.). Reeglina tuuakse iga 
autori kontaktandmed (riik, asutuse 
või organisatsiooni nimi ja aadress). 
Lisaks tavaliselt igas bibliograa
filises andmebaasis toodud and
metele on tsiteerimisindeksi kirjes 
ka nende tööde loetelu, millele 
antud publikatsioonis on viidatud. 
Iga viite kohta antakse esimese 
autori nimi, ajakirja (väljaande) 
nimi, ilmumisaasta ja number 
(köide), publikatsiooni leheküljed.

Tsiteerimisindeksis saab teha 
otsinguid nii kirjete kui kirjetes 
esitatud viidete järgi. Seetõttu on 
tsiteerimisindeksit kasutades kiiresti 
võimalik saada üpris täielik ülevaa
de publikatsioonidest meid huvita
vas teadusvaldkonnas. Selleks tuleb 
tsiteerimisindeksist kõigepealt leida 
andmed konkreetse antud vald
konna teadustöö kohta. Vastav kirje 
sisaldab kõigi nende teadustööde 
loetelu, mida vaadeldavas töös on 
tsiteeritud, seega andmeid vaadel
dava valdkonna varasematest 
publikatsioonidest. Oleme liikunud 
ajas tagasi. Samas võime aga tsitee
rimisindeksist leida andmed ka 
kõigi nende teadustööde kohta, mis 
samuti tsiteerivad antud varase
maid publikatsioone. Oleme liiku
nud ajas edasi. Sellise, vajaduse 
korral mitme aasta tsiteerimisindek
sites korduva ajas edasi-tagasi liiku
misega saame hea ülevaate, mis on 
meid huvitavas valdkonnas tehtud, 
kes on tegijad ja kus asuvad 
arvestatavad keskused.
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andmebaasides Medline ja SCI aastatel 1992-1996 illustreerib tabel Tabelist nähtub, et mainitud 
aastate jooksul suurenes nii Eesti teadlaste publikatsioonide arv kui TÜ arstiteadlaste tööde osa 
selles.

1992 1993 1994 1995 1996 Kokku

Eesti teadlaste publi
katsioone Medline' is

11 18 12 15 27 83

IÜ arstiteadlaste publikat
sioone Medline'is (arv ja 
analüüsitavate artiklite %)

3
(27%)

8
(44%) (42 %)

9
(60 %)

15
(56 %)

40
(48%)

Eesti teadlaste publi
katsioone SCIs

154 138 176 226 264 958

TÜ arstiteadlaste publikat
sioone (arv ja analüüsitavate

27
(18%)

24
(17%)

45
(26 %)

64
(28 %)

77
(29 %)

237 
(25 %)

artiklite %) SQis

Andmebaasid Medline ja SCI 
kattuvad osaliselt Eesti autorite 83 
Medline'i publikatsioonist esinevad 
50 ka SCI’s, TÜ meedikute 40 
Medline1 \ tööst võib ,SC7st leida 29. 
Aastatest 1992-1996 on nendes 
kahes andmebaasis andmed 991 
Eesti teadlaste poolt avaldatud töö 
kohta. TÜ arstiteaduskonna õppe
jõudude ja teadustöötajate publilcat- 
sioone on nende hulgas 248. Vii
mane number ei ole suur, kui arves
tada, et TÜ arstiteadlased publit
seerisid 1995. ja 1996. aastal vasta
valt 678 ja 769 teadustööd.

Kolm edukamat arstiteaduskonna 
struktuuriüksust on üld- ja moleku- 
laarpataloogia instituut (mõlemas 
andmebaasis kokku 46 publikat
siooni), farmakoloogia instituut (45 
publikatsiooni) ja sisekliinik (32 
publikatsiooni). Arstiteaduskonna 
ühe instituudi ja nelja kliiniku 
teadustöö Medline'is ja SCIs ei 
kajastu. Kolm edukamat arstitea
duskonna õppejõudu esinesid and
mebaasides vaadeldud viie aasta 
jooksul vastavalt 21, 16 ja 12 
publikatsiooniga.

Tsiteerimisindekseid kasutatakse 
ka mitmesugustes stsientomeet- 
rilistes uuringutes, näiteks selleks, 
et selgitada, kui palju on ühe tead
lase töid tsiteeritud. Kuna tsiteeri- 
misindeksis antakse iga viite puhul 
vaid esimese autori nimi, siis tsitee- 
rimiste koguarvu on võimalik teada 
saada vaid siis, kui on käepärast 
teadlase kõigi publikatsioonide 
loetelu.

Järgnevas on esitatud mõningad 
andmed TÜ arstiteadlaste tsiteeri
tavuse kohta (esimese autorina)

aastatel 1992-1996. Laias laastus 
võib autorid jagada nelja rühma:

1) üks teadlane (farmakoloogia 
instituudist), keda tsiteeritud aastas 
keskmiselt 29 korda (kokku 146 
korda, Tartu Ülikoolis on ta selle 
näitajaga 7. kohal);

2) neli teadlast, keda on tsiteeritud 
keskmiselt 10-12 korda aastas (kõik 
nad kuuluvad ülikooli 15 kõige 
enam tsiteeritud õppejõu hulka);

3) neli teadlast, keda on aastas 
tsiteeritud keskmiselt kolm või 
enam korda;

4) ülejäänud, keda on tsiteeritud 
vähem.

Seega valitseb TÜ arstiteadus
konnas olukord, kus on väike rühm 
autoreid, kelle töödele viidatakse 
palju (50 % kõigist viidetest langeb 
neljale autorile, 75 % kõigist viide
test kaheksale autorile), ja suur hulk 
autoreid, kellele viidatakse vähe 
(vrd. /1/).

Kolm edukamat arstiteaduskonna 
struktuuriüksust on farmakoloogia 
instituut (keskmiselt 47 viidet aastas), 
üld- ja molekulaarpatoloogia insti
tuut (keskmiselt 25 viidet aastas) ja 
polikliinik (keskmiselt 12 viidet aastas).

Tsiteerimisindeksit kasutatakse 
ajakirjade impaktfaktori arvuta
miseks. Ajakirja impaktfaktoriks 
(impact factor, mõjutegur) nimetatakse 
arvu, mis näitab mitu korda kesk
miselt on viimase kahe aasta jooksul 
tsiteeritud selle ajakirja ühte artiklit. 
Tsiteerimisindeksi SCI allika ja kirjade 
impaktfaktorid avaldatakse ISI 
väljaandes SCI journal Citation Reports 
/2/. Alati lisatakse hoiatus, et 
impaktfaktorit ei tolli pidada ainu
keseks ajakirja tasemekriteeriumiks.

SCI ajakirjadest oli 1995. a. kõr
geim impaktfaktor ajakirjal Clinical 
Research (58,285). Kõige kõrgema 
impaktfaktoriga ajakirjad, kus 
aastatel 1992-1996 on ilmunud TÜ 
arstiteadlaste tööd, olid Trends in 
Pharmacological Sciences (17,556) ja 
Lancet (17,490). Mõlemad ajakirjad 
oli 1995. aastal SCI 25 kõrgeima 
impaktfaktoriga ajakirja seas (vasta
valt 21. ja 22. kohal).

Kui jagada SCI meditsiiniajakirjad 
impaktfaktori järgi kolme ajakirjade 
arvult enam-vähem võrdsesse rüh
ma (kõrge, keskmise ja madala im
paktfaktoriga ajakirjad, igas rühmas 
umbes 600 nimetust), siis kõrgeks 
võib lugeda impaktfaktorit üle 1,8, 
madalaks aga impaktfaktorit alla 
0,75. TÜ arstiteaduskonna õppe
jõudude ja teadurite töödest on 
aastatel 1992-1996 45 % ilmunud 
kõrge impaktfaktoriga ajakirjades, 
40 % keskmise impaktfaktoriga 
ajakirjades ja vaid 15 % madala 
impaktfaktoriga ajakirjades. Märki
mist väärib ka asjaolu, et Eesti arsti
teadlaste publikatsioonide arv rahvus
vahelise levikuga väljaannetes on 
aastatel 1992-1996 suurenenud ligi 
kolm korda.

KASU TATUD KIRJANDUS
1. H. Martinson. Eesti NSV Teaduste 

Akadeemia liikmete teaduslike tööde 
tsiteeritavusest "Science Citation Index'is". 
Teaduslugu ja nüüdisaeg. 1 vabariikliku 
teaduslookonverentsi materjale. Tallinn, 
1979, lk. 97-114.

2. SCI Journal Citation Reports. Institute 
for Scientific Information. Philadelphia. 
1995.



Hall kirjandus
vajab
TUTVUSTAMIST
AIKI TIBAR
TTÜ Raamatukogu teadur

Suve hakul, 20. juunil toimus 
Riias seminar "Halli kirjanduse 
tõhusus ja kasutamine teaduslikel 
ja tehnilistel eesmärkidel". Ürituse 
korraldasid EAGLE (European 
Association for Grey Literature 
Exploitation) ja Läti Akadeemiline 
Raamatukogu. Seminarile kutsuti 
kolme Balti riigi suuremate raama
tukogude esindajad. Eestist osales 
seminaril artikli autor. EAGLET 
tegevdirektor R. IT. A. Wessels 
andis ülevaate halli kirjanduse 
tähtsusest, EAGLET eesmärkidest 
ja liikmetest ning andmebaasist 
SIGLE (System for Information on 
Grey Literatute in Europe). Läti 
Akadeemilises Raamatukogus 
demonstreeriti andmete sisesta
mist mainitud andmebaasi.

Mis on hall kirjandus?
LIans Jürmani "Raamatukogu

hoidja sõnaraamatus" (1996) on halli 
kirjanduse kohta toodud järgmine 
seletus: kirjandus, mis on määratud 
kasutamiseks kindlaks määratud 
isikute ringile või asutustele ja 
märgitud sellise kasutusmääran- 
guga; pole raamatukaubanduses 
saadaval. Andmebaasi SIGLE kasu- 
tajajuhises määratletakse halli 
kirjandust kui materjale, mis ei ole 
hõlpsasti kättesaadavad tavaliste 
raamatumüügi kanalite kaudu ja on 
seetõttu raskesti leitavad ja hangi
tavad. Need on tehnilised või 
teadustööde aruanded, doktori
dissertatsioonid, osad konverentsi- 
materjalid ja taastrükiti, mõned 
ametlikud väljaanded, d iskussiooni- 
materjaüd, arengukavad jmt. /1/. 
Halli kirjandust annavad välja 
põhiliselt uurimisinstituudid, üli

koolid, valitsusasutused ja tööstus
ettevõtted, kes on huvitatud info 
kiirest ja võimalikult odavast levita
misest. Halli kirjandust levitatakse 
sageli ainult teatud organisatsiooni
dele, kuid selles sisalduv informat
sioon pakuks huvi palju laiemale 
kasutajaskonnale. Mõnel juhul ei 
taheta oma väljaandeid laiemalt 
levitada andmete konfidentsiaal
suse (kommertsväärtuse) tõttu. /2/

Milles seisneb halli kirjanduse 
väärtus?

Halli kirjanduse tähtsust rõhuta
vad järgmised aspektid /1 / : 
detailne informatsioon - hall kirjan
dus sisaldab informatsiooni, mis on 
enamasti palju detailsem ajalehe
artiklites või raamatutes avaldatust; 
tavapärane mõtlemine - on levinud 
väärarvamus, et mitteformaalsetes 
dokumentides (hall kirjandus) aval
datud informatsioon ilmub lõpuks 
ajakirjaartikli või raamatu kujul. 
Vastupidi, suur hulk halli kirjandust 
ei ilmu kunagi formaalselt; 
relevantne mitme teadustöö jaoks 
- kuna teadustöö on oma olemuselt 
interdistsiplinaarne, siis on teatud 
informatsioon relevantne paljudes 
teadusvaldkondadcs ja mitmeti 
rakendatav.

EAGLE ja rahvusvaheline koostöö
Lääne-Euroopa riigid tunnetasid 

juba 20 aastat tagasi vajadust 
lahendada halli kirjanduse hanki
mise, tutvustamise ja kättesaada
vuse probleeme. 1978. aastal korral
das CEC (The Commission of the 
European Communities) halli kirjan
duse alase seminari. Käivitus prot
sess, mille tulemusena rajati 1980.

aastal SIGLE. Esialgu oli see Eu
roopa riikides ilmunud halli kirjan
duse laenutamise süsteem, millest 
arenes sidusandmebaas. Kuni 1985. 
aastani finantseeris ettevõtmist 
CEC, seejärel moodustati projekti 
jätkamiseks EAGLE. Praegu ühen
dab viimane SIGLE koostamises 
osalevaid rahvuslikke keskusi 16 
riigist: Belgiast, Hispaaniast, 
Hollandist, Iirimaalt, Luksem- 
burgist, Itaaliast, Lätist, Prantsus
maalt, Portugalist, Saksamaalt, 
Slovakkiast, Taanist, Tšehhist, 
Ungarist, Venemaalt ja Ühendatud 
Kuningriigist /1/.

Iga liikmesorganisatsioon maksab 
assotsiatsioonile liikmemaksu, millele 
lisandub maks, mis oleneb süsteemi 
sisestatud kirjete arvust. Samal 
põhimõttel jagatakse kasum liik
mete vahel. Rahvuslikud keskused 
vastutavad oma maa vastavate 
dokumentide võimalikult täieliku 
kogumise eest, sisestades regulaar
selt ja õigeaegselt andmed andme
baasi ja tagades kõigi loetletud 
dokumentide kättesaadavuse andme- 
baasis näidatud asukohas. Halli 
kirjanduse võimalikult täielikuks 
kogumiseks, info edastamiseks ja 
kättesaadavaks tegemiseks on 
mõnes riigis mindud koopereem- 
mise teed. Näiteks Hollandi neli 
teadusorganisatsiooni on moodus
tanud konsortsiumi, et katta kõik 
ainevaldkonnad.

13.-14. novembrini 1997 toimus 
I .uxemburgis 3. rahvusvaheline halli 
kirjanduse alane konverents, kus 
keskenduti halli kirjanduse uutele 
kasutusvõimalustele innovatsiooni- 
protsessi toetamisel. Konverentsi 
korraldustoimkonda kuulusid CEC, 
EAGLE, ЕГО, IFLA ja mitmed Eu
roopa organisatsioonid, samuti Tea
dusraamatukogude Keskus USAst 
ning Jaapani Teaduse ja Tehnika 
Korporatsioon.

Andmebaas SIGLE
SIGLE on ainuke Euroopas toode

tud multidistsiplinaame infoallikas 
halli kirjanduse kohta, mis sisaldab 
33 % kirjeid tehnika alalt, 31 % 
sotsiaal- ja humanitaarteaduse alalt, 
24 % loodusteaduste alalt ning 12 % 
bioloogia ja meditsiini alalt. Doku
mendi tüübilt sisaldab andmebaas 
55 % aruandeid, 34 % dissertat
sioone ja 11 % muid väljaandeid
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A (taastrükiti, konverentsimaterjalid, | 
statistika, arvutiprogrammid, stan
dardid, bibliograafiad ja tõlked). 
Tõlkeid andmebaasi enam ei võeta, | 
nende otsimiseks soovitatakse kasu
tada World Translations Index'll, j 
Seisuga detsember 1996 sisaldab 
S1GLE 437 000 kirjet ning täieneb 
aastas umbes 46 000 kirje võrra. 
Andmebaasi täiendatakse iga kuu. 
Põhiosa andmetest annavad Ühen
datud Kuningriik (51 %), Saksamaa 
(26 %) ja Prantsusmaa (11 %) /1/. 
SIGLE kirjed sisaldavad biblio
graafilisi andmeid, ainekoode ja 
võtmesõnu. Mitteingliskeelse doku
mendi puhul on toodud nii origi
naalpealkiri kui selle tõlge inglise 
keelde. Sisestatud kirje peab tagama 
andmebaasi kasutajale dokumendi 
kättesaamise. Dokumentidest saab 
tellida koopia, kui aga kopeerimine 
pole lubatud, saab neid laenata.

Andmebaasi SIGLE antakse välja 
CD-ROMil (olemas TTÜRis), kuid 
see on kättesaadav ka kahel online 
hostil: STN International'i (ligipääs 
TÜRil) ja BLAISE-I JNEi kaudu.

EAGLE ja Eesti?
Halli kirjanduse tähtsust arves

tades püüab EAGLE andmebaasi 
SIGLE koostamisse kaasata uusi 
liikmeid. Riias toimunud seminar j 
korraldatigi võimalike koostöö
partnerite leidmiseks Balti riikides. 
(Läti Akadeemiline Raamatukogu 
on EAGLE'i liige alates 1995. aas
tast.) Mida arvata Eesti osalemisest 
andmebaasi SIGLE koostamises? 
Niisugune koostöö annaks võima
luse tutvustada ka mitteformaalse 
dokumendina avaldatud teadus- j 
tööde tulemusi väljaspool meie j 
väikese riigi piire. Hall kirjandus j 
levib oma väikese tiraaži tõttu piira- 
tud ulatuses ja raamatukogud, kus 
neid säilitatakse, peaksid infor
meerima nendest väljaannetest kõiki 
potentsiaalseid kasutajaid. Rahvus
vaheline koostöö andmebaasi SIGLE 
näol annaks selleks hea võimaluse.

KIRJANDUS
1. User guide to the SIGLE database / 

EAGLE. 1997.
2. Wessels, R. H. A. The importance of 

international cooperation for grey litera
ture availability / / Alexandria. Vol. 5 
(1993) no. 3, p. 185-192.

Kultuur oma
OLEMUSELT ON 
PIIRIDE KAOTAJA

Roostevabad tähed, vaga Jõuluvalgus 
ära neavad maa, mis neetud juba niigi 
ots on ära nähtud, näha jääb veel Algus. 
Ühest paigast teise tuulehoog viib riigid.

(V. Luik. Tiivavari. Looming, 1990, nr. 2)

Kõik muutub, muutub kiiremini 
kui me suudame mõista ja kaasa 
minna. Ometi tuleb järgmisel ja 
ülejärgmisel aastal ning uuel 
aastatuhandelgi elada ja töötada. 
Ehkki me täpselt ei tea, milline 
maailm meid ees ootab. Möödu
vat aastat ilmestas jõuliselt sõna 
euro, olles täiendiks paljudele 
eriilmelistele mõistetele. Ühe 
tegemistele lisab see lühike sõna 
kindlasti usku ja lootust, teises 
võib tekitada kahtlusi, kas rahvus
kultuuril siis enam leidubki kohta 
siin päikese all. Aga rahvus
kultuuri saatus peaks meid kõiki 
huvitama.

Tänane RK külaline kirjanik 
VIIVI LUIK on elanud viimased 
aastad Euroopas, jälginud ja 
tutvunud lähemalt sealse kul
tuurimaastikuga ja inimestega, 
kes seda kujundavad.

Temalt loodangi kuulda vastust 
ehk tõesti ülearu murelikule 
teemale - kas eurokultuur, kui 
selline ülepea eksisteerib, ohustab 
kuigivõrd meie rahvuskultuuri 
käekäiku pärast Euroopa Liiduga 
ühinemist. Mulle millegipärast 
näib, et rahvuskultuur pole enam 
kogu rahva iihisasi, vaid on kadu
mas kaasaegse tehnika pealetungi 
(näiteks Interneti) ning kõike- 
päästva ja kõikelahendava euro- 
lootuse varju?

Rahvuskultuur on tahes-taht- 
mata kogu rahva ühisasi, täpselt 
nagu keel on tahes-tahtmata kogu 
rahva ühisasi, olgugi, et rääkides 
ei mõtle keegi keelest ja hingates 
ei mõtle keegi kopsudest. Kultuur 
ei saa kuidagi kaduda tehnika 
varju, sest tehnika on ju samuti osa 
kultuurist. Inimene muutub, 
mõtteviis muutub, maailm 
muutub, ja kindlasti on kõik 
muutused mingis mõttes valusad. 
Tõenäoliselt need muutused, mis 
praegu maailmas toimuvad, haju
tavad erinevusi ning piire rahvaste 
ja nende kultuuride vahel - nii 
nagu terve käesolev sajand on 
hajutanud piire erinevate ühiskon
nakihtide, rasside ja sugude vahel.

Kui kultuur tardub ja ei väljenda 
maailma muutumist, siis on see 
ühtlasi ka hoiatusmärk rahvuse 
tardumise kohta. Minu meelest 
Eestil seda muret siiski ci ole, eesti 
rahvuskultuuri on elavana hoid
nud just muutumisvõime. Ikka ja 
jälle on ilmunud keegi, kes on 
suutnud väljendada oma aja 
vaimu.

Ometi valitseb inimeste hulgas 
nõ. kerge eurohinn, mida euro- 
kuulutajad oma ajast ja arust 
läinud kõmava tooniga ise soodus
tavad. Tavalisel inimesel on hõlbus 
tekkima tunne, et kõik omaloodu 
pole nii ilus kui Euroopas, pealegi,



ega eesti rahvuskultuur nagunii 
kedagi mujal ei huvita.

Eestlase häda läbi aegade ongi 
vist see, et ta peab enda oma 
kehvemaks ja teise oma paremaks, 
kuigi tegelikkuses on tihti vastu
pidi. Tegelikult huvitab iga rahvast 
tema oma kultuur ja vaevalt et 
mõni teine rahvas eestlaste kombel 
nii kangesti üldse pead murrab, kas 
ta kedagi huvitab või ci. Teiste 
rahvaste kultuur erutab ainult 
etnograafe. Suured nimed ja 
suured teosed liiguvad niikuinii 
üle kultuuripiiride - muudavad 
pidevalt piire olematuks, saavad 
kõigi omaks. Kultuur oma ole
muselt on piiride kaotaja.

Ei maksa ühtelugu ringi vahtida, 
mis teised teevad, vaid oma tege
vusele keskenduda. Mis kaduma 
pole määratud, see ei kao kuhugi. 
Igatahes üks peaks meile selge 
olema, et ajalugu peatada ei saa ja 
et ükskord peavad ometigi piirid 
ja eraldatus kaduma. Kultuur on 
seda alati kuulutanud ja selleks 
lootust andnud.

Ajaloolistel põhjustel peaksime 
me üsna hästi tundma soome ja 
saksa kultuuri. Soome on meile 
juba tükk aega iseenesestmõistetav 
ja kodune naaber. Saksamaa ent 
oleme unustanud, võimalik, et 
ingliskeelse kultuuri pealetungi 
tõttu. Enamus aga seostab inglis
keelset kultuuri massikultuuriga, 
mis omakorda kõlab veidi halvus
tavalt. ilks on keskmisele harit
lasele selge: massikultuur tuleb 
Eestisse Ameerikast, eliitkultuur 
sünnib lähemal - Euroopas. Kuna 
me oleme juba euromurest veidi 
kõnelnud, siis sooviksin Teilt 
teada, mis jõud küll sunnib meid 
massikultuuri poole. Arutu massi- 
memtaliteet on meid viinud selleni, 
et oleme loobunud elegantsest 
kohvitassist tahumatuma kruusi 
kasuks, valime lihtsama paberist 
toidumugimise tänavanurgal, 
kummutame, kallid kingad jalas 
plekktoosist joodavat. Näited 
tunduvad esmapilgul vulgaar
setena, kuid nad näitavad mõne 
nähtuse enneolematut võimu ini
mese üle.

Võib ju öelda, et mida rohkem 
massiinimesi, seda rohkem massi
kultuuri, kuid tõenäoliselt on põh
jusi väga erinevaid ja väga palju, 
miks inimesed käituvad just nii ja 
mitte teisiti. Massikultuur on 
ühehetkekultuur. Kuna kiirus on 
tänapäevainimese lipukiri, siis 
vajab ta seda, mis on kiire ja mugav 
ja mille saab kas välja lülitada või 
prügikasti visata. Massikultuuri 
iidolid vahetuvad ju tohutu kiiru
sega. Väljalülitatav loom on tundu
valt mugavam kui pärisloom. Lap
sed ütlevad, et ta pole nii räpane 
ja et temast saab kohe lahti, kui on 
vaja lahti saada. Võibolla on kõne
alune nähtus üks hädavajalik ring, 
mille inimkond peab tegema, et 
uuel tasandil elava ja sügava 
juurde jõuda. Kindlasti on see 
paratamatu nagu on ka parata
matu, et oma aja märke kannab 
endas igaüks, kes selles ajas elab. 
Igaüks tahab midagi kaelast ära 
saada ning midagi prügikasti 
visata, tahab vaadata seebikat, mis 
mõtted mujale viiks. Seegi on üks 
täna päevainimesele iseloomulik 
igatsus - nimelt, et ta mõtted läheks 
mujale.

Eesti on ses mõttes huvitav maa, 
et ta mahutab nii erinevaid maa
ilmu ja mentaliteete. Siin on neid, 
kes kuulutavad Ameerikat, kuid 
sealsamas kõrval kuulutab kohe 
mõni teine ring inimesi Prantsus
maad või Saksamaad või Soomet. 
Madal ja kõrge, kitsas ja avar on 
Eestis tihedamalt kõrvuti kui 
kusagil mujal ilmas. Siin on teid, 
mis viivad prügimäele, ja on teid, 
mis viivad maailmaruumi, ja valik 
on vaba.

Kes küll aitaks meie uusi vali
kuid suunata?

Oma mõistus.

juttu ajas Maire liivamets
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Isaac newtoni
PRINCIPIA 1726 - 
ÜHE RAAMATU LUGU
MARE RAND
TÜRi käsikirjade ja haruldaste raamatute osakonna juhataja

1972. aastal sai Tartu Ülikooli 
Raamatukogu kingituseks Isaac 
Newtoni teose Philosophiae naturalis 
principia mathematica (3. tr.; London, 
1726) soliidse tumepruunis nahk
köites eksemplari. Tundes Newtoni 
fenomeni ei ole raske määratleda 
teose erakordsust teadusklassikas. 
Millest haruldasest võime aga jutus
tada lisaks antud eksemplari puhul?

Geniaalne inglise füüsik, astro
noom ja matemaatik Isaac Newton 
(1643-1727) oli oma peateose Philo
sophiae naturalis principia mathe
matica ("Loodusteaduse matemaa
tilised printsiibid") esi trüki 300. 
aastapäevaga seoses elavamalt kõne 
all 1987. aastal. Teadlase tähtdaatu- 
mitele lisanduvad aastad ei muuda 
tema avastusi vanemaks, küll aga 
raamatuid, millesse need on raiu
tud. Tark raamat läheb ajaga üha 
väärtuslikumaks, eriti kui tema koh
ta koguneb uusi teadmisi. Tartu Üli
kooli Raamatukogu ajaloolistes 
kogudes leidub erinevate väljaanne
tena pea kogu Newtoni elutöö - 
matemaatikaõpiku Arithmetica 
universalis (Cambridge, 1707) esi
trükk, samuti optikaalase peateose 
ladinakeelne 2. trükk Optice 
(London, 1718) ja ingliskeelne 3. 
trükk Opticks (London, 1721). Puu
dub küll peateose Principia esitrükk 
(teine, 1713. a. Cambridge'! välja
anne on olemas Lesti Akadeemilises 
Raamatukogus), kuid eriliste rari- 
teetidena säilitatakse kahte eksemp
lari selle kolmandast inglise välja
andest (London, 1726) ja 1759. aasta 
esimese prantsuskeelse väljaande 
eksemplar. Need haruldused olek
sid iga kogu uhkuseks, ühe väärtust 
suurendab aga ka raamatu huvitav 
käekäik.

Newtoni käsikirja pärand Camb
ridge! ülikoolis valgustab põhjali
kult mchaanikaseaduste, gravitat
siooniteooria ja peateose Principia 
sünnilugu. Juba 1660.-1670ndatel 
aastatel olid õigel teel mitu gravital- 
sioonijõudu uurivat teadlast nagu 
füüsik-eksperimentaator Robert 
Hooke (1635-1703), noor astronoom 
Edmund Halley (1656-1742) jt., 
kuid Newton jõudis esimesena 
matemaatilise tõestuseni. Halley 
õhutas New tönit erakordse avas
tuse kallal süvendatult töötama 
ning tulemusi süstemaatiliselt aval
dama. Oma prioriteedi kaitseks saa
lis Newton 1684./85. aasta talvel 
Kuninglikule Seltsile käsikirja- 
variandi Propositiones dc motu, mis 
oli samm järgneva tippteose avalda
mise poole. Sealtpeale jätkus töö 
probleemi kallal armuandmatult. 
Tuleb uskuda leksikograaf Johann 
Heinrich Zedlerit, et Newton oli 
erakordselt hea tervisega inimene, 
kes polnud iial haige. Sel innukal 
tööperioodil unustas ta kõik muu 
ja töötas kuni 20 tundi ööpäevas. 
Käsikirja I osa valmis 1686. aastal, 
Il ja III osa järgneval kevadel ning 
samal 1687. aastal ilmus Philosophiae 
naturalis principia mathematica Lon
donis trükist. Newton oli sõnasta
nud selles mehaanika põhiseadused 
ja gravitatsiooniseaduse, millega 
suutis lõpule viia oma 16.-17. 
sajandi eelkäijate poolt sissejuha- 
tatud teadusliku revolutsiooni. Teda 
võib pidada kõige õnnelikumaks 
inimeseks, sest maailma süsteemi 
saab avastada vaid kord (J. J. 
Lagrange). Värskelt trükikojast 
tulnud eksemplare jagati aukand- 
jatele ja kolleegidele, kuid nii mõnigi 
professor märkis teosega tutvudes 
tusaselt, et on vaja seitse aastat õp

pida, enne kui sellest raamatust 
midagi taibata. Kompetentsed tead
lased tunnustasid küll Newtoni 
järelduste paikapidavust, kuid läks 
aega, enne kui see avaldas mõju 
haritud meeste tõekspidamistele. 
Mõnedel andmetel algas Newtoni 
teooria õpetamine Cam bridge'is 
alles 1699. a. ja Oxfordis 1704. a., 
teistel andmetel aga esimesena 
Oxfordis 1694. a. Ka rootsi teadlas
tele oli Newton 169ündatel juba 
tuttav. Seda põnevamaid andmeid 
toovad Tartu Ülikooli professorid 
Ülo I,urnis te ja Helmut Piirimäe, kes 
ülikooli loengukavadele toetudes on 
tõestanud, et academia Dorpatensis 
võib omada prioriteeti Newtoni õpe
tuse tutvustamisel - matemaatika
professor Sven Himberg käsitles 
Tartus Principia põhiosasid õppeaas
tatel 1693/94, 1694/95 ja 1696/97 
kuni 1697/98 septembrini.

Kuigi Principia levikusse suhtuti 
eelarvamusega, müüdi raamat kii
resti läbi. Teist trükki aitas ette val
mistada noor Cambridge! mate
maatikaprofessor Roger Cotes 
(1682-1716). Ta kontrollis teose rida- 
realt läbi ja arvutas kõik üle. Tuli 
ilmsiks eksimusi, mida kõrvaldades 
tekkis uusi, mida parandas oma
korda Newton - vaevarikkast koos
tööst sündis uus kvaliteet. Vaimus
tatult kirjutas Cotes Newtoni soovil 
ka 2. trüki eessõna (Cambridge, 
1713). R. Cotesi varase surma tõttu 
oli 3. trüki ettevalmistamisel New to
rtile toeks noor matemaatik Henry 
Pemberton (1694-1771). Seda 1726. a. 
väljaannet peab J.-Ch. Brunet' 
rariteetidc kataloog kõige esindus
likumaks senistest (selleks ajaks olid 
trükivalgust näinud ka kaks Ams
terdami väljaannet - 1714. ja 1723. 
aastast) ja hindab kõige kallimaks 
raamatuks Inglismaal.

Taasavatud Tartu ülikool pidas 
vajalikuks muretseda oma biblio
teek! ka Newtoni põhitööd. Seda 
näitavad ilmekalt raamatute hanki
miseks professorite poolt koostatud 
soovitusn imes tikud. Newtonit käsit
lemata polnud mõeldavad füüsika
professor G. F. Par roti ja matemaa
tikaprofessor J. W. Л. Pfaffi loen
gud. Õppetöös eelistati kasutada 
Newtoni teoste uuemaid kommen
teeritud või saksakeelseid väljaan
deid, seda enam, et varased väljaan
ded olid muutunud juba rariteot
seks raskes tikättesaadavaks teadus-
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mast prof. Friedrich Parro- 
tist, kelle nime epiteediks 
võinuks olla "mägironija - 
Ararati vallutaja". Segimine
kule võis kaasa aidata tõsi
asi, et lähedalasuv Kiltsi 
mõis oli kuulunud mere
sõitjale admiral Adam v. 
Krusensternile. Mis oli aga 
Parrotitel tegemist Kuusna 
mõisaga Järvamaal? 1872. a.

alguskümnendite silmapaistva 
ülikoolimehe Karl Morgensterni 
(1770-1852) kirjavahetusest ning 
viimase päevikumärkmetest võib 
lugeda, kuidas 1803. a. aprilli alul 
saatis Morgenstern Parrotile Isaac 
Newtoni Principia. Morgenstern oli 
valinud kingituseks parima oma 
kogust, et sõpra lohutada tema 
sügavas solvumises ülikooli nõu
kogus tehtud ülekohtu pärast.

Jfc

klassikaks. Nii soovitas prof. Parrot 
muretseda raamatukogule Principia 
Praha 1780. aasta kommenteeritud 
väljaanne. Esimene võimalus Principia 
hankimiseks avanes 1808. aastal 
prof. Rcuschi oksjonil Könings- 
bergis, kuid oksjonioste vahenda
nud prof. Pfaff palus raamatukogul 
sellest teosest oma instituudi kasuks 
loobuda. Nii omandas ülikooli raa
matukogu teose eksemplari (3. ing
lise väljaanne, 1726) alles prof. J. F. 
Ahlstedti raamatuoksjonilt Abost 
1823. aastal. Prof. Parrot omas siis 
juba ammu sellest raamatust isik
likku eksemplari, millest hakkabki 
hargnema 1972. a. Helena I Iallimäe 
kingitusena ülikooli raamatukogus
se jõudnud teise eksemplari lugu. 
Raamat pärines kinkija abikaasa - 
luuletaja, loodusuurija ja harrastus- 
astronoomina tuntud kooliõpetaja 
Roopi Hallimäe (1908-1969) raama
tukogust ning oli kinkepühenduse 
järgi saadud 1961. a. omakorda kin
gituseks vanalt koolisõbralt ja oma- 
kandimehelt Järvamaal Voldemar 
Veersalult. Uhke raamatu olemas
olu taluperes selgitab sissekirjutus 
teose tagumisel köitelehel: 1916. aas
tal saadud Kuusna mõisast (end. omanik 
Parrot - meresõitja). Kuid meresõitja
tena pole endale nime teinud ci 
kuulsad ülikooli Par rotid - akadee
mikust isa Georg Friedrich (1767- 
1852) ja akadeemikust poeg Fried
rich Parrot (1791-1841)-ega nende 
järeltulijad. Tegemist näib olevat 
teisenenud legendiga siiski samast 
Kuusna mõisarahva kuulsast esivane-
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ostis selle Friedrich Parroti poeg 
Moritz v. Parrot (1831-1882) ja rajas 
Kuusnast oma isa meesliinis päran
datava perekonnamõisa. Pärast M. 
v. Parroti surma läks mõis venna 
Otto v. Parroti (1836-?) valdusesse ja 
1893. aastal tema poja Moritz v. 
Parrot ум и. kätte, kes omas seda kuni 
mõisa võõrandamiseni. Kõik need 
mõisaomanikud olid riigiteenistuses 
kaugel Venemaal ja seal elavad ka 
nende järeltulijad. Et Peterburi oli 
lahkunud ka 1826. a. akadeemikuks 
valitud esiisa prof. Georg Friedrich 
Parrot, olid seni TÜ Raamatuko
gusse jõudnud vähesed Parrotitele 
kuulunud raamatud, kirjad, doku
mendid ja esemed saadud kingiks 
järeltulijatelt Venemaal. Eelkäsit
letud Newtoni Principia eksemplar 
vihjab aga nende võimalikule leidu- 
musele ka Eestimaal. Või hävines 
1916. a. tsaari soldatite rüüstamisel 
mõisas kõik väärtuslik? Peale raa
matute?

Raamatuid uurides rõõmustab 
huvilist iga asjassepuutuva fakti kese 
leidmine. Ülikooli raamatukogu 
käsikirjakogu abil tõestati raamatu 
kuulumine rektor prof. Georg 
Friedrich Parrotile juba 1803. aastal. 
Tema ja teise möödunud sajandi

Parrot vastas: "Hea Morgenstern, 
ma saan aru Teie kingitusest ja veel 
paremini mõistan Teie südame 
häält. Kavatsen selle järgi toimida, 
/.../ Newton ammutas oma iseloo
mu aukartustäratava rahu enda 
suuruse tunnetamisest; mina pean 
selle looma oma kohusetundega." 
Nii jääb selle raamatu loos valgus
tamata vaid lühike ajavahemik - 
tema ilmumisest trükipressi alt 
1726. aastal kuni jõudmiseni raama
tut teadlikult väärtustava omaniku 
Karl Morgensterni kätte oletatavasti 
veel sama sajandi lõpul.
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Johannes käisi
“KOOLI-RAAMATU”
ILMUMIST TAGANTJÄRELE

HINNATES
KALJU LEHT

Johannes Käis. Kooli-raamat / Koost. Ferdinand Eisen. - 
Tartu : Ilmamaa, 1996. -423 lk. - (Eesti mõttelugu. 10).

Nimetatud raamatu ilmumine sarjas 
"Eesti mõttelugu" oli meeldiv üllatus. 
Üllatus ses mõttes, et ometi kord arvati 
ka üks tipp-pcdagoog eesti vaimu
inimeste eliiti. Sest meie kõrgkultuuris 
on haridust ikka millekski allpool olevaks 
peetud. Muide juba "Noor-Eestist" 
saadik. Kummatigi - väärtuslik, ka esin
duslik raamat on nüüd olemas.

Koostaja valikul on kirjastajad otsus
tanud ainuõigesti: Ferdinand Eisen on 
Käisi elu ja pedagoogilise loomingu 
parim tundja. Tema Käisi-lähedus algas 
õpingutest Võru Õpetajate Seminaris 
ja kestis Käisi viimaste dramaatiliste 
eluaastateni. Raamatu koostamise 
eeltöödenagi on Eisenil arvestatavat ette 
panna: kogumike "Koolile pühendatud 
elu" (1985) ja "Valik Johannes Käisi 
töid" (1989) koostamine ja monograafia 
"Isetegevus ja individuaalne tööviis" 
(1992) toimetamine. See on tõhus alus 
ulatuslikumaks kokkuseadeks.

"Kooli-raamat" on sisuväärselt 
mahukas - üle 400 lk. Käisi tekstidele 
lisaks veel koostaja kommentaarid, lisad 
ja nimeregister, mis suurendavad välja
ande teaduslikku kaalu.

Käisist jäi järele ligemale pooltuhat 
publikatsiooni - kogumikke, õpikuid, 
metoodilisi materjale, artikleid. Sellest 
varamust valides on Eisen toiminud 
kindlakäeliselt - jätnud kõrvale didak- 
tilis-metoodilised materjalid ning 
piirdunud artiklitega "kooliuuenduse 
põhimõtteliste ja hariduspoliitika küsi
muste" kohta. Ja siingi tuli omakorda 
valik teha. Ometigi on Käisi peda
googiline looming raamatus kompakt
selt ja tasakaaluliselt esindatud.

Tekstid on koondatud nelja sisu- 
rubriiki: "Kasvatuse kunst", "Kodu
maaline kool", "Koolielu muresid", 
"Valge maja". Need on mõneti suva
lised (tinglikud /kujundiliscd) piiritlu-

sed. Ses mõttes, et üsna mitu artiklit 
võiks rubriigi ümber asetuda, ilma et 
juhtuks vasturääkivust pealkirja tähen
dusega. Mõnigi iimberasetus oleks 
sisuldasa õigustatudki. Näiteks pealkirja 
alla "Valge maja" paigutatud artiklid 
"Lapsevale" ja "Koolinoorsoo vaimsest 
kriisist" sobinuksid hoopis vastavalt 
rubriikidesse "Kasvatuse kunst" ja 
"Koolielu muresid". Aga ega need ja 
mõned teisedki küsitavused suurt häiri, 
nagunii on pedagoogikas kõik seotud 
kõigega. Pealegi on sisepealkirjad 
avaralt sõnastatud, seejuures kooli
päraselt ja kõlavad käisilikult.

"Valge maja" väärib mõne selgitava 
sõna. Nii nimetasid Võru seminaristid 
oma koolihoonet Võrus ja sellel 
nimetusel oli süvatundeline kooskõla. 
Küllap seetõttu on Eisen siia valinud 
ka turnedatoonilisi tekste, sealhulgas 
Käisi memuaarilise "Noorusaastailt".

Nõutanuksin koostajalt arendatumat 
Käisi biograafiat (väga kokkusurutud 
kujul see saatesõnas küll leidub). 
Nimelt seepärast, et ega õpetajal ei ole 
käepäraselt Käisist lugeda - kes ta oli, 
mida tegi. Raamatus "Koolile pühen
datud elu" leidub küll Käisi üsna põh
jalik biograafia, ent väljaanne on väga 
vähestele kättesaadav. Muidugi ei saa 
nõuda, et samade kaante vahel oleksid 
kõik asjad soovide kohaselt paigas.

Lisana pakutud tekstid - N. Kannu 
"Kas Võru seminaris valitses sotsialist
lik vaim" ja "J. Käisi raamatust "Valitud 
tööd"" - on teravmeelselt valitud. Ses 
mõttes, et kui EW haridusminister (N. 
Kann) kuulutas Käisi kommunistiks 
(1934), siis "Nõukogude Kooli" toime
tusartiklis (1946) tehakse temast kodan
luse käsilane (loe: rahvavaenlane). 
Paradoks missugune.

Lühikirjutises ei ole kuigivõrd 
võimalik iseloomustada "Kooli-raama-

tusse" võetud tekstide pedagoogilis- 
hariduslikku sisu. Seepärast pean 
õigeks arutleda mõnes punktis selle üle, 
milles Johannes Käis võiks kasutoovalt 
juhendada meie praegust hariduselu ja 
pedagoogilisi' mõtte arengut-ja milles 
ta seda paraku pole olnud.

1. Saatesõnas kirjutab F. Eisen: 
"Johannes Käis käsitab kooli kui elavat 
organismi, mis sotsiaalse organismi 
lahutamatu osa ja areneb koos ühis
konna arenguga. Kooli areng peab tema 
veendumust mööda toimuma mitte 
revolutsioonilisel, vaid evolutsioonilisel 
teel." See on tõepoolest Käisi credo. 
Võiks lisada kaks siiakuuluvat käisi- 
likku märksõna - "ühtluskool" (ja 
võitlus selle nimel) ning "järjekestvus" 
(mille sünonüümiks Käisi 1 "kooliuuen
dus"). Nende põhitõdede kaitsel, mis 
kantud haridus-demokraatlikust vai
must, seisis Käis visalt ja vankumatult 
(vt. eriti "Koolielu muresid").

Praeguse vabariigi hariduspoliitika 
(kui sellest saab üldse rääkida) ei püsi 
käisilikuI joonel. Ja mitte üksnes 
hariduskorralduse saamatuse tõttu. 
Ühiskond on nii ekstremaalselt kihistu
nud, et see surub peale ka haridusele. 
Nii juhtubki, et räägitakse elitaarsest 
haridusest kui turumajanduslikust 
paratamatusest; nii juhtubki, et rohkesti 
Eestimaa lapsi jääb hariduse saamises 
hädaseisu. Selle tõsioluga poleks Käis 
ealeski leppinud. Ergo: me peaksime 
Käisi toel pöörduma eesli haridus- 
demokraatlike põhimõtete taaselus
tamise juurde.

2. J. Käis oli rahvusvahelise (võrd
leva) pedagoogika hoolikas jälgija ning 
hea tundja (nagu dokumenteerib ka F. 
Eiseni koostatud allikaloetelu), kuid ei 
võtnud ilma pikemata omaks (jäljendu
seks) ühtki pedagoogilist voolu. Ka 
koduloo ja töökooli põhimõtted kohal
dab ta oma didaktilis-metoodilistes 
käsi 11 ustes vastavalt Eesti koolieludele. 
Ta on mitmel puhul otseselt hoiatanud 
võõreeskujude kergekäelise jäljenda
mise eest, sest tema põhimõtteks oli 
lähtumine hariduse rahvuskultuuri
lisest aluspõhjast

Meie 90ndate aastate hariduspraktika 
on otse ummisjalu tõtanud "mujalt 
maailmast" valmis lahendusi otsima. 
Sellest on meie uuemas haridus
korralduses johtunud omajagu eksi- 
viivusi. Nimetan siin vaid üht. 9Qndate 
aastate alguses läks suurde hoogu nn. 
steinerkoolide kampaania. Räägiti 
koguni alternatiivharidusest - nagu 
saaks haridusel üldse mingit alternatiivi 
olla (see võiks olla vaid harimatus). R. 
Steineri pedagoogiline kontseptsioon 
oli Käisile tuttav, kuid ta pidas seda margi
naalseks ja Eesti koolieludele sobimatuks.



Ometi on Käisilt üle võetud ja 
taasrakendalud kaks 20.-30ndate 
aastate kooliuuenduslikku kogemust; 
kodulugu kui õppeaine ja üldõpetus 
kui didaktiline printsiip. Iiea seegi. Jah, 
Käisi kui eesti pedagoogika klassikut 
tuntakse-teatakse siiski ka nüüdisajal. 
1990. a. loodi Põlvas isegi Johannes Käisi 
Selts, mis tegutseb tänini, ehkki tagasi
hoidliku aktiivsusega.

3. EW ajal süüdistasid paljud juhti
vad haridustegelased eriti Käisi, aga ka 
kõiki õpetajate seminare, pahempool
suses ja koguni kommunismimeelsuses 
(vt lisana esitatud N. Kannu tekst). See 
oli pigem ultraparempoolsete poliitikute 
(J. Latlik, J. Hünerson, N. Kann) surve- 
aktsioon kui tõsieluline haridusotsus- 
lus. Käis on oma kasvatusideaali sõnas
tanud selgelt ja lakooniliselt "Iseseisva 
Eesti haridusideaali /.../ moodustab 
vaba, oma rahva kultuurielus teovõim- 
ne ning teotahteline demokraatlik riigi- 
kodanik-isiksus."

Praegune hariduspoliitika ja seejärel 
tegelik hariduskorraldus kipub kosmo- 
politiseemma, aina kaugenema rahvus
kultuurilisest aluspõhjast Rahvuslikust 
(isamaalisest) kasvatusest otsekui 
peljatakse rääkida, mistõttu ei saa jalgu 
alla ka noorko tkas te-kod u tü tard e orga
nisatsioonid. Vähemalt üleriiklikus 
mõõtkavas.

4. Käisi tekste taaslugedes imestad 
ikka ja jälle tema oskuse üle väljen
duda lihtsalt ja mõtteselgelt. Ka keeru
liste pedagoogilis-filosoofiliste problee
mide vahendamisel. Seepärast saidki 
tema raamatud ja artiklid õpetajaile 
otsemaid omaseks. See on populaar
teaduslik esituskunst. Paratamatult 
võtad võrdluseks nüüdsed hariduslik- 
pedagoogilised tekstid, alates riiklikust 
õppekavast Need kubisevad võõrsõna
dest, tõlkelaenudest, keerulistest, puhuti 
epateerivatest lausekonstruktsioonidest 
Sestap ei tulegi imestada, et õpetajas
kond järjest võõrandub küll pedagoo
gikateadusest, küll haridusamet- 
kondade produtseeritud juhendavatest 
tekstidest. Sellest on johtunud üsna 
paradoksaalseid möödamõistmisi 
näiteks Haridusministeeriumi ja õpeta
jaskonna vahel.

Need mõned võrdlevad vaatlused 
osutavad kurvale tõsiolule, et nüüdne 
hariduspüramiidi tipmine osa ei tunne 
(järelikult ei saa ka austada) eesti 
pedagoogika väärtusi nii, kuidas oleks 
tarvis.

J. Käisi "Kooli-raamatu" ilmumine 
on rõõmustav esijoones seetõttu, et 
tema tööde levik õpetajaskonnas on 
küllalt piiratud. Minu teada on teost 
jagatud koolidele soodushinnaga ja 
mingis koguses koguni tasuta.

Raamatukogu Eesti Vabariigi ku l tuuri koti te ks tis 1918-1940. - 
Tallinn, 1997. -152 lk. - (Eesti Rahrmsraatnatukogu toitnetised; 6Jt

Hea meel on pärast paariaastast 
vahet käes hoida uut Eesti Rahvus
raamatukogu toimetiste annet. Aastatel 
1964-1988 ilmus 16 köidet ja annet 
"Nõukogude Eesti raamatukogun
dust", aastatel 1989-1997 kuus annet 
"Eesti Rahvusraamatukogu toimetisi." 
Kas me pole siis nüüd võimelised 
uurimistööks, et toimetiste vihikud 
ilmuksid tihedamini kui kaks numbrit 
kolme aasta kohta? Uurimisväli on ju 
avardunud. Kümme aastat tagasi 
poleks niisuguse pealkirjaga kogumik 
ilmunudki.

Sõna kontekst tähenduse leiame 
teatmeraamatust. Ent mis on kultuuri
kontekst? On see kultuuriga seotud 
tegevused - naabru ti ja selle sees ole
mine? Nõnda võib öelda, et koolipoiss 
õpib koolikontekstis, raamatukoguhoidja 
töötab raamatukogukontekstis, trolli- 
bussitäis seisvaid ja istuvaid inimesi 
trollikontekstis! Miks mitte lihtsalt - 
kultuuris, kultuurielus, Eesti Vabariigis 
1918-1940?

Kogumikus on viis artiklit. Pealkirja 
"Arhiivid ja diplomaatia" all on Eero 
Medijainen kirjutanud hea ja asjaliku 
ülevaate, kus käsitletakse lühidalt ka 
tolle aja Välisministeeriumi ja saat
kondade raamatukogusid.

Karin Lippuse artikkel Oskar 
Kallasest toob hästi esile viimase 
tähtsuse Eesti raamatukogude täienda
misel. See algas 1887 Eesti Üliõpilaste 
Seltsi raamatukogus. 1936 likvideeris 
Kallas suure osa oma raamatukogust 
ja sealtpeale leiab tema nimekirjutusega 
raamatuid Tallinna Keskraamatu
kogust, Eesti Rahvusraamatukogust ja 
Eesti Kirjandusmuuseumi Arhiivraa
matukogust. Tema tollase toetuseta 
oleksid need raamatukogud praegu 
mõnevõrra vaesemad. Aastakümneid 
kõneldi temast vähe, nagu vaikiti 
muustki Eesti ajaloos. "Oskar Kallas ja 
Eesti raamatukogud" - niisugune võiks 
olla ulatusliku monograafia pealkiri, 
mida ta kahtlemata väärib. Ja üks osa 
selle jaoks ilmus juba toimetistes. Lisana 
katkendeid tema Londoni päeva
raamatust 1922-1923.

Karin Lippus ja Rein Ruutsoo on 
avaldanud ülevaate eesti filosoofia- 
kirjanduse kohta 1918-1940. See on 
filosoofia probleemidesse süvene
misega kirjutatud lugu. Artiklis on mitu 
tabelit, mis näitavad raamatute jagune
mist sisu järgi ja aas tati. Artiklit lugedes 
on kogu aeg soov, et oleks käepärast 
ka vaadeldav 99 raamatust koosnev 
nimestik. Tollal liigitamisel kasutatud 
tabelid (Helene Mugasto. Kümnend-

liigitus. 1933) panid liiki 2 kokku usu-, 
mõtte- ja kasvatusteaduse, so. UDK 
järgi 1, 2, 37, mida on ülevaateid uuri
des raske kasutada, nagu näha lk-lt 65.

Piret Lotman vaatleb pealkirja all 
"Teaduslike raamatukogude arengu
jooni Eesti Vabariigis 1918-1940" 
peamiselt praeguse Tartu Ülikooli 
Raamatukogu, Kirjandusmuuseumi 
Arhiivraamatukogu ja Eesti Rahvus
raamatukogu kogude täiendamist ja 
vastastikust koostööd. Edaspidi tuleks 
uurida ka teisi töölõike, pealegi oli 
toona teisigi teaduslikke raamatukogu
sid. Kuidas nimetada siis Tallinna 
Keskraamatukogu koos oma Arhiivraa
matukoguga?

Rene Tendermann käsitleb tolle aja 
kooliraamatukogusid ja Haridus
ministeeriumi tööd nende hüvanguks.
Ei teagi, et kooliraamatukogusid oleks 
varem nii ülevaatlikult uuritud. Artiklis 
on hulk tabeleid raamatukogude ja 
nende koostise kohta. Kiiduväärt on, 
et tekstis nimetatud isikuid on joone 
all lühidalt iseloomustatud, kuigi mõni 
on jäänud ka lugeja mõistatada. Arvan, 
et lk. 129 nimetatud O. Orav on Villem 
Orav (1883-1952), ajalooõpetaja.

Veel redaktsioonilisi pisimärkusi.
Raamatukogude nimed on aegade 

jooksul muutunud. Aga lk. 84 ja 85 on 
juttu Tallinna Keskraamatukogust ja 
seda Tallinna Linnaraamatukogu sildi 
all. Viimast nime kasutati kuni 1924, 
aga mitte 30ndail aastati. Viites 27 lk. 
100 puudub aastanumber -1937. Ka ei 
ole selge viide 16 lk. 98.

Mis on väikekirjandus? Kas pisitrü- 
kised? (lk. 108.) Eesti ortograafia koha
selt (Eesti keele käsiraamat. Tallinn, 
1997. Lk. 69-70) kirjutatakse ajakirjade, 
ajalehtede jm. perioodikaväljaannete 
nimetused läbivalt suure algustähega. 
Kuid tuleb kirjutada Eesti Rahvusraa
matukogu toimetised, Tartu Ülikooli 
toimetised, Tartu Ülikooli Raamatu
kogu aastaraamat jne. Hoopiski luba
matu on "Ääsi Tules" (lk. 79), kuigi seda 
ilmus kaks annet või "Eesti Entsüklo
peedia", nagu see on Rene Tendermanni 
artiklis. Isak (mitte J.) Collijn on rootsi 
raamatukogunduses suur nimi, kuid 
ametinimi ei käi suure algustähega (lk. 
109). Suure algustähega liialdamine on 
kahjuks praegu levinud. Kas seda 
poleks saanud antud väljaandes vältida?

Kokkuvõtuks: raamatut on huvitav 
ja hea lugeda. Piret Lotmanit tuleb kiita 
ja tänada koostamise eest. Mitu kivi on 
eesti raamatukogunduse ajaloo hoone 
ehitamisel pandud kohale.

Hansjürman

■ A
R

V
U

S
TU

S



A
R

V
U

TI
H

A
R

ID
U

S CD-ROM
AUTONOOMSES JA 
VÕRGUKASUTUSES
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Bibliograafia- ja referaatandmc- 
baaside kõrval pakutakse CD- 
ROMil üha rohkem täistekst- ja fak- 
tiandmebaase, tarkvara- ja pildi- 
kogumikke, mitmesuguseid õppe
programme, arendavaid mänge jm. 
Viimastel aastatel on lisandunud 
eriti palju multimeedia tooteid, mil
les on ühitatud erinevad digitaal
sed meediavormid (tekst, tabelid, 
diagrammid, joonised, kujutava 
kunsti teosed, fotokvalitcediga pil
did, inimhääl, muusika, heliefektid, 
kahe- ja kolmemõõtmelised animat
sioonid, video- ja kinofilmid). Et 
saavutada optimaalne tulemus, st. 
parim kvaliteedi ja hinna suhe, tuleb 
raamatukogudel küsida erinevaid 
hinnapakkumist ja demoversioone, 
need läbi töötada ning pidada tarni
jatega läbirääkimisi. Mitmeid sisult 
kattuvaid andmebaase (või nende 
temaatilisi väljavõtteid) annavad eri 
firmad välja erineva kasutajaliidese 
ja otsisüsteemiga ning tõsise ette- 
valmistöö korral saab ettenähtud 
komplekteerimissummat kasutada 
hoopiski tõhusamalt. Lisaks tuleb 
arvestada olemasoleva riistvara 
tehnilisi parameetreid. Näiteks mul
timeedia kasutamiseks peab arvuti 
olema vastavalt komplekteeritud ja 
seadistatud. Uued rakendused on 
ka märgatavalt suurema mäluma- 
huga. Võrdluseks: lehekülg teksti 
võtab umbes 3 kb mälu, liikumatu 
värvipilt umbes 3 Mb, videopildi 
näitamine umbes 30 Mb sekundis.

Kui raamatukogul on vaid mõned 
kompaktplaadid, mida ei kasutata 
eriti intensiivselt, pole ka probleeme 
- lugejad eelregistreeritakse ja 
kompaktplaate kasutatakse ajagraa
fiku alusel. Olukord muutub keeru

lisemaks, kui CD-ROMe on palju ja 
ajagraafik kipub lõhki minema. 
Lisaks lugejale tahab CD-ROMe 
kasutada ka raamatukoguhoidja, 
sest andmebaasides leidub teavet 
päringutele vastamiseks, sisetööks 
ja enesetäiendamiseks. Traditsioo
nilisel ja ühtlasi odavaimal lahen
dusel, mis põhineb autonoomsel 
personaalarvutil, millesse on mon
teeritud kompaktplaadiluger, on 
rida puudusi:
- mitu tarbijat ei saa andmebaasi 

üheaegselt kasutada;
- mitmel plaadil paikneva andme

baasi kasutamine on tülikas sage
daste plaadivahetuste tõttu, millega 
võib kaasneda plaatide kriimus- 
tarnine;
- teatud infovajadused on paki

lised ja järjekorda registreerimine 
pole vastuvõetav lahendus;
- valvebibliograaf ei saa päringule 

vastamist seniks edasi lükata, kuni 
ükskord avaneb võimalus otsingu 
tegemiseks.

Mitme autonoomse töökoha loo
mine (eraldi lugejale ja raamatu
koguhoidjale) aitab olukorda veidi 
leevendada, kuid kompaktplaate ei 
saa laiali jagada, sest paljusid neist 
vajavad nii lugeja kui töötaja ning 
nende hankimine mitmes eksemp
laris on ilmselt liiga suur luksus. 
Mitmel plaadil paiknevate andme
baaside kasutamist hõlbustab auto
maatsete plaadivahetajate paigalda
mine. Väike ja odav 4 plaadi vahe
taja mahub arvuti 5-tollise seadme 
sahtlisse nagu üheplaadilugergi, 
kuid see seade ei võimalda kahjuks 
kõiki plaadil paiknevaid andme
baase normaalseks kasutuseks 
installeerida. Tõsiscmaltvõctavad

plaadivahetajad (näiteks firma 
Pioneer DRM-seeria 6 või 18 plaati 
mahutavad automaadid) on küll 
hästi konfigureeritavad, kuid eelda
vad, et arvuti on varustatud SCSI 
kontrolleriga. SCSI võimaldab 
arvutiga ühendada maksimaalselt 
seitse plaadivahetajat, mis tähen
daks kokku 42 või 126 plaati. Oma
ette küsimus on, kas nii tasub teha, 
sest iga mehaaniline plaadivahetus 
võtab 2-3 sekundit aega ning 
pealegi pole seda tüüpi seadmed 
eriti töökindlad. Ka kalli, sadu CD- 
ROMe mahutava plaadivahetaja 
muretsemine pole otstarbekas 
investeering, kui kogu pakutavat 
andmehulka saab kasutada vaid 
üks inimene korraga.

Järelikult on ainsaks mõistlikuks 
lahenduseks CD-ROMide võrgu
kasutus. Juhul, kui paljudes koht
võrgu tööjaamades on kompakt- 
plaadilugerid juba olemas, on oda
vaim lahendus hajutatud võrd- 
õigusvõrgu loomine (peer-to-peer 
networking). Kasutamise seisukohast 
on see kindlasti kõige kehvem va
riant, sest kui keegi oma arvuti välja 
lülitab või iugerist plaadi välja 
võtab, ei saa ka teised seda kasu
tada. Lugejateeninduseks selline 
lahendus põhimõtteliselt ei sobi.

Laskumata tehnilistesse üksik
asjadesse võib kompaktplaatide 
võrgukasutuses eristada kahte 
lahendust, mis mõlemad põhinevad 
spetsiaalsel tarkvaral. Esimesel juhul 
tehakse CD-ROMidest nn. kujutis- 
failid Novell NetWare või Windows 
NT serveri kõvakettale, kust neile 
on ligipääs kõigil vastavate õigus
tega isikutel. Eraldi serverit pole 
vaja osta, kuid tuleb arvestada, et 
üks CD-ROM võib sisaldada kuni 
650 Mb andmeid. Kuid leidub selli
seidki CD-ROMe, kus andmeid on 
ainult 200 kuni 300 Mb. Lähtudes 
spekulatiivsest keskmisest (ka 
andmete tihendamise võimalused 
on erinevad) saame, et paarikümne 
plaadi jaoks läheb vaja kõvaketast 
mälumahuga 9 Gb. Teisel juhul 
paigaldatakse CD-ROMide võrgus- 
tamiseks spetsiaalne server. Kom
paktplaadid võivad asuda sahtli
tega tornides (iga plaadi jaoks oma 
luger), suurtes mitme lugeriga 
plaadivahetajates ja/või olla instal
leeritud kujutisfailidcna spetsiaal-



sele suure mahuga ketasmälusead- 
mele. Enamasti luuakse kohtvõrk, 
kuid leidub ka sellist tarkvara, mille 
abil saab CD-ROMidele luua ligi
pääsu laivõrgu (TCP/IP) kaudu. 
CD-ROMide võrgukasutustarkvara 
osas on maailmaturul läbi löönud 
kümmekond firmat, kes pakuvad 
üksteisele tugevat konkurentsi. 
Arvestatavaid tarkvaratooteid on 
umbes paarikümne ringis.

Võrgukasutuse puhul saab CD- 
ROMidel hangitud andmebaase 
kasutada ka tööjaamadest, milles 
puudub kompaktplaadiluger. And
mebaasi saab üheaegselt kasutada 
mitu tarbijat ja üks tarbija võib 
kasutada samaaegselt mitut CD- 
ROMi. Kaasaegses tipptarkvaras 
tagatakse otsingukiirus serveri 
vahemälu oskusliku ärakasutami
sega. Kui andmebaase loetakse 
serveri kõvakettalt, siis võrreldes 
laseroptilise lugeriga väheneb 
pöördusaeg 10 kuni 20 korda.

Kõige hea juures on ka üks puu
dus - korralikud CD-ROM võrgu
lahendused maksavad palju. Maks
ta tuleb nii tehnilise lahenduse kui 
täiendavate kasutajalitsentside eest. 
Raamatukogule on kõige lihtsam 
osta tervikpakett, mis sisaldab rnst- 
ja tarkvara koos seadistamise ja 
koolitusega. Nende hinnad algavad 
poolest miljonist kroonist. Veelgi 
hullem on lugu andmebaaside 
mitmekasutajalitsentsidega. Mõnel 
juhul on kasulikum osta ühe kolme- 
kasutajalitsentsi asemel kolm iihe- 
kasutajalitsentsi. Kas üldse tasub 
CD-ROMe kohapeal võrgustada, 
kui paljud andmebaasid on kätte
saadavad online'is laivõrguteenu- 
sena? Mõned asjaolud räägivad 
siiski CD-ROMide kohtvõrgus 
kasutamise poolt:
- välistab laivõrgu ülekoormatu

sest tulenevad häired;
- paljud multimeedia rakendused 

ei ole laivõrgus kasutatavad;
- kõike, mida pakutakse CD- 

ROMidel, ei hakata iialgi pakkuma 
laivõrguteenusena.

Kas-küsimusele saab vastata 
ainult raamatukogu ise. Otsusta
miseks tuleb analüüsida nii vaja
dusi, tehnilisi võimalusi kui erine
vate variantide maksumust.

Tartu ülikooli raamatukogus on
MÕNUS MÕTELDA

Juhtus nii, et mul õnnestus paljude 
aastate järel ka kord Tartu Ülikooli 
Raamatukogu külastada. Nimelt toi
mus seal 24.-25. septembrini XVII tea
duskonverents teemal "Meie kogud. 
Eilsest tulevikku". Esimese päeva hom
mikupoolik kujunes nauditavaks, sest 
TÜRI raamatuuurijate teaduspotentsiaal 
on tõepoolest kõrge. Kõik ettekanded 
väärivad lisaks ülesloetlemisele kuula- 
japoolset aplausi. Mitmega võib lugeja 
tutvuda ka RK veergudel. Niisiis: 
"Keskaegsed pärgamentkäsikirjad" 
(mag. Marju Lepajõe), "15.-16. saj. Lää- 
ne-Euroopa raamatu köite kujundu
sest" (Kadri Tammur), "Millal trükiti 
Eestimaal esimene raamat?" (Ene-Lille 
Jaanson), "Heinrich Stahli kakskeel
sed vaimulikud käsiraamatud" (Elna 
Hansson). Ka pärast lõunat näitasid 
tartlased korrektsele uurimusele omast 
põhjalikkust, ehkki asjatundjad oleksid 
võinud näiteks mag. Ruth Michelsoniga 
väidelda. Loetlen needki: "Muusika- 
haruldusi käsikirjas ja trükis" (Mare 
Rand, Ene-Lille Jaanson), "Estica/lialtica 
kontseptsioonist" (mag. Ruth Michel- 
son), "Tartu Ülikooli humanitaarraama
tukogu" (Sirje Madisson), "Keskkond 
ja raamatute säilivus raamatukogus" 
(Kersti Jalas, mag. Kurmo Kousa).

Teadmiste hankimise kõrval huvitas 
mind TÜRi vaimne õhkkond. Kas see 
erineb Tallinna suurtest Julgen arvata, 
et TÜRis on kõik raamatukogu, kui hea 
lugeja mu veidi irriteerivat mõtet ikka 
õigesti mõistab. Raamatukoguhoidjad 
sobisid oma raamatukoguliku olekuga 
hästi oma kohtadele (olgugi, et ma neid 
vaid eemalt jälgisin), raamatukogu 
lõhnas raamatute ja iseloomulik tolmu 
järele ja põgusal viivul tundus, et Mor- 
genstemi vaim liigubendiseltnõukogude 
ajal ehitatud hoone lae all. (NB! Minu asi 
pole ju majanduslikule seisukorrale viida
ta.) Lugeja oli rahulik ja luges, ja kui ta 
parajasti ei lugenud, siis mõtles noore 
inimese kasulikkke mõtteid.

Teisel konverentsipäeval oli ilm ilu
sam ja kuivem, ent ettekanded ana- 
iüüsisügavuselt ja metodoloogialt teist
sugused kui avapäeval. Hommikupooli
kul oli saalis rahvast küll rohkem, aga 
kahjuks ei juhtunud seal istuma julget, 
kes oleks polemiseerinud näiteks Peeter 
Oleskiga teemal "Rahvusraamatu
kogu printsiip Tartus". Tõsi, Laine 
Peep esitas mõned asised küsimused, 
aga diskussiooni ei järgnenud. Vist on 
ülepea lootusetu oodata raamatu
koguhoidjatelt omavahelist elavat 
vestlust, igatahes kõik RK püüdlused 
seda arendada on jooksnud liiva. 
Järgnesid komplekteerimistööd puudu

tavad "Komplekteerimine - uued suu
nad" (Ülo Tneikelder), "Tänane päev 
Rahvusraamatukogu rahvusbiblio
graafia keskuses" (Silvi Metsar), mis
põhimõtteliselt tutvustasid autorite iga
päevast tegevust. Edasisest neljast ette
kandest tekitas minus püsivamat huvi 
Ljudmila Dubjeva oma, mida saaks 
soovi korral isegi artikliks vormida. 
Olen veendunud, et kataloogid rääg
ivad huvitavaid asju, ainult peab oska
ma kuulata! Need neli on: "Eesti trü
kise esindatus Tartu Ülikooli Raamatu
kogus" (Kaarin Viirsalu), "Kogude 
arvestuse keerdkäigud" (Tiiu Sade), 
"Kataloogisüsteemi arengujooni Tartu 
Ülikooli Raamatukogus" (Ljudmila 
Dubjeva), "Elektronkataloogilgi on oma 
ajalugu. INGRID-ist INNOPAC-ini" 
(Sirje Nilbe). Päeva lõpul kõneldi 
arvutist edasi - müstilisest ja jumalikust 
abimehest meie elus ja töös: "Eurodoku
mentatsioonist" (mag. Ülle Must), 
"Arvuti tulek raamatukogusse" (Too
mas Liivamägi), "Raamat - infokandja 
ja museaal" (mag. Kurmo Konsa).

Pärast konverentsi murdsin pead 
küsimuse üle, milline on meie teadus- 
etteastete jõudlus tulevikus. Raamatu- 
loolaste koolkond tundub olevat Eestis 
(st. Tartus) ju kenasti välja kujunenud, 
seda ka Eesti Akadeemilise Raamatu
kogu baltika osakonnas, ehkki sealt 
esinejaid ei olnud. Häid sõnu on öeldud 
23. aprillil toimunud säilitusprob- 
leemide seminari kohta TÜRis ja ka 16. 
aprillil sealsamas peetud seminar 
"Digitaalne raamatukogu" loeti korda
läinuks. TPÜ näib olevat keskendunud 
arvutihariduse ja tii run du stead mis te 
jagamisele, mis on iseenesest ka väärt 
asi. Ent ikkagi tundub, et kõigil suurtel 
teadusraamatukogudel pole oma 
teadussuunda, samuti pole selgust, kas 
eksisteerib raamatukogundusteadus 
kui niisugune üldse. RRis tegeldakse 
paljuga, aga teaduse koordineerimisel 
ei tunneta järjekindlust. Igikorratud 
Goethele toetudes - hüüaks kõigile - 
rohkem teaduslikku sära! Seda viimast 
- teaduslikku sära, annavad muidugi 
inimesed. Ent inimesed vananevad, 
seda tuleb ju tunnistada. Võibolla 
peaksid suured raamatukogud mõ
tisklema, kas ja kuipalju raamatu
kogudes tuleb jõudu jagada teadus
tööle. Ka kõige kallim ja kaunim arvuti 
ei loo ise mitte ühtegi tööd, võimekad 
inimesed maksavad rohkem. Kes seda 
peab hindama? Ehk ei ole väga paljud 
mu tänaste tähelepanekutega nõus, aga 
arvamus paljude hulgast see pelgalt on.

Maire Liivamets
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Lugejateenindust käsitleva konverent
si pärast raamatukogutöö tulemuslikkuse 
uuringut on pidanud viimase paari aasta 
jooksul nii TÜRkui RR. Samal metoodi
kal (Academic Library Performance Measure
ment) põhines ka EARi lugejauuring, mille 
tulemusi võeti kokku 4. novembril EARi 
perioodikasaalis peetud konverentsil "50 
aastat lugejateenindust Eesti Akadeemi- 
lLses Raamatukogus".

Pärast EARi direktori Maive Triipani 
avasõnu kõneles Anne Veinberg tee
mal "Eesti Akadeemilise Raamatu
kogu lugeja läbi viie aastakümne". Iga 
muutus kogude koostises, raamatukogu 
asukohas ja teeninduskorralduses on 
kasvatanud või kahandanud tema luge
jaskonda. 1992. aastast on EAR univer
saalne üldkasutatav teadusraamatuko
gu, teaduslik keskraamatukogu loodus
teaduste valdkonnas, ja rahvusraama
tukogu. See on piiritlenud prioriteetseid 
komplektcx:rimisvaldkondi, tagab sund
eksemplari saabumise raamatukokku, ja 
on laiendanud tema lugejaskonda. Läbi 
aegade on EARi lugejateks olnud TA 
teadurid, ka erialaspetsialistid ja täna
seks ikka arvukamalt üliõpilased. Luge- 
jarahulolu on uuritud korduvalt, 60n- 
datest aastatest alates. Kai Lugus tõi kuu- 
lajataii enda ja Anne Veinbeigi "Lugeja 
rahulolu raamatukoguga viimase an
keetküsitluse põhjal". Ta loetles nii 
kiita saanud teenindusvaldkonnad ja 
selgunud valupunktid - olme, kataloo
gisaali valgustus, tehnikanappus - kui 
selgitas näiteks raamatukogudevahe
lisest komplekteerimise koordineeri
misest tulenenud arusaamatusi-kõike 
sügavuti ei komplekteerita, selleks pole 
rahagi, lugejal on sellest aga raske aru 
saada. Töölõigud käsitlesid viimase 
uuringu tulemusi Helle Klementi, kes 
esi tas analüüsi "Raamatukogu komplek- 
teerimispõhimõtted ja lugejate ootu
sed", ja Silva Paluv its väga detailses ette- 
kandes "Kataloogid ja konsultanditöö 
lugejate hinnangutes", kus käsitles ka 
eesti raamatukogunduse liigitusprob- 
leeme - praegused kataloogid on nõu
kogude pärand, UDK süsteemi saab 
rakendada aga ainult pärast selle eesti
keelse tõlke valmimist UDK Konsort
siumi loal ja järelvalvel. Miütsa Staro- 
voitova tegi ülevaate "Teatmeosakond 
läbi aegade", Aita Jõulu esitas koos Tiiu 
Reimoga kirjutatud "Kes loeb vanu 
raamatuid? Lugejateenindusest baltika- 
osakonnas". Sirje Lauring analüüsis 
ettekandes "Eesti Akadeemilise Raa
matukogu näitused muutuvas ajas" 
EARi näitusetegevust läbi aegade, nen
tides, et raamatukogul oli nõukogude

ajal ideoloogiliselt kandvaim roll. Ta 
valgustas ka ruumidest lähtuvaid ekspo- 
sitsiooniprobleeme. Kõigist loetletud fakti- 
ja hinnangutihedatest ettekannetest saab 
ülevaatlikuma pildi, kui tutvuda kon
verentsi teesidega Interneti aadressil: 
h ttpl/www. tatr. eejk on veren ts97.li bn l

Konverentsipäeva teine pool oli küla
liste päralt. RRi teadustöö koordinaator 
mag. Aili Norberg kes on olnud otseselt 
seotud TÜRi ja RRi lugejateeninduse 
uuringutega, tegi võrdleva analüüsi 
mainitud raamatukogude ja EARi info
teenindusest "infoteenindus Eesti 
teadusraamatukogudes: rahulolu või 
rahulolematuse allikas". Üldistades lei
dis ta, et EAR on parim teadlaste teenin
daja Eestis, kuna lal on suhteliselt rik
kalik kogu, vaiksed lugemissaalid, hea 
teatmekogu, profiilne lugejaskond ning 
oma rolli tundev kompetentne teenin- 
dajaskond. Teistel raamatukogudel on 
ses suhtes veel arenguruumi.

Kolm järgmist ettekannet käsitlesid 
arenguga kaasnevaid muutusi. TTÜ 
professor Leo Võhandu ütles enese 
olevat aktiivne raamatukogu lugeja. 
Oma ettekandes "Tulevikutarbija vaade 
raamatukogule" lähtus ta teesist, et raa
mat on teadmiste demokratiseerimise 
allikas. Tänaseks on raamatukoguhoid
ja kutse senine sisu kaotanud oma aktu
aalsuse ja nagu kunagi kadusid mun- 
gad-raamatukirjutajad, tuleb nüüd 
"nunnaklooster laiali peksta". Vaja on 
omandada uued tehnoloogiad. (Muret
setud tarkvara ja süsteemide tundma
õppimiseks peaks prof. Võhandu sõnul 
kuluma optimaalselt 3 tundi.) Lugejana 
soovisprof. Võhandu, et konsultant kasu- 
taks teemapäringule vastam iseks senisest 
rohkem Interneti teenuseid, soovitades 
otsingut Stockholmi Kuningliku Raa
matukogu või Briti Raamatukogu väga 
hea tesaurusega kataloogis. Eestis ka
sutatavad UDK-1 põhinevad kataloo
gid ei arvesta tema sõnutsi, hoolimata 
märksõnastikust, rahvusvahelisi suun
dumusi, kus humanitaarne ja tehniline 
evolutsioon koos. Lõpuks puudutas 
prof. Võhandu teadusajakirjade kadu
mise probleemi ning avaldas arvamust, 
et "las lennata" - trükitud teadusajakir
jad on kallid ning tavalisele CD-le 
mahub 4000 poognat teksti. Ta lõpetas 
revolutsioonilise ennustusega, et 
kümne aasta pärast on taskusse 
mahtuval kettal kogu raamatukogu.

Küberneetika Instituudi akadeemik 
Hillar Aben rääkis "Teadusraamatuko
gu muutuvast rollist küberneetilises 
maailmas" - raamatukogust kui oma 
ajastu mälu peeglist Kaasajal, kus infor

matsiooni on palju, on raske ära tunda 
vajalikke teadmisi. Traditsiooniline, hu
manitaarne kultuur, on muutumas mo
saiikseks, mida tunnetatakse nö. tükkide 
kaupa. Teadus on teadmiste kultuur ja 
püütakse avaldada kontrollitud infot. Eel
retsenseerimise süsteem peaks tagama 
avaldatu tõesuse. Siiski on trükitud raa
mat kindlamaid vahendeid, mille kaudu 
kontrollida näit Internetist saadud teavet.

Arvutiajastu saabumisega kaasne
vaid muutusi analüüsis ka TPÜ profes
sor Mare Lott ettekandes "Kiri ja tekst 
infoühiskonnas", küsides, millistel kirja
liku kommunikatsiooni vormidel on tu
levikku. Tavaliselt surevad kirjasüstee
mid koos tsivilisatsiooniga. Tuues näi
teid ajaloost kõneles prof. Lott kirjatra- 
ditsioonide sunnivi Lsilistest katkestustest, 
mis on toonud kaasa ka kultuurikat- 
kestuse, kuna kiri peegeldab mõtteviisi 
ja tagab info stabiilsuse. Ta rääkis uue 
meedia, arvutimängude ja showbisness1 
mõjust kirjale. Kiri esineb tavaliselt 
tekstina, mis asub materjalil. Raamat prae
gusel kujul ei ole prof. Loti arvates 
igikestev. Ta refereeris prof. Wilsonit, 
kes arvab, et elektrooniline kirjastamine 
võtab maad peamiselt äri, statistika, 
osaliselt teaduse ja teatmekirjanduse 
vallas. Samas ei ole prof. Loti arvates 
teaduslikult korrektne küsimus raa
matu püsimisest või kadumisest, kuna 
raamat ei ole paberkandjal koodeks, vaid 
miski, mis edastab teksti. Mis vormis 
teksti meile pakutakse, ei olegi nii tähtis.

Eesti Kunstiakadeemia dotsent Mart 
Kalm tegi ettekande "Eesti Akadeemi
lise Raamatukogu hoone arhitektuuri
ajaloolasest lugeja pilgu läbi", milles kõ
neles Rävala psL 10 asuva maja arhitek
tuursest saamisloost TA hoone, millega 
raamatukogu asub ühe katuse all, rajati 
stalinismiperioodil, mida dots. Kalm 
nimetas arhitektuuriliseks õitsengupe
rioodiks Eestis, võrreldes ka nõukogu
de ja EW arhitektuuripoliitikat. TA 
hoone projekteeris arhitekt Uno Tölpus. 
rFema modernismitaotlust väljendab 
eriti raamatukogu fassaad. Arhitektuu
riajaloolane kiitis raamatukogu viimast 
remonti, mida valmistati ette koos Loco- 
mono (Moodsa Arhitektuuri Säilitamise 
Keskuse) Eesti keskusega. Lisatud viil
katus on piisavalt madal, et mitte rikkuda 
kompleksi tervikut Ka lugejana eelistab 
dots. Kalm EARi, kuigi tunnistab, et arhi- 
tektuurikirjandust on RRis rohkem. 
EARis valitseva nii heas kui halvas mõttes 
"nõukoguliku tunde" põhjendused ajasid 
naerma ka teenindajatest kuulajaid.

Niivõrd sundimatus õhkkonnas lõp
penud konverentsi pidas direktor Maive 
Triipan õnnestunuks. Väga tervikliku pil
di EARi lugejateenindusest, kogudest, pi
dev lugejate tänastest ja homsetest soovi
dest. sai ka siinkirjutaja.

Tiina Vilberg



Tartu ülikoolis
RAAMATUKOGUNDUSHARIDUSE 
OMANDANUTE SEMINAR-KOKKUTULEK
toimus 25.-26. septembrini Tartu 
Ülikooli Raamatukogus ja sai teoks 
arvukate sponsorite, nii raamatukogu
de kui teiste institutsioonide toetusel.

Kokkutulnuid tervitasid TÜRi 
direktor Peeter Olesk, kes mineviku 
ja oleviku vahel paralleele tõmmates 
tõi välja ka olulisema 70 aastast, mil 
raamatukogundust on õpetatud, ja 
Tarin Linna Keskraamatukogu direk
tor Tiit Jänese. Ülikooliaega mee
nutasid Kaja Noodla, AnneValmas 
ja lvi Tingre. Maare Kümnik andis 
ülevaate lõpetanute elust ja tege
vusest Kokku on kartoteegis andmed 
236 lõpetanu kohta, välja saadeti 175 
küsitluslehte, vastas 122 lõpetanut, 
neist 110 naist ja 12 meest. Välja oli 
pandud näitus vilistlaste nii õpingu 
ajal kui hiljem kirjutatud töödest, 
nende kohta ilmunu, fotod arhiivist 
jmt Kokkutuleku teisel päeval rääkis 
Laine Peep talle omasel sugestiivsel 
moel raamatust, raamatukogust ja 
rahast ehk teisisõnu oma antikvaarsete 
raamatute müügiga tegelevast ärist.

Kokkutuleku üks organisaatoreid 
Maare Kümnik võttis kahel päeval 
räägitu kokku nii:

1. Raamatukogundusharidust peaks 
olema võimalik omandada ka Tarbi

Ülikoolis. Prorektor Teet Seene on 
ideesse mõistvalt suhtunud, kuid 
vajatakse teadusliku kraadiga õpetajaid.

2. Tundub, et suurem osa raamatu
kogudest ei ole huvitatud pensionile 
läinud inimese edasisest käekäigust 
Oleks vaja seada sisse vastavad karto
teegid, kust saaks pensionäride kohta 
usaldusväärseid andmeid ning mille 
alusel pidada pensionäre meeles.

3. Peaks hakkama koguma, hoid
ma ja avaldama mälestusi.

4. Avaldatakse eraldi väljaanne 
toimunud kokkutuleku kohta. Raha 
on selleks eraldanud TÜ rektor.

5. Taolist kokkutulekut peaks 
korraldama regulaarselt

lvi Tingre ettepanekul moodustati 
kaheksaliikmeline algatusrühmi, kes 
koostaks kokku tulnu te nimel pöör
dumise TÜ rektorile ja valmistaks 
trükiks ette muud materjalid. Sinna 
valiti üksmeelselt lvi Tingre, Anne 
Valmas, Kaja Noodla, Milvi Tedremaa, 
Aili Miks, Ella Kaur, Helje Riives ja 
Maare Kümnik. Pöördumises otsustati 
esitada soov, et Tartu Ülikoolis hakataks 
raamatukogundust õpetama lisaeri
alana - õpetajaiks võiksid olla prakti
kud, et antav haridus ei eemalduks liialt 
igapäevatööst.

Palusin mõnel kokkutulekul osa
lenul meenutada raamatukogunduse 
õppimise ning raamatukogus 
töötamise aegu.

Laine PÄRLOJA (RRi komplek- 
teerija, praegu pensionär): Kui 1945. 
aastal raamaüikogundust õppima 
läksin, olin juba Riikliku Raamatu
kogu kataloogimisosakonnas tööl. 
Diplomitöö tegin raamatukogude 
liigitussüsteemist ja mind edutati 
komplekteerimisosakonna juhatajaks. 
Töö meeldis mulle - huvitav oli näha 
ja sirvida raamatuid, tundma õppida 
lugejanõudlust.

Tunnen kaasa neile, kes praegu 
peavad raamatukogusse raamatuid 
komplekteerima, sest valik on suur 
ja ka teadmatus on suur, kirjastusi ja 
väljaandjaid on palju.

Kui mina töötasin, tuli sund
eksemplar, juurde telliti kirjastusplaa- 
nide järgi. Pearõhk oli eesti raamatu 
komplekteerimisel. Rahast ei tehtud 
probleemi, raamatukogul raha jätkus.

Oma elu tipphetkeks pean ekspedit
siooni, kust tõime tervikuna kaasa 
mitme põlve vältel teadlikult ja 
sihikindlalt kogutud raamatukogu.

Eela PAJUPUU (RRi ja Raamatu- 
palati bibliograaf, praegu pensionär): 
Tänapäeva raamatukoguga ei ole ma 
rohkem kursis kui tavaline lugeja. 
Küll on hea, et sain raamatukogust 
ära enne arvutite tulekut - need 
hirmutavad mind. Minu töötamise 
ajal käis kõik oma peaga.

KO
N

VE
R

EN
TS

ID
&S

EM
I N

A
R

ID



KO
N

VE
R

EN
TS

ID
&S

EM
IN

AR
ID Raamatukogundust sattusin õppi

ma juhuslikult. - seda tudeeris mu 
sõbranna. Kui oma üliõpilaspõlve 
meenutada, siis õppejõududest meel
disid mulle väga Hilda Pulk-Tall- 
meister, kes oli natuke terava keelega, 
kuid humoorikas, taibukas ja tragi 
naine, ning Kaja Noodla, kes on 
äärmiselt korrektne ja täpne. Tallin
nast käis loenguid pidamas Helene 
Johani. Ta tuli loengusse täpselt ette
valmistatud tekstiga, kuid alati jõudis 
loengu lõpuks välja teda sel hetkel 
huvitanud probleemini, mis võis olla 
kaugel loengu teemast

Helene Johani tõi mind mu esime
selt töökohalt Tallinna Keskraamatu
kogust kiiresti Riiklikku Raamatu
kokku ning saatis kohe rajoonidesse 
raamatukoguhoidjate harimiseks 
loenguid pidama. Esineda tuli kõik
võimalikel teemadel, näiteks jõulude 
puhul pidasin ka ateistlikke loenguid. 
Loengute ettevalmistamine oli suur 
töö, alati katsusin aga ka kuulajaid- 
praktikuid oma tööst rääkima panna. 
Hiljem, kui töötasin Raamatupalatis 
ja koostasin raamatukroonikaid, 
sattusin neist päris vaimustusse, 
leidsin, et need on suurepärased teat
meteosed ning oma esinemistes 
püüdsin seda vaimustust ka teistesse 
süstida.

Osalesin Kultuuriministeeriumi 
korraldatud inspekteerimisreisidel 
ning püüdsin edasi anda oma biblio- 
graafiteadmisi. Mäletan ühtkontroll- 
brigaadi sõitu Harju rajooni, mil 
käisime ühe päevaga läbi 24 külaraa
matukogu. Pole ju võimalik nõuda, 
et igas külaraamatukogus oleksid 
samad kartoteegid, mis keskustes, 
kuid ometi andsin nõu teha võima
likult palju abikartoteeke, sest arvan, 
et raamatukoguhoidja peab oskama 
vastata võimalikult kõigile küsi
mustele - siis ta autoriteet tõuseb ning 
raamatukogus hakkab rohkem rah
vast käima.

Tänasele kokkusaamisele tulemist 
kaalusin kaua. Kuid mul on hea meel, 
et tulin.Selline asi kulub ära eriti neile, 
kes on juba pensionil ja tegelikust: 
raamatukogutööst kõrval.

Vello LÄÄN (Tartu Raadio): Raa
matukogunduslik haridus on minu 
praegusele ametile Tartu Raadios 
väga kasuks tulnud, mitte just otse 
raamatukogundus, aga meelelult on 
abiks bibliograafilised oskused, oskus 
vajalikke materjale leida. Olen ka 
tõlkinud ja koostanud 20 raamatut, 
mida ma ilma selle hariduseta ei oleks

suutnud. Olen käinud mitme konti
nendi raamatukogudes mulle vaja
likku kirjandust otsimas ja lugemas. 
On hea, kui oskad otsida ja tead, kelle 
poole pöörduda. See on meeletu 
ajavõit ja enda säästmine.

Kui meenutada õppejõude, siis nad 
ei andnud ainult erialateadmisi, vaid 
ka teadmisi kultuuriloost Nad oska
sid raamatuga ümber käia.

Praegune kokkutulek on tore, kuid 
mehi võiks siin rohkem olla, st raa
matukogudes võiks mehi rohkem 
töötada. Situatsioonis on süüdi vene 
sõjavägi, sest poisid võeti sõjaväkke 
ja ülikool oli puhas naiste vägi. Ka 
on meie kursuse viiest poisist kolm 
juba manalamehed.

Milvi TED REM A A (Eesti Medit
siiniraamatukogu direktor): Meile 
luges filosoofiaõppejõud. Luges 
esimese tunni, vaheajal keeras Vello 
/Lään/ ta konspektilehed tagasi algu
sesse. Filosoof alustas pärast vahe
tundi loengu lugemist taas algusest. 
Meie naermise peale teatas: lapsed, 
naerda pole midagi, lähme tööga 
edasi. Tüli teine vahetund ja Vello 
keeras jälle lehed tagasi algusesse. 
Õppejõud alustas uuesti loengut 
algusest!

Vello kirjutas Ungari sündmuste 
ajal ajaloo loenguks tahvlile: "Elagu 
Ungari!" Otsiti kaua süüdlast, kuid 
ei leitud. Karistuseks seisis terve 
kursus tunni püsti.

Keelatud mõtteid avaldasime ka 
kursuse laualehes "Vaimust vaeva
tud", mille väljaandjaiks Alo Ritsing 
ja Endel Põder. Lehes ilmunu kohta 
kutsuti kursuse poisse mitu korda 
KGBsse aru andma.

Tartu Ülikoolis raamatukogunduse 
eriala lõpetanute kokkutulek oli vajalik, 
mõnus ja südamlik ettevõtmine, kuid 
ometi jäi see veidi kodukootuks, eraldi
seisvaks ja praegusesse raamatukogun
duse arengusse viiliepuutiivaks üritu
seks. Ehk oleksid raamatukoguhoidjate 
ühtsustunde ja järjepidevuse tugevda
mise huvides selle seminariosas võinud 
kasvõi kuulajaina osaleda ka hiljem, 
Tallinnas, eriala omandanud?

Ene Hiet

IaTUU 18. AASTA
KONVERENTS

Rahvusvahelise Tehnikaülikoolide 
Raamatukogude Assotsiatsiooni 
(IATUL) 18. aastakonverents teemal 
"Tähelepanu keskmes teaduslik 
kommunikatsioon" (Scholarly Com
munication in Focus) toimus 30. juunist 
4. juulini Trondheimis Norra Teaduse 
ja Tehnika Ülikoolis. Konverentsi 
tööst võttis osa Tl delegaati 20 riigist. 
Balti riike, kelle osavõttu spondeeris 
NORDINFO, esindas igat üks dele- 
gaat - Eestit Gerda Koidla (TTÜR), 
Lätit Aija Janbicka (Riia Tehnikaüli
kooli Raamatukogu) ja Leedut Gene 

I Duobiniene (Kaunase Tehnikaülikooli 
Raamatukogu).

Konverentsi ettekanded hõlma- 
: sid järgmisi teemasid:

- teadusliku kommunikatsiooni 
mudelite muutumine
- elektrooniline kirjastamine
- raamatukogude muutuv roll: 

juhtimine ja planeerimine
- infoteenused arvutivõrkudes

I - kasutaja kaugkoolitus.
j Käsitledes raamatukogu muutuvat
! rolli muutuvas ühiskonnas tõdeti, et 
I ühiskond ja ülikoolid vajavad kiire- 
I mat ja tõhusamat juurdepääsu raa

matukogu teenustele. Lisaks sellele 
j peavad raamatukogud tagama oma 
I teenuste kõrge kvaliteedi. Kas digi- 

taliseerimine on lahendus?
Elektroonilist kirjastamist käsitle

vates ettekannetes vähendati elektron- 
ajakirjade väljaandmise kogemusi 
ning püstitati sellega kaasnevaid 
probleeme. Ettekannetele järgnenud 
diskussioonilt jäid kõlama mõtted, et 
raamatukogu roll on eelkõige elekt
roonilise ajakirja kasutamise õpeta
mine teadlasele, mitte kirjastamine, 
ning et enamus raamatukogusid jät
kab nn. hübriid raamatukoguna - 
hangib vastavalt kasutajate soovi
dele nii elektroonilisi kui trükivälja- 
andeid.

Võrguteenuseid puudutavad 
ettekanded tutvustasid põhiliselt eri 
riikide ülikoolides ja raamatukogu
des kasutatavaid infosüsteeme.

Väga tähtsaks peeti kasutaja- 
koolitust nii teadusinformatsiooni 
hindamisel kui süstemaatilisel info
otsingul. Näiteks Helsingi Tehnika-



ülikooli võrgust on kattesaadavad 
kõik materjalid, mis puudutavad 
lugejakoolitust, ning ülikool pakub 
ka kaugkoolituse võimalust. Ette
kannetes räägiti ka raamatukogude 
suurenevast rollist kaugkoolituse 
arendamisel ja vastavate prog
rammide väljatöötamisel. Hea näide 
on Rootsi Chalmersi Tehnikaüli
kooli Raamatukogu loodud Inter
neti kaudu kättesaadav infootsingu 
programm INTO INFO (EDUCATE) 
raamatukogu lõppkasutajale.

1998. aastal osaleb TTUR koos 
Läti ja Leedu kolleegidega Euroopa 
Liidu raamatukoguprogrammi "Tde- 
maatika raamatukogudes" raames 
uues projektis DEDICATE - Distance 
Education Information Courses with 
Access, Through Networks. Projekt 
sisaldab infootsingu kaugkoolitus
kursust nii raamatukogutöötajatele 
kui teadlastele ja üliõpilastele.

Konverentsi ajal toimus projektis 
osalevate raamatukogude esimene 
töökoosolek.

Konverentsil sõlmiti rida kasu
likke kontakte kolleegidega üle 
maailma ja saadi ideid, mida raken
dada oma raamatukogus.

Enamiku ettekannete täistekste leiab 
IATULi koduleheküljelt aadressil: 
http://educate.lih.cha lmers.se/ 
IATUL/

Gerda Koidla 
TTÜRi asedirektor

Pedagoogikaraamatukogude

SEMINAR JYVÄSKYLÄS

16.-19. oktoobrini 1997 toimus 
Jyväskylä Ülikooli Raamatukogus 
Põhja- ja Baltimaade pedagoogika
raamatukogude ühisseminar, mis
esmakordselt oli mõeldud nimetatud 
raamatukogude direktoritele ja nende 
raamatukogude omanike esindaja
tele, seega ülikoolide rektoritele. See 
on raamatukogude ajaloos vist üldse 
erakordne sündmus, et rahvusvahe
liselt kutsutakse kokku raamatu
kogude omanikud ja püütakse neid 
informeerida raamatukogu eesmärki
dest ja ülesannetest, tänapäevast ja 
tulevikust, materiaalsetest vajadustest 
ja rahvusvahelisest koostööst.

Ettevalmistus ürituseks oli pikk. 
1995. a. lõpus toimus Stockholmis 
seminar Põhja- ja Baltimaade peda
googikaraamatukogude direktoritele, 
mida finantseeriti Põhjamaade 
Ministrile Nõukogu NORDINFO 
programmi raames. Tookord jäi 
paljude probleemide arutelul kõlama 
mõte, et meie teeksime küll, aga üli
kool ei saa meist am ja ei anna vajali
kul määral raha, ruume ja vahendeid. 
Siis tuligi Skandinaavia kolleegidel 
mõte kutsuda järgmisele seminarile 
raamatukogude direktorid koos üli
kooli rektoritega, et näidata neile ees
kujulikult funktsioneerivaid Euroopa 
raamatukogusid ja arutada päeva
kajalisi probleeme. Plaanid olid uh
ked - alustada Soomest, kusjuures 
pidada seminar maha laevasõidul 
Stockholmi ja lõpetada üritus Kopen
haageni ning külastada mitut raama
tukogu kõigis kolmes riigis. Kahjuks 
ei lõpe raha otsa ainult meil, vaid ka 
sponsoritel ning üritus kujunes nelja
päevaseks seminariks Jyväskyläs. 
Jyväskylä Ülikool on Soome juhtivaid 
kasvatusteadustealaseid kõrgkoole ja 
selle raamatukogu igati tänapäevane, 
nagu teavad Eesti kolleegid, kes on 
seal käinud.

Seminaril osalesid Tallinna Peda
googikaülikooli rektor Mait Arvisto 
ja raamatukogu direktor, s. o. allakir
jutanu, Liepaja Pedagoogilise Kõrg
kooli rektor Karlis Dobelis ja raamatu
kogu direktor Jogita Sauka, Vilniuse 
Pedagoogikaülikooli rektor A. Pa- 
kerys ja raamatukogu direktor Emilija 
Banionyte, Kopenhaageni Rahvusliku

Kasvatusteaduste Raamatukogu 
direktor Leif Lorring, Stockholmi 
Rahvusliku Psühholoogia ja Kasva
tusteaduste Raamatukogu direktor 
Eva Trotzig koos kahe kolleegiga, 
Reikjaviki Rahvusraamatukogu di
rektor Kristin Indridadottir, Jyväskylä 
Polütehnikumi raamatukogu direktor 
Eva Ijas, Jyväskylä Ülikooli rektor 
Aino Sallinen ja raamatukogu direk
tor Kai Ekholm, rida Jyväskylä raama
tukogu töötajaid ning loomulikult 
ürituse initsiaator, Jyväskylä Ülikooli 
Raamatukogu väsimatu emeriit- 
direktor Oili Kokkonen.

Lisaks põhjalikule raamatukogu- 
ekskursioonile, mil iga Baltimaade 
raamatukogu direktor püüdis juhtida 
oma rektori tähelepanu just talle 
vajalikule, peeti kahe päeva jooksul 
rida sisukaid ettekandeid.

Kai Ekholm kõneles muutustest 
kõrghariduse omandamises ja uuri
mistöös ning raamatukogu osast sel
les, Emilija Banionyte andis ülevaate 
Baltimaade raamatukogude, eeskätt 
Vilniuse ja Tallinna Pedagoogika
ülikooli raamatukogude olukorrast, 
Eva Trozig kaugkoolituse probleemi
dest, Leif Lorring pedagoogikaraama
tukogude osast õpetajakoolituses. 
Teisel seminari päeval esinesid Jyväs
kylä Ülikooli Raamatukogu töötajad. 
Oili Kokkonen kõneles rahvusvahe
listest projektidest raamatukogutöös. 
Mirja Laitinen virtuaalraamatu- 
kogust, Ulla-Maija Fri lander elektroo
niliste õpikute projektist ja elektroo
nilistest ajakirjadest, Vesa Niinikangas 
digi taal ses t ra a ma tu trükki mises t n i ng 
Toini Alhainen autoriõigusest Kor
raldati ekskursioone ülikooli osakon
dadesse ja erialaraamatukogudesse.

Kas ja kuivõrd üritus ennast õigus
tas, selgub mõne aja pärast. Rektorite 
suhtumine raamatukogudesse para
nes kindlasti. Vahetult pärast semi
nari olid nad valmis raamatukogu
dele mitmeid lubadusi andma. Meie 
jaoks on kõige tähtsam, et ülemused 
tunnetaksid, et ilma raamatukogusse 
(mitte ainult raamatutesse) investee
rimata tänapäeva ülikool eksisteerida 
ei saa ja et kaoks suhtumine, nagu 
vajaks raamatukogu raha ja vahen
deid iseendale.

Kersti Kikkas
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VILJANDIMAAL

Tänavuste raamatukogupäevade 
juhtmõte "Raamatukogu kui elu
aegse õppimise koht" võimaldas 
raamatukogudel läheneda teemale 
omal viisil, arvestades olemasolevat 
kirjandust, infovajadust ja kohalikke 
võimalusi.

Seekord kujunes Viljandist raama
tukogu päevade keskpunkt. Linna
raamatukogu korraldas mitu suure
mat üritust linnas ja koordineeris 
raamatukogupäevade läbiviimist 
maakonnas.

Viljandi avaüritus oli Mulgimaalt 
pärit kirjanike Salme Ekbaumi ja 
Minni Nurme mälestuspäev 21. ok
toobril. See algas kirjandusliku mat
kaga nende sünnikohta ja jätkus 
mälestusõhtuga "Ugala" väikeses 
saalis. M. Nurme ja S. Ekbaumi loo
mingut ühendavatest motiividest 
rääkis kirjanik Ülo Alo Võsar. Luule
kavaga esinesid Viljandi Maagüm
naasiumi õpilased ja Kultuurikol- 
ledži tudengid. Võis vaadata raa
matu- ja fotonäitust. 14. oktoobril 
kuulutati C. R. Jakobsoni nim. Güm
naasiumis Minni Nurme ja Aadu 
Hindi poja Pääm Hindi osavõtul 
välja õpilaste omaloomingupäev. 
Mälestuspäeva kavatsetakse korral
dada igal sügisel, mille osaks jääb 
ka koolinoorte loomingu konkurss.

KultuurikoIIedži raamatukogun
duse kateedris kohtusid 21. oktoob
ril Tartumaa kooliraamatukogude 
töötajad, et arutleda oma koha üle 
ühiskonnas. Vestlust juhtis kateedri
juhataja dotsent Mati Muru. Püüti 
leida vastust küsimusele, kas 
kooliraamatukogud täidavad koo
lide ootusi. Põhilised mured, mil
lega iga päev kokku puututakse, on 
väike komplekteerimissumma, 
madal automatiseerimise tase ning 
paljudes koolides eriharidusega 
raamatukogutöötajate puudumine. 
Teemat jätkati 31. oktoobril Linna
raamatukogus Viljandimaa kooli
raamatukogudega. Kooliraamatu
kogud vajaksid oma probleemidele 
enam tähelepanu ja toetust.

28. oktoobril esines Kultuuri
kolledži raamatukogunduse kateed
ris ameerika õppejõud Sherry Little

loenguga "Raamatukogundus- 
haridus ja raamatukogud USAs".
S. Little töötab Texase Naisteülikooli 
juures asuvas raamatukogu- ja info- 
teaduste koolis. Lektoriga oli kaasas 
Tallinnas asuva Ameerika Infokes
kuse juhataja Vaiko Sepper, kes tõl
kis loengu eesti keelde ja selgitas, 
kuidas esitada fondidele taotlusi 
välismaal õppimiseks. Esinejatele 
esitati rohkesti küsimusi ja avaldati 
soovi külastada edaspidi Ameerika 
Infokeskust.

Päevakodus "Inkeri" pidas 30. 
oktoobril Tallinna Pedagoogika
ülikooli infoteaduste osakonna 
professor Aira Lepik loengu "Sot
siaaltöö raamatukogus". Loengule 
järgnes õpikoda, kus vahetati mõt
teid teemal, kuidas muuta raama- 
tukoguteenused erivajadustega 
lugejale kättesaadavaks.

Linnaraamatukogu lastekirjan
duse osakond tutvustas Maagüm
naasiumi õpilastele teatme- ja 
uudiskirjandust. Kirjandusülevaa
ted koostasid ja esitasid Kultuuri
kolledži tudengitest praktikandid. 
Õpetajate hinnangud õpilaste esine
misele olid väga kiitvad.

24.-30. oktoobrini oli lastekir
janduse osakonnas 50.-60ndate 
aastate soomekeelsete aabitsate ja 
lugemike näitus "Kodused lood". 
Näituse valmistas ette Soome Noor
sookirjanduse Instituut.

Pea kõigis maakonna raamatu
kogudes toimus ettelugemispäev. 
Loeti muinasjutte, hiljem joonistati 
loetu põhjal. Mitmes raamatukogus 
tehti ülevaateid A. Lindgren! elust 
ja loomingust. Õpilastele korraldati 
raamatukogutunde, avatud olid 
raamatunäitused - Uusnas näitus 
"Viljandimaalt pärit kirjanikud", 
Abjas "Õpime keeli" ja "Euroopa 
Liit", kus jagati raamatukogus 
koostatud kirjandusnimestikke. 
Uusnas toimus pensionäride kami- 
naõhtu "Kas tead oma raamatu
kogust kõike?", Pärsti raamatukogu 
tähistas pidulikult oma 75. aasta
päeva. Vastsemõisa raamatukogus 
tegeldakse intensiivselt Interneti 
ühenduse loomisega. Ilmselt juba

lähemas tulevikus toimub selle
kohane maakondlik teabepäev.

Raamatukogupäevad kujunesid 
küllalt sisukaiks ning osavõtjaid 
jagus kõigile üritustele. Üritusi 
aitasid reklaamida ajaleht "Sakala" 
ja kohalik raadio "Mulgi Kuku". 
Koos "Sakala" kultuuritoimetaja 
Aime Jõgiga koostasime artiklite ja 
intervjuude ilmumise ajakava. Lin
naraamatukogu töötajad ja Kultuu
rikolledži üliõpilased kirjutasid 
artikleid raamatukogu tegevusest ja 
raamatukogupäevade ettevõtmis
test. Oli meeldiv, et meie lugejad 
avaldasid ajalehes omi mõtteid 
raamatukogu praegusest seisukorrast 
ning uute mumide vajalikkusest.

Ka seekordsed raamatukogu
päevad pakkusid meile mõtteainet, 
tegemisrõõmu ja loomulikult uusi 
teadmisi. Korraldajad võiksid 
mõelda raamatukogutöötajailegi - 
neile võiksid need päevad pingsa 
töö kõrval pakkuda ka pidulikke 
momente. Oleks tore, kui mõni 
vabariiklik suurüritus toimuks 
päevade keskmes olevas maakon
nas või linnas. Raamatukogu
päevade traditsioon on kestnud 
peaaegu kakskümmend aastat. 
Võibolla oleks paras aeg mõelda 
sellele, kuidas jätkata. Raamatu- 
kogupäevad just oktoobrikuus 
tundub küll igati sobiv. Kõige 
rohkem küsimusi on vast tekitanud 
ühtse juhtmõtte vajalikkus. Kas 
raamatukogud ei võiks ise endale 
sobiva leida?

Maire Killar 
Viljandi Linnaraamatukogu 
teenindusosakonna juhataja



Erü kõnekoosolek

ERÜ kõnekoosolekul 20. oktoob
ril esines MARJU LAURISTIN 
teemal "Raamatukogu ja ühis
kond".

ERÜ andis M. Lauristinile juba 
varem terve rea juhendavaid küsi
musi: mida ühiskond ootab raama
tukogudelt, kuidas saab raama
tukogu toetada riigi arengut, mis
sugused on riigi kohustused raama
tukogu ees, kas raamatukogu peab 
tegema valikuid ja eelistusi info 
edastamisel erinevatele erialadele, 
raamatukogu kui haridusasutus, 
kui eluaegse õppimise koht, raama
tukogu osa muutuvas maailmas, 
mõttemaailma muutumine seoses 
muutustega ühiskonnas.

M. Lauristin arvas meediauuri
jana, et raamatukogu on üks vane
maid meediume, kirjutava ja trük- 
kiva ajastu keskne meedium. Kogu 
ajaloo võib jagada ajaks enne ja 
pärast kirjasõna kasutuselevõttu, 
praeguse aja omakorda ajaks enne 
elektroonilisi meediume ja ajaks 
pärast seda, niisiis - suuline ühis
kond, kirjutav ja trükkiv ühiskond 
ning elektrooniline ühiskond.

Infoplahvatuse esimene tunnus oli 
raamatukogu loomine. Plahva
tuslikult kasvas inimeste poolt 
kasutatava informatsiooni hulk, 
suurenes kaugus, kuhu informat
sioon sai levida ja ajavahemik, 
milles informatsioon püsis muutu
matul kujul. Praegu muutub taas 
meedia infrastruktuur, kultuuri 
kese nihkub trükisõna juurest 
elektroonilistele kandjatele. Kui 
raamatu ehk trükitud tekstiga suutis 
inimene eraldada oma füüsilisest 
kehast tema poolt loodud tekstid,

siis tänapäeval eraldab ta ka teksti 
loomise enda. Ühegi uue kultuuri
vormi tekkimisega ei ole kadunud 
varasemad. Uues võrgustikumaa- 
ilmas ei kao ka raamat ja raamatu- 
kultuur, küll aga muutub tema roll, 
ta väärtustub veelgi enam, vabane
des tarbefunktsioonidest. Järjest 
olulisemaks muutub raamat kui ese, 
raamatu kujunduses hakatakse üha 
rohkem rõhutama seda mittever
baalset osa, mida saab silitada ja 
katsuda. Raamat kinnitab püsimist, 
eneseks jäämist, igasuguseks aren
guks vajalikku kordumist, võimet 
anda teksti muutumatult edasi 
käest kätte inimeselt inimesele läbi 
aja ja ruumi.

Elektroonilises meedias võivad 
kõik luua ühte teksti nii, et kaob 
autorsus. Elektroonilised andme
baasid ja raamatukogud on kaks eri
nevat meediumi. Ühiskond ootab, 
et raamatukogu ei klammerduks 
väga traditsioonilisse vormi, et ta 
kultuuri muuseumiks muutumata 
suudaks jääda iseendaks ja, säilita
des raamatukesksuse, oleks avatud 
kõigile uutele infokandjavonnidele.

Raamatukogu lugejana arvas M. 
Lauristin, et eesti raamatukogundus 
on veel iisna kaugel võrgumaailma 
kõigi võimaluste kasutamisest. 
Raamatukogu tippkasutajad soovi
vad, et Eesti raamatukogude kogud 
oleksid võimalikult täielikud, usal
dusväärsed ja kiirelt kasutatavad, 
et raamatukogudevaheline info
süsteem oleks globaalne ja vajaliku 
info saaks kätte Eestist lahkumata. 
Raamatukogude komplekteerimisel 
peaks rohkem käima maailmas ringi 
ja valima kirjandust. Iga raamatu
kogu ei saa seda endale lubada ja 
selleks tuleks luua näiteks kontsern.

Teiseks peab eelistama õppijaid. 
Absurdne on olukord, kus eksamite 
ajal suured raamatukogud on 
kollektiivpuhkuseks suletud. Et 
konkureerida uute meediumitega, 
peab raamatukogu muutuma ava
tuks sõna otseses mõttes ja kasu
tama ka raamatukogumiljöö võima
lusi. Kui raamatukogu tahab, et tal 
oleks lugejaid, tuleb suur töö teha 
endal. Hea on, et Rahvusraama
tukogus omandavad lapsed raama
tukogu kasutamise kultuuri. Tähtis

on, et raamatukogu muutub kultuu- 
rimeediumiks laias mõttes - kul
tuurikeskuseks.

Suurt tähelepanu peab pöörama 
veel neile Eesti lugejatele, kelle 
kultuurilised vajadused on küllalt 
kõrged, kuid kelle staatus on 
mitmesuguste asjaolude tõttu järsult 
langenud (näit. pensionärid), nii et 
nad on tõepoolest kultuurinäljas. 
Raamatukogu on nende jaoks 
praegu ainus viis säilitada oma 
isiksust.

Mida väiksem keskus, seda elu
tähtsam on raamatukogu. Eriti 
tähtis on see Eesti neis paikades, 
mis on muust maailmast ära lõiga
tud mitutpidi - bussiliiklus on vähe
nenud, ei saa käia enam teatris ja 
kultuurimajas, pole enam raha, et 
koju tellida ajalehti ja ajakirju ning 
osta raamatuid. Rahvaraamatukogu 
kannab nüüd kogu kultuuriraskust, 
mida enne toetasid ka kõik teised 
võimalused. Riik peaks toetama nii 
tippude teenindamist teadusraama
tukogus, et riik oleks konkurentsi
võimeline, kui rahvaraamatukogu, 
et see areneks ja oleks kultuuris 
konkurentsivõimeline - see hoiaks 
kultuuri algnivood küllalt kõrgel.

Raamatukogu haridusasutusena 
peab olema ise aktiivne - suunama 
lugejat, pakkuma kirjandust, korral
dama teadmiste omandamise vaja
duse rahuldamist ja tagama tead
miste kvaliteedi. See ülesanne on 
väga erinev akadeemilistele ja 
rahvaraamatukogudele. Akadeemi
lised raamatukogud on niikuinii 
väga nõutud, küsimus on efektiiv
suses. Rahvaraamatukogu peab 
toetama täiskasvanute pidevõpet.

Küsimusele, kas raha saamiseks 
peaks ka edaspidi streikima, vastas 
M. Lauristin, et kui streigivad raa
matukogud, saavad lüüa need, kelle 
hääl ei ole ühiskonnas eriti mõjukas. 
Raamatukoguhoidjatele saab maks
ta rohkem palka, kui personali 
vähendada. Samuti peaks mõtlema, 
kas on võimalik eelarverahale ise 
juurde teenida.

20. oktoobri kõnekoosolek kuju
nes tõeliselt jutukaks. Palli löödi ikka 
ühte ja samasse väravasse - kõik 
neli pärast M. Lauristini sõna võtnut 
(A. Norberg, A. Valmas, A. Veinberg 
ja M. Järve) kordasid eelöeldut ja 
tunnistasid eelneva jutu õigsust.

E. Riet
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Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu, Eesti Kirjastuste Liidu, 
Eesti Raamatukaubastajate Liidu ja 
Eesti Rahvusraamatukogu ühis- 
korraldusel toimunud konverents 
"Eesti trükis" (29. okt.) oli kõnekas 
ja sisutihe. Ettekandjad tundsid oma 
teemat tõesti põhjalikult ja suutsid 
seda ka kuulajatele meeldejäävalt 
esitada. Ka mäletati paariaastatagust 
samateemalist konverentsi ja tehti 
täpseid võrdlusi toona olnud olu
korraga. Näiteks Anne Valmas tõstis 
esile meie raamatulettide sisuka
maks muutumise kahe aasta jooksul, 
mis aga ei tähenda, et nimetuste arv 
oleks vähenenud. See on väga olu
line nihe paremusele. Paraku on aga 
langenud tiraažid ja mis kõige kur
vem - raamatu hind tõusis võrreldes 
1995. aastaga 1996. aastal 2,22 korda! 
Võib öelda, et rahast kõnelesid kõik 
sõnavõtjad. Mis teha, raamatul on 
ka peale sisulise väärtuse hind, 
mida makstakse Eestis kroonides. 
Aga kõrge hinna juures pole eestla
sest lugeja siiski oma vanast "harju
musest" raamatuid osta päriselt loo
bunud. Murelikult räägiti küll 
õpetajatest, kelle rahakott ei või
malda nagu kord ja kohus kirjandust 
osta, mistõttu pidurdub kooli
õpilastele uute teadmiste ja soovi
tuste jagamine. Kummaline oli aga 
tähelepanek, et õpetajad eelistavad 
raamatukogusse tulekule raamatu
kauplustes kirjandust sirvida. ELR 
anketeerimisest tuli välja tõsiasi, mis 
peaks ka koolidesse ja kodudesse 
jõudma, et meie laste lugemus on 
teleri võimsale survele järele and
nud ja tublisti vähenenud. Küllap 
just trükiste hinna pärast ei osteta 
ega kingita enam lastele niipalju raa
matuid kui varem. Kõlama jäi aga 
lootus, et raamatukogust saab iga 
laps ja suur oma raamatu kätte. 
Kuid eks raamatukogudelgi, eriti 
maal, on finantsraskusi. Ometi ei 
tahaks kuulda mõne maaraamatu- 
kogu kurtmist infonappusest raa
matute komplekteerimisel - see on 
siiski igaühe tööülesanne ja oma 
saamatusest ei sobi avalikult rää
kida. Pole võimalik, et väikesel 
Eestimaal ei saa infot kätte! Raama- 
tukaubastajad pealegi lausa põlevad 
levitamispalavikus ja lugejate vähe
suse üle ei saa siin maal küll keegi 
kurta.

Tundus, et kuulajaskond oli asja
tundlik ja uudishimulik ning ette
kanded ei jooksnud kellelgi mööda 
külgi maha. Loetlegem siis järjekor
ras esinejad, tänu kellele antud kon
verents tõesti konverentsi möödu 
välja andis: avasõnad lausus ERÜ 
esinaine Anne Valmas, jätkasid 
Tõnu Koger "Kirjastamisoludest 
Eesti Vabariigis", Ülle Talihärm 
"Eesti raamat 1996", Leie Juha "Eesti 
perioodika 1995-1997", Kaarin Viir
salu "Ajutisest määrusest seadu
seks. Mis muutus?", Heljo Järvelaid 
"Teabekirjanduse leidumusest 
Eesti maaraamatukogudes", Anne 
Kõrge "Teateid tegelikkusest meie 
lapse lugemislugu", Peeter Olesk 
"Raamatukogupenn ja raamatu
kogu õigus - miks miski ei lii- 
gu?"(loeti ette), Sirje-Mai Pihlak 
"Raamatukaubandus täna", Asta 
Kalm "Traditsioonid ja uuendu
sed", Toomas Etverk "Trükistest ja 
muudest meediumitest seoses raa
matukogude varustamisega", Ülo 
Kaevats "Vastuoluline E(N)E. 
Kuidas edasi?", Nelly Melts "Vähe
musrahvuste kultuur ja venekeelne 
trükisõna Eestis". Stendiettekanded 
kirjutasid Anne Valmas "Eesti raa
matu kirjastamisest välismaal" ja 
Liivi Aarma "Liivimaa kindral- 
superintentent Johann Fischer Riias 
trükitud eestikeelsete raamatute 
kirjastajana 17. sajandi viimasel 
veerandil".

Maire Liivamets

Tänavuste raamatukogupäevade 
aegu toimunud RAHVA- 
RAAMATUKOGUHOIDJATE 
KIRJANDUSE TUNDMISE 
VÕISTLUS Rahvusraamatukogu 
nurgasaalis läks igati korda. Küsimu
sed, neid oli kakskümmend, kesken
dusid küll väliseesti kirjandusele, aga 
vastuseid tuli leida siiski palju avara
malt kirjandusmaastikult. Kohal oli 
üksteist võistkonda. Küsimused koos
tasid Anne Valmas (ERÜ) ja Matti Russ, 
(Võrumaa Keskraamatukogu). Võitjaks 
tuli Tartu Linna Keskraamatukogu 
naiskond (Piret Kiivit, Tiina Sulg, Uina 
Tatik), teise koha saavutas Põlvamaa 
(Elve Vals, Elsa Raadla, Külli Ots) ja 
kolmanda koha sai Kohtla-Järve Kesk
raamatukogu (Liidia Hallik, Tiiu 
Hindriks, Maia Kovaltšuk). Preemiaks 
said võitjad Eesti Akadeemilise Raama
tukogu, Eesti Raamatukoguhoidjate 
Ühingu ja Eesti Entsüklopeediakirjastuse 
poolt kingitud trükiseid.

Kahjuks oli pöidlahoidjaid vähe, 
nõnda ei tekkinud kaasaelamispinget, 
mida üks tõsine võistlus ometi eeldab. 
Nii jääbki järgmiseks aastaks, uutele 
osavõtjatele soovida julget peale
hakkamist ja ehk võiksid küsimused 
natuke raskemadki olla ja mälumäng 
näiteks kahes alagmpis toimuda - mis 
viiks viimaks vastamisi parima rahva
raamatukogu ja teadusraamahtkogu 
võistkonna. Ainult, kas jätkub niipalju 
võistlejaid?

M. L

Eesti Ettevõtlike Naiste Assotsiatsiooni 1997. a. Aasta Naise tiitli pälvis lvi Eenmaa.



12. novembril avati pidulikult 
LÄÄNEMAA KESKRAAMATU
KOGU UUED RUUMID Haapsalu 
kultuurikeskuses. Raamatukogu luge
missaal asus seal ennegi, nüüd kolis 
raamatukogu jaoks kohandatud kor
ralikult remonditud ruumidesse ka 
kojulaenutus. Heledate seinte ja põran
daga, osaliselt rõdul asuva koguga avar 
ja valgusküllane kojulaenutuse ruum 
oma täispuidust heleda mööbliga, mille 
keskel suur ümar laenu tuslett, jättis 
väga koduse ja sõbraliku mulje. Ava
misel osalesid nii Läänemaa maavanem 
Hannes Danilov kui Haapsalu linnapea 
Urmas Sukles, kes mõlemad olid 
aktiivselt toetanud raamatukogu 
ehitamist. Ruumide ehitamiseks saadi 
raha nii maakonnalt, Haapsalu linnalt 
kui Kultuuriministeeriumilt. Kultuuri
ministrid - ehituse alustamist toetanud 
Peeter Olesk ja praegune minister Jaak 
Allik olid saatnud tervitustelegrammid. 
Haapsalu raamatukogu õnnitlesid ning 
jõudu edasiseks tööks soovisid Tiiu 
Valm Kultuuriministeeriumi ja Rah
vusraamatukogu esindajana ning teiste 
maakonna- ja linnaraamatukogude 
direktorid. Lääne Maakonna 
Keskraamatukogu direktori Ilme Sepa 
sõnul kasutab raamatukogu täna 
rohkem kui veerand Haapsalu elani
kest Kogus on üle 110 000 eksemplari 
eesti-, vene-, inglise-, saksa-, soome- ja 
rootsikeelse trükise. Lugemissaale 
külastab päevas ligi 100, kojulaenutust 
ligi 200 lugejat. Raamatukogu avamise 
päevaks saadi trükikojast kätte ka 
bibliograafianimestik "130 aastat raa
matukogu Haapsalus"(Lääne Maa
konna Keskraamatukogu. Bibliograafia 
1857-1996 / Koostanud Anneli Ilves. - 
Haapsalu, 1997. - 214 lk. - Teema- ja 
nimeregister.) Nimestik sisaldab kirjan
duse loetelu, mis puudutab raamatu
kogu tegevust Haapsalus läbi aegade 
kronoloogilises järjestuses, koos nii 
eesti- kui võõrkeelsed, sealhulgas ka 
praeguse raamatukogu eelkäijate - 
"Club Musse" ja "Kungla" seltsi ning 
teiste seltside raamatukogude tegevust, 
ning raamatukogutöötajate publikat
sioone ajakirjanduses ja kogumikes. 
Andmed on esitatud seisuga 31. det
sember 1996. Väljaanne sisaldab ka 
kaks raamatukogu eksliibrist ning 
Mare Ektermanni koostatud valitud 
lehekülgi raamatukogu ajaloost.

E. R.

TALLINNA PEDAGOOGIKAÜLIKOOLI INFOTÖÖ 
ÕPPEKESKUSE KURSUSED 
1998. a. KEVADSEMESTRIL

Kursused kestavad 1-2 päeva (8-16 tundi), õhtused kursused 4-5 päeva, iga 
päev 3-4 tundi. Kursuse läbinutele antakse tunnistus.

Kursuste, seminaride ja loengute korraldamist on asutustel võimalik tellida 
neile sobival ajal Tallinnas ja mujal Eestis.

Kursused on tasulised, õppetunni maksumus 35-40 kr. Tasuda võib nii 
sularahas kui ülekandega.

JAANUAR
6., 7., 9. jaan. Arvuti algõpetus (õhtuti) 15 tundi 600,-
15.-17. jaan. TekstitöötlusprogrammWORD 7 16 tundi 640.-
20.-21. jaan. Kiri ja tekst: savitahvlitest. 

elektrooniliste väljaanneteni
15 tundi 525,-

; 22.-23. jaan. Arvutite kasutamine õppeprotsessis 
(audio-, video-, multimeedia õppe
vahendid, teatmeteosed)

10 tundi 400,-

30. jaan. Infootsing: haridusteemalise 
kirjanduse otsing

8 tundi 320,-

VEEBRUAR
5.-6. veebr. Raamatukogu suhtekorraldus 16 tundi 560,-
9.-10. veebr. Raamatuhoid.Eesti raamat 

hoiu objektina
16 tundi 560,-

12.-14. veebr. Internet 16 tundi 640,-
17,19., 20. Statistiline andme 12 tundi 480,-
veebr. töötlus arvutil (algkursus)
19.-20. veebr. Eesti Vabariigi ajaloost 16 tundi 560,-
27. veebr. Teatme- ja infoteenindus 

raamatukogus
8 tundi 320,-

MARTS
12., 13., 14. 
märts

Arvuti algõpetus 15 tundi 600.-

5.-6. märts Arhiivinduse alused 15 tundi 525.-
13. märts Teavikute kirjeldamine 8 tundi 280,-
19.-20. märts Kooli suhtekorraldus 16 tundi 560,-
19.-20. märts Kooli raamatukogu õppetöö keskus 16 tundi 560,-
24., 26., 27. Statistiline andmetöötlus 16 tundi 640,-
märts arvutil (edasijõudnuile)
31. märts, 
2.-3. apr.

Etiketi kultuur 14 tundi 560.-

APRILL
8.-9. apr. Erivajadustega infovajaja 

raamatukogus
16 tundi 560,-

16.-18. apr. TekstitöötlusprogrammWORD 7 16 tundi 640,-
21., 23., 24. Arvutite kasutamine õppeprotsessis 10 tundi 400,-
apr. (audio-, video-, multimeedia õppe-

vahend id, teatmeteosed)
29.-30. apr. 16.-19. sajandi kultuurist 15 tundi 525,-

MAI
7.-8. mai Eurointegratsioon ja infoturg 16 tundi 560.-
12., 14,15. mai Arvuti algõpetus 15 tundi 600.-
15. mai Teavikute kirjeldamine 8 tundi 280,-
21.-22. mai Bibliograafiliste andme

baaside koostamine ja kasutamine
15 tundi 600,-

28.-29. mai Raamatute liigitamine 16 tundi 560,-
JUUNI

1.-2. juuni Internet 16 tundi 600,-

t

Täiendavat teavet ja kursustele registreerida saab tööpäeviti tel. 6 409 480, 
infotöö õppekeskuse sekretär Taimi Niine.
Tallinn, Narva mnt. 25, faks: 6 409 480
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Kultuuriministri määrusega nr. 6, 15. maist 1996. a. 
“Raamatukoguhoidja kutseeksami juhend" on kutseeksa
mit võimalik sooritada I (kõrgema) ja П (madalama) astme 
raamatukoguhoidja kutse saamiseks.

Programmid on nii I kui II astme eksami sooritajaile.
Materjali võib omandada iseseisvalt, osaleda lühikur

sustel (40 tundi) või täispikkusega kursustel (320 tundi) 
ning saada konsultatsioone.

TPÜ infotöö õppekeskus korraldab kursused 320 tunni 
ulatuses, millest 200 tundi on auditoorset ja 120 tundi 
iseseisvat tööd neljanädalase õppetsükliga:

19. -24. jaanuar
16.-21. veebruar
16.-21. märts
20. -25. aprill
Teemad, õppetöö maht ja lektorid on toodud tabelis.
Kursustel võib osaleda nii mõnel sessioonil kui täies 

mahus. Osavõtt kursustest on tasuline, ühe sessiooni mak
sumus osalejale on 250 kr., kogu tsükkel 1000 kr. Kursuste 
läbiviimist toetab rahaliselt Kultuuriministeerium.

Kutseeksamit võtab komisjon vastu 28. aprillil 
Tallinnas, konsultatsioon toimub 27. aprillil.

Kursustele registreerida ja täiendavat informatsiooni 
saab TPÜ infotöö õppekeskuses aadressil:

Tallinn, Narva mnt. 25, 
tuba K-308 
tel. 6 409 480 
faks: 6 409 481

Teavet kutseeksami tingimustest, ajast ja kohast saab 
ka RRi täienduskoolituse peaspetsialistilt Krista Talvik,

tel. 6 307129

I õppenädal: 19.-24. jaanuar, 50 tundi
TEEMA Loeng/prakt Iseseisev Lektor

(tund) töö (tund)

Raamatukogunduse alused
* põhimõisted
* raamatukogu ja ühiskond
* raamatukogude tüübid
* raamatukogude koostöö
* terminoloogia 

(kujundamine, väljaanded)
* informatsioon ja ühiskond

Eesti raamatukogunduse ajalugu 
raamatukogude ajalugu

prof. A.Lepik

H. Jürman 
R. Kukk 
prof. em. 
E. Rannap

töö (tund)

4 20 ehi. phil.

II õppenädal: 16.-21. veebruar, 50 tundi
TEEMA Loeng/prakt Iseseisev Lektor

(tund)
Eesti raamatukogunduse ajalugu

* raamatukogude ajalugu

* raamatu ajalugu
* bibliograafia ajalugu 

Raamatukogude kogud
* teavikute töötlemine
* raamatute hoid 

Kataloogimine. Kataloogid
* bibliograafiline kirjeldam.

* liigitamine 

Infoallikad ja infootsing

* Erialabibliograafia 
vahendid (nimestikud ja andmebaasid)

III õppenädal: 16.-21. märts, 50 tundi
TEEMA Loeng/prakt Iseseisev Lektor

(tund) töö (tund)
Raamatukogude kogud

* teavikute töötlemine, 6 M. Horma
kogude paigutus

* raamatute hoid, 4 T. Kull
restaureerimine, parandamine

Kataloogimine. Kataloogid
* märksõnastamine 5 15 S. Nilbe

Infoallikad ja infootsing
* kohabibliograafia 4/2
* teatmekirjandus ja 4/2
faktiandmebaasid 3 arvuti prakt.

4 ehi. phil.
K. Veskimägi

4 prof. M. Lott
2 dots. M.Kalvik

6 5 M. Horma
4 15 T. Kull

10 mag.
J. Andresoo

10 15 ehi. phil.
M. Aasmets

2 dots.
E.Uverskaja

4/2 dots.
laasid) M. Kalvik
2 arvuti praktikumi

Raa ma tukogu teenindus
* raamatukogu teenindussüsteem 5
* raamatukogu laenutustegevus 5 

Raamatukogude juhtimine
* raamatukogunduse ja 2

raamatukogude juhtimine 
Eesti Vabariigis

* raamatukoguharidus. 2
Täienduskoolitus

dots.M Kalvik 
dots. M.Kalvik 
dots.
E. Uverskaja

prof. A. Lepik 
prof. A. Lepik

T. Valm

prof. A. Lepik

IV õppenädal: 20.-25. aprill, 50 tundi
TEEMA Loeng/prakt Iseseisev Lektor

Kataloogimine. Kataloogid
(tund) töö (tund)

K.Veskimägi * märksõnastamine 5 S. Nilbe
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SUMMARY
In her interview with Maire Liivamets the writer Viivi 

Luik speaks about euroculture and mass culture - the 
concepts that are discussed about now very much among 
the Estonian people. Viivi Luik affirms that if culture ceases 
to develope and doesn't reflect the changes in the world, it 
is a warning that the nation will stagnate. Culture does not 
know the boundaries of states and some day the isolation 
of Estonia will have to disappear. But mass culture is a 
phenomena of short duration that is accepted by our people 
for its fastness and the easiness of consumption. There are 
many kinds of mentality in consuming mass culture - 
some people are following American, the others Finnish, 
French or German spirit. Everybody has a free option and 
the choise must be directed by one's intellectual mind.

***

In her article "Isaak Newton's "Philosophic naturalis 
principia mathematica 1726 - a Story o f a Book" Mare Rand 
introduces the third English edition (London, 1726) that 
was issued with the co-operation of the author and Iris 
assistants in better quality than the first edition in 1687. 
There are two copies of this book in Tartu University 
Library. One copy has belonged to Georg Friedrich Parrot, 
Rector of Tartu University in the beginning of the 19th 
century. We can follow the interesting fate of this copy up 
to 1972 when it was presented to the Library.

***

Kalju Leht writes about loharures Kais's collection of 
articles "Kooli-raamat" (Educational problems) compiled by 
Ferdinand Eisen in the series "Estonian History of Ideas". 
Johannes Käis (1885-1950) was an outstanding Estonian 
educator in the 20ies and 30ies who tried to reorganize the 
Estonian educational system according to modern peda
gogical principles. Ferdinand Eisen has chosen from about 
Käis's 500 publications the articles that deal with the moder
nization of education and educational policy in general. 
Kalju Leht argues what principles in Kais's ways of thinking 
are useful for a present-day teacher. Leht brings forward 
tire shortcomings of our present educational policy. He 
admires Kais's ability to express his thoughts simply and 
clearly. Käis thought that a free and efficient personality 
with the basis of national culture is the part of ideal 
education. The publication has a foreword introducing 
Käis's biography, compiler's commentaries, appendixes and 
a name index.

Eesti Raamatukoguhoidjate Ühingu 
aastakoosolek toimub 12. veebruaril 1998.
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